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Tifsira tas-simboli użati

* Proċedura ta' konsultazzjoni
*** Proċedura ta' approvazzjoni

***I Proċedura leġiżlattiva ordinarja (l-ewwel qari)
***II Proċedura leġiżlattiva ordinarja (it-tieni qari)

***III Proċedura leġiżlattiva ordinarja (it-tielet qari)

(It-tip ta' proċedura jiddependi mill-bażi legali proposta mill-abbozz ta' att.)

Emendi għal abbozz ta' att

Emendi tal-Parlament f'żewġ kolonni

It-tħassir huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-kolonna tax-
xellug. Is-sostituzzjoni hija indikata permezz tat-tipa korsiva u grassa fiż-
żewġ kolonni. It-test ġdid huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-
kolonna tal-lemin.

L-ewwel u t-tieni linji tal-intestatura ta' kull emenda jidentifikaw il-parti tat-
test ikkonċernata fl-abbozz ta' att inkwistjoni. Meta emenda tirrigwarda att 
eżistenti, li l-abbozz ta' att ikollu l-ħsieb li jemenda, l-intestatura jkun fiha 
wkoll it-tielet u r-raba' linji li jidentifikaw rispettivament l-att eżistenti u d-
dispożizzjoni kkonċernata f'dak l-att.

Emendi tal-Parlament li jieħdu l-forma ta' test konsolidat

Il-partijiet ġodda tat-test huma indikati permezz tat-tipa korsiva u grassa. Il-
partijiet imħassra tat-test huma indikati permezz tas-simbolu ▌ jew huma 
ingassati. Is-sostituzzjoni tintwera billi jiġi indikat permezz tat-tipa korsiva u 
grassa t-test il-ġdid u billi jitħassar jew jiġi ingassat it-test sostitwit. 
Bħala eċċezzjoni, it-tibdil ta' natura strettament teknika magħmul mis-
servizzi fil-preparazzjoni tat-test finali mhuwiex indikat.



RR\1276782MT.docx 3/231 PE698.950v02-00

MT

WERREJ

Paġna

ABBOZZ TA' RIŻOLUZZJONI LEĠIŻLATTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW...........5

OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-AFFARIJIET LEGALI DWAR IL-BAŻI ĠURIDIKA
.................................................................................................................................................222

PROĊEDURA TAL-KUMITAT RESPONSABBLI .............................................................230

VOTAZZJONI FINALI B'SEJĦA TAL-ISMIJIET FIL-KUMITAT RESPONSABBLI......231



PE698.950v02-00 4/231 RR\1276782MT.docx

MT



RR\1276782MT.docx 5/231 PE698.950v02-00

MT

ABBOZZ TA' RIŻOLUZZJONI LEĠIŻLATTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW

dwar il-proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-ġestjoni 
tal-ażil u tal-migrazzjoni u li jemenda d-Direttiva tal-Kunsill (KE) 2003/109 u r-
Regolament propost (UE) XXX/XXX [Il-Fond għall-Migrazzjoni u l-Ażil]
(COM(2020)0610 – C9-0309/2020 – 2020/0279(COD))

(Proċedura leġiżlattiva ordinarja: l-ewwel qari)

Il-Parlament Ewropew,

– wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni lill-Parlament u lill-Kunsill 
(COM(2020)0610),

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(2) u l-Artikolu 78(2)(e) u l-Artikolu 79(2)(a),(b) u (c) 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, skont liema artikoli l-
Kummissjoni ppreżentat il-proposta lill-Parlament (C9-0309/2020),

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat għall-Affarijiet Legali dwar il-bażi legali 
proposta,

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(3) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea,

– wara li kkunsidra l-opinjonijiet motivati preżentati mis-Senat Taljan, il-Parlament 
Ungeriż u l-Parlament Slovakk, fil-qafas tal-Protokoll Nru 2 dwar l-applikazzjoni tal-
prinċipji ta' sussidjarjetà u proporzjonalità, li jiddikjaraw li l-abbozz ta' att leġiżlattiv ma 
jimxix mal-prinċipju ta' sussidjarjetà,

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew tal-
25 ta' Frar 20211,

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni tad-19 ta' Marzu 20212,

– wara li kkunsidra l-Artikoli 59 u 40 tar-Regoli ta' Proċedura tiegħu,

– wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern 
(A9-0152/2023),

1. Jadotta l-pożizzjoni fl-ewwel qari li tidher hawn taħt;

2. Jitlob lill-Kummissjoni terġa' tirreferi l-kwistjoni lill-Parlament jekk tibdel il-proposta 
tagħha, temendaha b'mod sustanzjali jew ikollha l-ħsieb li temendaha b'mod sustanzjali;

3. Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu biex tgħaddi l-pożizzjoni tal-Parlament lill-

1 ĠU C 155, 30.4.2021, p. 58.
2 ĠU C 175, 7.5.2021, p. 32
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Kunsill u lill-Kummissjoni kif ukoll lill-parlamenti nazzjonali.

Emenda 1

Proposta għal regolament
Kunsiderazzjoni 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u 
b'mod partikolari l-Artikolu 78(2)(e) u l-
Artikolu 79(2)(a),(b) u (c) tiegħu,

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u 
b'mod partikolari l-Artikolu 78(2)(e) u l-
Artikolu 79(2)(a),(b) u (c) u l-Artikolu 80 
tiegħu,

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1) L-Unjoni, hija u tikkostitwixxi 
spazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja, 
jenħtieġ li tiżgura li ma jkunx hemm 
kontrolli fuq il-persuni fuq il-fruntieri 
interni u jenħtieġ li tiżviluppa politika 
komuni dwar l-ażil, l-immigrazzjoni u l-
ġestjoni tal-fruntieri esterni tal-Unjoni, 
abbażi tas-solidarjetà bejn l-Istati Membri, 
li tkun ġusta lejn iċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi.

(1) L-Unjoni, hija u tikkostitwixxi 
spazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja, 
jenħtieġ li tiżgura li ma jkunx hemm 
kontrolli fuq il-persuni fuq il-fruntieri 
interni u jenħtieġ li tiżviluppa politika 
komuni dwar l-ażil, l-immigrazzjoni u l-
ġestjoni tal-fruntieri esterni tal-Unjoni, 
abbażi tas-solidarjetà u l-kondiviżjoni 
ġusta tar-responsabbiltà bejn l-Istati 
Membri, li tkun ġusta lejn iċ-ċittadini ta' 
pajjiżi terzi u li tirrispetta bis-sħiħ id-
drittijiet ta' dawk li jfittxu l-ażil, ir-
refuġjati u l-migranti.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) Għal dan il-għan, huwa meħtieġ 
approċċ komprensiv bil-għan li tissaħħaħ 
il-fiduċja reċiproka bejn l-Istati Membri li 
jenħtieġ li tgħaqqad il-politika fl-oqsma 

(2) Għal dan il-għan, huwa meħtieġ 
approċċ komprensiv bil-għan li tissaħħaħ 
il-fiduċja reċiproka bejn l-Istati Membri li 
jenħtieġ li tgħaqqad il-politika fl-oqsma 
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tal-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni u lejn 
ir-relazzjonijiet ma' pajjiżi terzi rilevanti, 
ir-rikonoxximent li l-effettività ta' approċċ 
bħal dan tiddependi fuq li l-komponenti 
kollha jiġu indirizzati b'mod konġunt u 
b'mod integrat.

tal-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni, filwaqt 
li jitqies li l-effettività ta' approċċ bħal dan 
tiddependi fuq li l-komponenti kollha jiġu 
indirizzati b'mod konġunt u jiġu 
implimentati b'mod integrat u kif suppost.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) Dan ir-Regolament jenħtieġ li 
jikkontribwixxi għal dak l-approċċ 
komprensiv billi jistabbilixxi qafas komuni 
għall-azzjonijiet tal-Unjoni u tal-Istati 
Membri fil-qasam tal-politiki dwar l-ażil u 
l-ġestjoni tal-migrazzjoni, billi telabora fuq 
il-prinċipju tas-solidarjetà u l-kondiviżjoni 
ġusta tar-responsabbiltà skont l-Artikolu 80 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea (TFUE). L-Istati Membri 
għalhekk jenħtieġ li jieħdu l-miżuri kollha 
meħtieġa, inter alia, biex jipprovdu aċċess 
għall-protezzjoni internazzjonali u 
kundizzjonijiet ta' akkoljenza adegwati 
għal dawk fil-bżonn, li jippermetti l-
applikazzjoni effettiva tar-regoli dwar id-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli għall-eżami ta' applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali, biex jiġu 
rritornati ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu 
qegħdin fil-pajjiż illegalment, biex tiġi 
evitata l-migrazzjoni irregolari kif ukoll il-
movimenti mhux awtorizzati bejniethom, u 
biex jiġi pprovdut appoġġ lil Stati Membri 
oħra fil-forma ta' kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà, bħala l-kontribut tagħhom 
għall-approċċ komprensiv.

(3) Dan ir-Regolament jenħtieġ li 
jikkontribwixxi għal dak l-approċċ 
komprensiv billi jistabbilixxi qafas komuni 
għall-azzjonijiet tal-Unjoni u tal-Istati 
Membri fil-qasam tal-politiki dwar l-ażil u 
l-ġestjoni tal-migrazzjoni, billi jħares u 
jelabora fuq il-prinċipju tas-solidarjetà u l-
kondiviżjoni ġusta tar-responsabbiltà skont 
l-Artikolu 80 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
(TFUE). L-Istati Membri għalhekk jenħtieġ 
li jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa, inter 
alia, biex jipprovdu aċċess għall-
protezzjoni internazzjonali u 
kundizzjonijiet ta' akkoljenza adegwati 
għal dawk fil-bżonn, biex jiġu promossi 
mogħdijiet sikuri u legali, biex tiġi 
permessa l-applikazzjoni effettiva tar-
regoli dwar id-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, biex jiġu rritornati b'mod 
ġust u effettiv dawk iċ-ċittadini ta' pajjiżi 
terzi li ma jissodisfawx il-kundizzjonijiet 
għar-residenza fit-territorju tal-Istati 
Membri, biex tiġi evitata l-migrazzjoni 
irregolari kif ukoll il-movimenti mhux 
awtorizzati bejniethom, biex jiġi pprevenut 
u miġġieled it-traffikar tal-migranti u tal-
bnedmin filwaqt li jiġu mħarsa d-drittijiet 
ta' persuni traffikati, u biex jiġi pprovdut 
appoġġ lil Stati Membri oħra fil-forma ta' 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà, bħala l-
kontribut tagħhom għall-approċċ 
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komprensiv.

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4) Il-qafas komuni jenħtieġ li jiġbor 
flimkien il-ġestjoni tas-Sistema Ewropea 
Komuni tal-Ażil u dik tal-politika dwar il-
migrazzjoni. L-għan tal-politika tal-
migrazzjoni jenħtieġ li jkun li tiżgura l-
ġestjoni effiċjenti tal-flussi tal-
migrazzjoni, it-trattament ġust ta' ċittadini 
ta' pajjiżi terzi residenti legalment fl-Istati 
Membri, kif ukoll il-prevenzjoni u miżuri 
mtejba għall-ġlieda kontra l-
immigrazzjoni illegali u t-traffikar tal-
bnedmin.

imħassar

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Il-qafas komuni huwa meħtieġ 
sabiex jiġi indirizzat b'mod effettiv il-
fenomenu li qed jiżdied ta' wasliet imħallta 
ta' persuni fil-bżonn ta' protezzjoni 
internazzjonali u dawk li mhumiex, u 
b'rikonoxximent li l-isfida ta' wasliet 
irregolari ta' migranti fl-Unjoni jenħtieġ li 
ma jkollhiex għalfejn tintrefa' mill-Istati 
Membri individwali waħedhom, iżda mill-
Unjoni kollha kemm hi. Sabiex jiġi żgurat 
li l-Istati Membri jkollhom l-għodod 
meħtieġa biex jamministraw b'mod 
effettiv din l-isfida flimkien mal-
applikanti għall-protezzjoni 
internazzjonali, il-migranti irregolari 
jenħtieġ li jaqgħu wkoll fil-kamp ta' 
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament. L-

(5) Il-qafas komuni huwa meħtieġ 
sabiex jiġi indirizzat b'mod effettiv il-
fenomenu li qed jiżdied ta' wasliet imħallta 
ta' persuni fil-bżonn ta' protezzjoni 
internazzjonali u dawk li mhumiex, u 
b'rikonoxximent li r-responsabbiltà għall-
wasliet irregolari ta' migranti u ta' dawk li 
jfittxu l-ażil fl-Unjoni jenħtieġ li ma 
jkollhiex għalfejn tintrefa' mill-Istati 
Membri individwali waħedhom, iżda mill-
Unjoni kollha kemm hi.
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ambitu ta' dan ir-Regolament jenħtieġ li 
jinkludi wkoll benefiċjarji ta' protezzjoni 
internazzjonali, persuni risistemati jew 
ammessi kif ukoll persuni mogħtija 
protezzjoni immedjata.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(6) Sabiex jiġi rifless l-approċċ tal-
gvern kollu u sabiex jiġu żgurati l-
koerenza u l-effikaċja tal-azzjonijiet u l-
miżuri meħuda mill-Unjoni u mill-Istati 
Membri tagħha li jaġixxu fi ħdan il-
kompetenzi rispettivi tagħhom, hemm 
bżonn ta' tfassil integrat tal-politika fil-
qasam tal-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni, 
li tinkludi kemm il-komponenti interni kif 
ukoll dawk esterni tagħha, li hija parti 
mill-approċċ komprensiv.

(6) Sabiex jiġu żgurati l-koerenza u l-
effikaċja tal-azzjonijiet u l-miżuri meħuda 
mill-Unjoni u mill-Istati Membri tagħha li 
jaġixxu fi ħdan il-kompetenzi rispettivi 
tagħhom, hemm bżonn ta' tfassil integrat 
tal-politika fil-qasam tal-ġestjoni tal-ażil u 
l-migrazzjoni, li tinkludi kemm il-
komponenti interni kif ukoll dawk esterni 
tagħha, f'konformità mad-dritt 
internazzjonali u tal-Unjoni, filwaqt li tiġi 
żgurata l-koerenza bejn il-politiki tal-
ġestjoni u tal-ażil u l-migrazzjoni li huma 
parti mill-approċċ tat-tfassil integrat tal-
politika.

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(7) L-Istati Membri jenħtieġ li 
jkollhom biżżejjed riżorsi umani u 
finanzjarji u infrastruttura biex 
jimplimentaw b'mod effettiv il-politiki tal-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni u jenħtieġ 
li jiżguraw koordinazzjoni xierqa bejn l-
awtoritajiet nazzjonali rilevanti kif ukoll 
mal-awtoritajiet nazzjonali tal-Istati 
Membri l-oħrajn.

(7) L-Istati Membri jenħtieġ li 
jkollhom biżżejjed riżorsi umani, materjali 
u finanzjarji u infrastruttura biex 
jimplimentaw b'mod effettiv il-politiki tal-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni, u jallokaw 
persunal adegwat għall-awtoritajiet 
kompetenti tagħhom, f'termini ta' livell, 
għarfien espert, taħriġ u indipendenza, 
b'mod partikolari għad-determinazzjoni 
tal-Istat Membru responsabbli għall-
eżami u l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
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internazzjonali u jenħtieġ li jiżguraw 
koordinazzjoni xierqa bejn l-awtoritajiet 
nazzjonali rilevanti kif ukoll mal-
awtoritajiet nazzjonali tal-Istati Membri l-
oħrajn.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8) B'approċċ strateġiku, il-
Kummissjoni jenħtieġ li tadotta Strateġija 
Ewropea għall-Ġestjoni tal-Migrazzjoni u 
l-Ażil dwar l-implimentazzjoni tal-politiki 
tal-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni. L-
Istrateġija jenħtieġ li tkun ibbażata fuq 
rapporti u analiżijiet rilevanti prodotti mill-
aġenziji tal-Unjoni u fuq l-istrateġiji 
nazzjonali tal-Istati Membri.

(8) Il-Kummissjoni jenħtieġ li tadotta 
Strateġija Ewropea għall-Ġestjoni tal-
Migrazzjoni u l-Ażil ("l-Istrateġija") fit-
tul dwarl-implimentazzjoni tal-politiki tal-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni fil-livell 
tal-Unjoni, f'konformità mal-prinċipji 
stabbiliti f'dan ir-Regolament u fid-dritt 
primarju tal-Unjoni u fid-dritt 
internazzjonali applikabbli. L-Istrateġija 
jenħtieġ li tkun ibbażata fuq rapporti u 
analiżijiet rilevanti prodotti mill-aġenziji, 
il-korpi u l-uffiċċji tal-Unjoni, u fuq l-
istrateġiji nazzjonali tal-Istati Membri, 
filwaqt li tistabbilixxi l-approċċ għall-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni fil-livell 
tal-Unjoni. Jenħtieġ li tinkludi wkoll l-
aċċess għall-proċeduri tal-ażil u jenħtieġ 
li tqis il-ġurisprudenza rilevanti tal-Qorti 
tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea u tal-
Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 9

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(9) L-istrateġiji nazzjonali tal-Istati 
Membri jenħtieġ li jinkludu informazzjoni 
dwar l-ippjanar ta' kontinġenza u dwar l-
implimentazzjoni tal-prinċipji ta' tfassil 
integrat ta' politika u ta' solidarjetà u 

(9) L-istrateġiji nazzjonali tal-Istati 
Membri jenħtieġ li jservu biex jiżguraw il-
kapaċità tagħhom li jimplimentaw b'mod 
effettiv is-sistema ta' ġestjoni tal-ażil u l-
migrazzjoni tagħhom, f'konformità sħiħa 
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kondiviżjoni ġusta tar-responsabbiltà ta' 
dan ir-Regolament u l-obbligi legali li 
jirriżultaw minnu fil-livell nazzjonali.

mal-obbligi tagħhom skont id-dritt tal-
Unjoni u dak internazzjonali. Dawn 
jenħtieġ li jinkludu miżuri preventivi biex 
jitnaqqas ir-riskju ta' pressjoni migratorja 
kif ukoll informazzjoni dwar l-ippjanar ta' 
kontinġenza u dwar l-implimentazzjoni tal-
prinċipji ta' tfassil integrat ta' politika u ta' 
solidarjetà u kondiviżjoni ġusta tar-
responsabbiltà ta' dan ir-Regolament u l-
obbligi legali li jirriżultaw minnu fil-livell 
nazzjonali. Għal dan il-għan, id-dmirijiet 
tal-Istati Membri fir-rigward tal-
kompetenzi tagħhom jenħtieġ li jiġu 
definiti b'mod ċar. Il-Kummissjoni u l-
korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji rilevanti tal-
Unjoni, u b'mod partikolari l-Aġenzija 
għall-Ażil, jenħtieġ li jkunu jistgħu 
jappoġġaw lill-Istati Membri meta 
jistabbilixxu l-istrateġiji nazzjonali 
tagħhom.

Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(10) Sabiex jiġi żgurat li jkun hemm fis-
seħħ sistema effettiva ta' monitoraġġ biex 
tiġi żgurata l-applikazzjoni tal-acquis dwar 
l-ażil, ir-riżultati tal-monitoraġġ imwettaq 
mill-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-
Ażil u l-Frontex, tal-evalwazzjoni mwettqa 
skont ir-Regolament tal-Kunsill 
Nru 1053/2013 kif ukoll dawk imwettqa 
skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
iskrinjar] jenħtieġ li jitqiesu wkoll f'dawn l-
istrateġiji.

(10) Sabiex jiġi żgurat li jkun hemm fis-
seħħ sistema effettiva ta' monitoraġġ biex 
tiġi żgurata l-applikazzjoni tal-acquis dwar 
l-ażil, ir-riżultati tal-monitoraġġ imwettaq 
mill-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-
Ażil u l-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja 
tal-Fruntiera u tal-Kosta, u korpi, uffiċċji, 
aġenziji jew organizzazzjonijiet rilevanti 
oħra, tal-evalwazzjoni mwettqa skont ir-
Regolament tal-Kunsill (UE) 
Nru 2022/9221a kif ukoll dawk imwettqa 
skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
iskrinjar] jenħtieġ li jitqiesu wkoll f'dawn l-
istrateġiji.

___________________
1a Ir-Regolament tal-Kunsill 
(UE) 2022/922 tad-9 ta' Ġunju 2022 dwar 
l-istabbiliment u l-operazzjoni ta' 
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mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u 
monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni 
tal-acquis ta' Schengen, u li jħassar ir-
Regolament (UE) Nru 1053/2013 
(ĠU L 160, 15.6.2022, p. 1).

Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 11

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(11) Filwaqt li żżomm f'moħħha l-
importanza li jiġi żgurat li l-Unjoni tkun 
imħejjija u tkun kapaċi taġġusta għar-
realtajiet li qed jiżviluppaw u li qed jevolvu 
tal-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni, il-
Kummissjoni jenħtieġ li tadotta, kull sena, 
Rapport dwar il-Ġestjoni tal-Migrazzjoni li 
jistabbilixxi l-evoluzzjoni probabbli tas-
sitwazzjoni migratorja u t-tħejjija tal-
Unjoni u l-Istati Membri biex jirrispondu u 
jadattaw għaliha. Ir-Rapport jenħtieġ li 
jinkludi wkoll ir-riżultati tar-rappurtar 
dwar il-monitoraġġ previst fl-istrateġiji 
nazzjonali u jenħtieġ li jipproponi titjib 
fejn ikunu evidenti d-dgħufijiet.

(11) Meta titqies l-importanza li jiġi 
żgurat li l-Unjoni tkun imħejjija u tkun 
kapaċi taġġusta għar-realtajiet li qed 
jiżviluppaw u li qed jevolvu tal-ġestjoni 
tal-ażil u l-migrazzjoni, il-Kummissjoni 
jenħtieġ li timmonitorja u tipprovdi 
informazzjoni dwar is-sitwazzjoni tal-ażil, 
tal-akkoljenza u tar-ritorn matul il-
perjodu kollu ta' 12-il xahar preċedenti. 
Il-Kummissjoni jenħtieġ li tadotta, kull 
sena, rapport dwar is-sitwazzjoni, inkluża 
evalwazzjoni tal-istrateġija tagħha. Ir-
rapport dwar is-sitwazzjoni jenħtieġ li 
jistabbilixxi, fost affarijiet oħra, l-
evoluzzjoni probabbli tas-sitwazzjoni 
migratorja u t-tħejjija tal-Unjoni u l-Istati 
Membri biex jirrispondu u jadattaw għall-
evoluzzjoni tas-sitwazzjoni migratorja, 
filwaqt li jiżgura l-involviment u l-
parteċipazzjoni tagħhom fis-solidarjetà u 
l-kondiviżjoni tar-responsabbiltà. Ir-
Rapport dwar is-sitwazzjoni jenħtieġ li 
jinkludi wkoll ir-riżultati tar-rappurtar 
dwar il-monitoraġġ previst fl-istrateġiji 
nazzjonali, filwaqt li jivvaluta l-
implimentazzjoni mill-Istati Membri u l-
konformità mad-dritt rilevanti tal-Unjoni 
u jenħtieġ li jipproponi titjib fejn ikunu 
evidenti d-dgħufijiet.

Emenda 13
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Proposta għal regolament
Premessa 12

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12) Sabiex jiġi żgurat li l-għodod 
meħtieġa jkunu fis-seħħ biex jgħinu lill-
Istati Membri jittrattaw l-isfidi li jistgħu 
jinqalgħu minħabba l-preżenza fit-territorju 
tagħhom ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li huma 
applikanti vulnerabbli għall-protezzjoni 
internazzjonali, irrispettivament minn kif 
qasmu l-fruntieri esterni, ir-Rapport 
jenħtieġ li jindika wkoll jekk l-Istati 
Membri msemmija humiex qed jiffaċċjaw 
sfidi bħal dawn. Dawk l-Istati Membri 
jenħtieġ ukoll li jkunu jistgħu jiddependu 
fuq l-użu tal-"grupp ta' solidarjetà" għar-
rilokazzjoni ta' persuni vulnerabbli.

(12) Sabiex jiġi żgurat li l-għodod 
meħtieġa jkunu fis-seħħ biex jgħinu lill-
Istati Membri jittrattaw l-isfidi li jistgħu 
jinqalgħu minħabba l-preżenza fit-territorju 
tagħhom ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li huma 
applikanti vulnerabbli għall-protezzjoni 
internazzjonali, irrispettivament minn kif 
qasmu l-fruntieri esterni, ir-rapport 
annwali dwar is-sitwazzjoni jenħtieġ li 
jindika wkoll jekk l-Istati Membri 
msemmija humiex qed jiffaċċjaw sfidi bħal 
dawn. Dawk l-Istati Membri jenħtieġ ukoll 
li jkunu jistgħu jiddependu fuq 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà previsti 
f'dan ir-Regolament u jenħtieġ li tingħata 
prijorità lir-rilokazzjoni ta' persuni 
f'sitwazzjoni vulnerabbli.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 13

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(13) Għall-implimentazzjoni effettiva 
tal-qafas komuni u biex jiġu identifikati l-
lakuni, jiġu indirizzati l-isfidi u jiġi evitat li 
tinbena pressjoni migratorja, il-
Kummissjoni jenħtieġ li timmonitorja u 
tirrapporta regolarment dwar is-sitwazzjoni 
migratorja.

(13) Għall-implimentazzjoni effettiva 
tal-qafas komuni u biex jiġu identifikati l-
lakuni, jiġu indirizzati l-isfidi u jiġi evitat li 
tinbena pressjoni fuq is-sistemi tal-ażil u l-
akkoljenza, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
timmonitorja u tirrapporta regolarment 
dwar is-sitwazzjoni migratorja u dwar l-
implimentazzjoni tal-acquis tal-Unjoni 
dwar l-ażil.

Emenda 15

Proposta għal regolament
Premessa 14
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(14) Politika ta' ritorn effettiva hija 
element essenzjali ta' sistema li 
tiffunzjona tajjeb tal-ġestjoni tal-ażil u l-
migrazzjoni tal-Unjoni, fejn dawk li ma 
għandhomx id-dritt li jibqgħu fit-
territorju tal-Unjoni jenħtieġ li 
jirritornaw. Minħabba li sehem sinifikanti 
ta' applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali jista' jitqies bħala bla bażi, 
huwa meħtieġ li tissaħħaħ l-effettività tal-
politika tar-ritorn. Billi tiżdied l-effiċjenza 
tar-ritorni u jitnaqqsu d-distakki bejn il-
proċeduri tal-ażil u tar-ritorn, il-pressjoni 
fuq is-sistema tal-ażil tonqos, u dan 
jiffaċilita l-applikazzjoni tar-regoli dwar 
id-determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli għall-eżami ta' dawk l-
applikazzjonijiet kif ukoll jikkontribwixxi 
għal aċċess effettiv għall-protezzjoni 
internazzjonali għal dawk fil-bżonn.

imħassar

Emenda 16

Proposta għal regolament
Premessa 15

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(15) Biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni ma' 
pajjiżi terzi fil-qasam tar-ritorn u r-
riammissjoni ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li 
jkunu qegħdin fil-pajjiż illegalment, huwa 
meħtieġ li jiġi żviluppat mekkaniżmu ġdid, 
li jinkludi l-politiki u l-għodod rilevanti 
kollha tal-UE, biex tittejjeb il-
koordinazzjoni tal-azzjonijiet differenti 
f'diversi oqsma ta' politika minbarra l-
migrazzjoni li l-Unjoni u l-Istati Membri 
jistgħu jieħdu għal dak il-għan. Dak il-
mekkaniżmu jenħtieġ li jibni fuq l-analiżi 
mwettqa f'konformità mar-Regolament 
(UE) 810/201938 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill jew ta' kwalunkwe 
informazzjoni oħra disponibbli, u għandu 
jqis ir-relazzjonijiet ġenerali tal-Unjoni 

(15) Biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni ma' 
pajjiżi terzi fil-qasam tal-ażil u l-
migrazzjoni, inkluża r-riammissjoni, huwa 
meħtieġ li jiġu promossi u mibnija sħubiji 
mfassla apposta u ta' benefiċċju reċiproku 
ma' dawk il-pajjiżi. Il-kooperazzjoni mill-
qrib u s-sħubiji ma' pajjiżi terzi jenħtieġ li 
jindirizzaw il-kawżi u l-fatturi ewlenin tal-
migrazzjoni irregolari u tal-ispostament 
furzat. Dawn is-sħubiji jenħtieġ li 
jipprovdu qafas għal koordinazzjoni aħjar 
tal-politiki ma' pajjiżi terzi, u jkunu 
bbażati fuq id-drittijiet tal-bniedem, l-istat 
tad-dritt u r-rispett tal-valuri komuni tal-
Unjoni. Il-Kummissjoni jenħtieġ li tevalwa 
kull sena l-effiċjenza u l-konformità mad-
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mal-pajjiż terz. Dak il-mekkaniżmu 
jenħtieġ li jservi wkoll biex jappoġġa l-
implimentazzjoni tal-isponsorjar tar-
ritorn.

drittijiet fundamentali ta' dawk is-sħubiji.

__________________ __________________
38 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
13 ta' Lulju 2009 li jistabbilixxi Kodiċi 
Komunitarju dwar il-Viżi (Kodiċi dwar il-
Viżi), ĠU L 243, 15.9.2009, p. 1.

38 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
13 ta' Lulju 2009 li jistabbilixxi Kodiċi 
Komunitarju dwar il-Viżi (Kodiċi dwar il-
Viżi), ĠU L 243, 15.9.2009, p. 1.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Premessa 15a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(15a) Sabiex jittieħdu azzjonijiet biex 
jiġu promossi objettivi konġunti u l-
kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi, l-Unjoni 
jenħtieġ li tapplika bis-sħiħ l-Istrument ta' 
Viċinat, ta' Kooperazzjoni għall-Iżvilupp 
u ta' Kooperazzjoni Internazzjonali - 
Ewropa Globali, stabbilit bir-Regolament 
(UE) 2021/947 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill.
__________________
1a Ir-Regolament (UE) 2021/947 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-
9 ta' Ġunju 2021 li jistabbilixxi l-
Istrument ta' Viċinat, ta' Kooperazzjoni 
għall-Iżvilupp u ta' Kooperazzjoni 
Internazzjonali – Ewropa Globali, li 
jemenda u li jħassar id-Deċiżjoni 
Nru 466/2014/UE u jħassar ir-
Regolament (UE) 2017/1601 u r-
Regolament tal-Kunsill (KE, Euratom) 
Nru 480/2009 (ĠU L 209, 14.6.2021, p. 1).

Emenda 18

Proposta għal regolament
Premessa 15b (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(15b) Il-miżuri ta' bini tal-kapaċità 
f'pajjiżi terzi mwettqa għall-finijiet ta' dan 
ir-Regolament jenħtieġ li jkunu limitati 
għal dawk stabbiliti f'dan ir-Regolament u 
jenħtieġ li jħarsu u jippromwovu l-valuri, 
il-prinċipji u l-interessi fundamentali tal-
Unjoni u jkunu f'konformità sħiħa mad-
drittijiet fundamentali u mad-drittijiet 
stabbiliti fil-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali, inkluż id-dritt għall-
protezzjoni.

Emenda 19

Proposta għal regolament
Premessa 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16) Sabiex tiġi żgurata kondiviżjoni 
ġusta tar-responsabbiltà kif ukoll bilanċ tal-
isforz bejn l-Istati Membri, jenħtieġ li jiġi 
stabbilit mekkaniżmu ta' solidarjetà li jkun 
effettiv u li jiżgura li l-applikanti jkollhom 
aċċess rapidu għall-proċeduri għall-għoti 
ta' protezzjoni internazzjonali. Tali 
mekkaniżmu jenħtieġ li jipprovdi għal tipi 
differenti ta' miżuri ta' solidarjetà u 
għandu jkun flessibbli u kapaċi jadatta 
għan-natura li qed tevolvi tal-isfidi 
migratorji li jkun qed jiffaċċja Stat 
Membru.

(16) Sabiex tiġi żgurata kondiviżjoni 
ġusta tar-responsabbiltà kif ukoll bilanċ tal-
isforz bejn l-Istati Membri, jenħtieġ li jiġi 
stabbilit mekkaniżmu ta' solidarjetà 
vinkolanti li jkun effettiv u li jiżgura 
aċċess rapidu għall-proċeduri ġusti u 
effiċjenti għall-għoti ta' protezzjoni 
internazzjonali. Tali mekkaniżmu jenħtieġ 
li jipprevedi solidarjetà reali kif minqux fl-
Artikolu 80 tat-TFUE u jenħtieġ li jagħti 
prijorità lir-rilokazzjoni filwaqt li 
jippermetti wkoll miżuri ta' bini tal-
kapaċità fl-Unjoni. Il-miżuri jenħtieġ li 
jkunu prevedibbli u kapaċi jadatta malajr 
għan-natura li qed tevolvi tal-isfidi 
migratorji li jkunu qed jiffaċċjaw Stati 
Membri, b'mod partikolari dawk taħt 
pressjoni migratorja, inkluż bħala riżultat 
ta' wasliet rikorrenti bil-baħar u permezz 
ta' żbarki wara operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ. Ir-rilokazzjoni tal-applikanti u 
l-benefiċjarji jenħtieġ li tiżgura li jitqiesu 
r-rabtiet familjari u rabtiet sinifikattivi 
oħra tal-applikant.
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Emenda 20

Proposta għal regolament
Premessa 16a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16a) Sabiex jiġi żgurat funzjonament 
bla xkiel tar-rilokazzjoni tal-applikanti u 
tal-benefiċjarji skont dan ir-Regolament, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni taħtar 
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni. Il-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
jenħtieġ li jimmonitorja u jikkoordina l-
aspetti operazzjonali tar-rilokazzjonijiet u 
jenħtieġ li jaġixxi bħala punt ċentrali ta' 
kuntatt. Il-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni jenħtieġ li jassisti fis-
soluzzjoni tal-kunflitti li jinħolqu bejn l-
Istati Membri fl-implimentazzjoni ta' dan 
ir-Regolament. Il-Koordinatur tal-UE 
għar-Rilokazzjoni jenħtieġ li, 
f'kooperazzjoni mal-Aġenzija għall-Ażil, 
jippromwovi wkoll metodi ta' ħidma 
koerenti għall-verifika ta' kwalunkwe 
rabta sinifikattiva li l-persuni eliġibbli 
għal rilokazzjoni jista' jkollhom ma' Stati 
Membri ta' rilokazzjoni. L-uffiċċju tal-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
jenħtieġ li jiġi pprovdut b'biżżejjed 
persunal u riżorsi biex iwettaq dan ir-rwol 
b'mod effettiv.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Premessa 17

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(17) Minħabba l-ħtieġa li jiġi żgurat il-
funzjonament bla xkiel tal-mekkaniżmu ta' 
solidarjetà stabbilit f'dan ir-Regolament, 
għandu jiġi stabbilit Forum ta' Solidarjetà 
li jkun fih ir-rappreżentanti tal-Istati 
Membri kollha u dan għandu jitlaqqa' mill-
Kummissjoni.

(17) Minħabba l-ħtieġa li jiġi żgurat il-
funzjonament bla xkiel tal-mekkaniżmu ta' 
solidarjetà stabbilit f'dan ir-Regolament, 
jenħtieġ li jiġi stabbilit Forum ta' 
Solidarjetà li jkun fih ir-rappreżentanti tal-
Istati Membri kollha u dan jenħtieġ li 
jitlaqqa' u jkun ippresedut mill-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
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f'isem il-Kummissjoni. L-Aġenzija għall-
Ażil u, fejn xieraq u meta jkunu mistiedna 
mill-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni, il-Gwardja Ewropea tal-
Fruntiera u tal-Kosta u l-Aġenzija tal-
Unjoni Ewropea għad-Drittijiet 
Fundamentali, jenħtieġ li jipparteċipaw 
fil-Forum ta' Solidarjetà. Sabiex tiġi 
żgurata l-effettività tal-laqgħat tal-Forum 
ta' Solidarjetà, ir-rappreżentanti tal-Istati 
Membri jenħtieġ li jkollhom is-setgħa li 
jieħdu deċiżjonijiet.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Premessa 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18) Minħabba l-karatteristiċi speċifiċi 
tal-iżbarki li jirriżultaw fil-kuntest ta' 
operazzjonijiet ta' tiftix u salvataġġ 
imwettqa minn Stati Membri jew minn 
organizzazzjonijiet privati, kemm jekk taħt 
struzzjonijiet minn Stati Membri kif ukoll 
jekk b'mod awtonomu fil-kuntest tal-
migrazzjoni, dan ir-Regolament jenħtieġ li 
jipprevedi proċess speċifiku applikabbli 
għan-nies żbarkati wara dawk l-
operazzjonijiet irrispettivament minn jekk 
hemmx sitwazzjoni ta' pressjoni 
migratorja.

(18) Minħabba l-karatteristiċi speċifiċi 
tal-wasliet rikorrenti bil-baħar, b'mod 
partikolari tal-iżbarki, li jirriżultaw fil-
kuntest ta' operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ, dan ir-Regolament jenħtieġ li 
jqis il-vulnerabbiltà tal-persuni li jaslu 
minn tali żbarki u jipprevedi miżuri ta' 
solidarjetà rapidi u effettivi.

Emenda 23

Proposta għal regolament
Premessa 19

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(19) Minħabba n-natura rikorrenti tal-
iżbarki minn operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ fuq rotot migratorji differenti, 
ir-Rapport Annwali dwar il-Ġestjoni tal-
Migrazzjoni jenħtieġ li jistabbilixxi l-

(19) Il-Kummissjoni jenħtieġ li tadotta 
kull sena att delegat li jistabbilixxi grupp 
ta' kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà ("il-
grupp ta' solidarjetà") bil-għan li tgħin lill-
Istat Membru taħt pressjoni migratorjajew 
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projezzjonijiet fuq perjodu qasir ta' żbarki 
antiċipati għal operazzjonijiet bħal dawn 
u r-rispons ta' solidarjetà li jkun meħtieġ 
biex jikkontribwixxi għall-ħtiġijiet tal-
Istati Membri tal-iżbark. Il-Kummissjoni 
jenħtieġ li tadotta att ta' implimentazzjoni 
li jistabbilixxi grupp ta' miżuri ta' 
solidarjetà ("il-grupp ta' solidarjetà") bil-
għan li tgħin lill-Istat Membrutal-iżbark 
biex jindirizza l-isfidi ta' tali żbarki. Tali 
miżuri jenħtieġ li jinkludu applikanti għall-
protezzjoni internazzjonali li mhumiex fil-
proċedura tal-fruntiera jew miżuri fil-
qasam tat-tisħiħ tal-kapaċità fil-qasam tal-
ażil, l-akkoljenza u r-ritorn, jew appoġġ 
operazzjonali, jew miżuri fid-dimensjoni 
esterna.

li x'aktarx ikun taħt tali pressjoni, inkluż 
fejn din il-pressjoni tkun ikkawżata minn 
wasliet rikorrenti bil-baħar, inklużi żbarki 
wara operazzjonijiet jew attivitajiet ta' 
tiftix u salvataġġ. Tali miżuri jenħtieġ li 
jinkludu applikanti għall-protezzjoni 
internazzjonali jew benefiċjarji tal-
protezzjoni internazzjonali jew miżuri 
għat-tisħiħ tal-kapaċità fil-qasam tal-ażil u 
l-akkoljenza, jew appoġġ operazzjonali.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Premessa 19a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(19a) Meta l-grupp ta' solidarjetà 
annwali ma jkunx intuża, kompletament 
jew parzjalment, fi tmiem perjodu ta' 
sena, il-kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà 
antiċipati li fir-rigward tagħhom tkun 
għadha ma ttieħdet l-ebda azzjoni f'dak li 
jirrigwarda l-użu tagħhom, jenħtieġ li 
jiskadu.

Emenda 25

Proposta għal regolament
Premessa 20

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(20) Sabiex tipprovdi rispons f'waqtu 
għas-sitwazzjoni speċifika wara żbarki 
minn operazzjonijiet ta' tiftix u salvataġġ, 
il-Kummissjoni, bl-assistenza tal-Aġenziji 
tal-Unjoni, jenħtieġ li tiffaċilita r-

(20) Sabiex jipprovdi rispons f'waqtu 
għas-sitwazzjoni ta' pressjoni migratorja, 
il-Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
jenħtieġ li jappoġġa r-rilokazzjoni rapida 
ta' applikanti eliġibbli għal protezzjoni 
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rilokazzjoni rapida ta' applikanti eliġibbli 
għal protezzjoni internazzjonali li 
mhumiex fil-proċedura tal-fruntiera. Taħt 
il-koordinazzjoni tal-Kummissjoni, l-
Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil u 
l-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-
Fruntiera u tal-Kosta jenħtieġ li jfasslu l-
lista ta' persuni eliġibbli li jridu jiġu 
rilokati fejn iridu jindikaw id-distribuzzjoni 
ta' dawk il-persuni fost l-Istati Membri 
kontribwenti.

internazzjonali u l-benefiċjarji tagħha. L-
Istat Membru benefiċjarju, 
f'kooperazzjoni mill-qrib mal-Koordinatur 
tal-UE għar-Rilokazzjoni u l-Istat 
Membru kontribwenti u l-Aġenzija għall-
Ażil, jenħtieġ li jfassal il-lista ta' persuni 
eliġibbli li jridu jiġu rilokati fejn iridu 
jindikaw id-distribuzzjoni ta' dawk il-
persuni fost l-Istati Membri kontribwenti. 
L-applikanti jenħtieġ li jiġu infurmati u 
kkonsultati u jenħtieġ li jkollhom id-dritt 
li jippreżentaw informazzjoni rilevanti fil-
proċedura tad-determinazzjoni ta' rabtiet 
sinifikattivi.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Premessa 21

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(21) Il-persuni żbarkati jenħtieġ li 
jitqassmu b'mod proporzjonat fost l-Istati 
Membri.

imħassar

Emenda 27

Proposta għal regolament
Premessa 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Il-kontribuzzjoni globali ta' kull 
Stat Membru għall-grupp ta' solidarjetà 
jenħtieġ li tiġi determinata permezz ta' 
indikazzjonijiet mill-Istati Membri dwar il-
miżuri li permezz tagħhom huma jixtiequ 
jikkontribwixxu. Fejn il-kontribuzzjonijiet 
tal-Istati Membri ma jkunux biżżejjed biex 
jipprovdu għal rispons ta' solidarjetà 
sostenibbli, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tingħata s-setgħa li tadotta att ta' 
implimentazzjoni li jistabbilixxi l-għadd 
totali ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jridu 
jkunu koperti minn rilokazzjoni u s-sehem 

(22) Il-kontribuzzjonijiet tal-Istati 
Membri għall-grupp ta' solidarjetà jenħtieġ 
li jiġu determinati permezz ta' 
indikazzjonijiet mill-Istati Membri dwar il-
miżuri li permezz tagħhom huma jixtiequ 
jikkontribwixxu. Fejn il-kontribuzzjonijiet 
tal-Istati Membri ma jkunux biżżejjed biex 
jipprovdu għal rispons ta' solidarjetà 
sostenibbli, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tingħata s-setgħa li tqassam il-bżonnijiet li 
jifdal li jridu jkunu koperti minn 
rilokazzjoni u s-sehem ta' dan in-numru 
għal kull Stat Membru għandu jiġi 
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ta' dan in-numru għal kull Stat Membru 
għandu jiġi kkalkulat skont koeffiċjent tad-
distribuzzjoni bbażata fuq il-popolazzjoni 
u l-PDG ta' kull Stat Membru. Fejn l-
indikazzjonijiet mill-Istati Membri li 
jieħdu miżuri fil-qasam tal-kapaċità jew 
id-dimensjoni esterna jwasslu għal 
nuqqas ta' aktar minn 30 % tan-numru 
totali ta' rilokazzjonijiet identifikati fir-
Rapport dwar il-Ġestjoni tal-Migrazzjoni, 
il-Kummissjoni jenħtieġ li tkun tista' 
taġġusta l-kontribuzzjonijiet ta' dawn l-
Istati Membri li mbagħad jenħtieġ li 
jikkontribwixxu nofs is-sehem tagħhom 
identifikat skont il-koeffiċjent tad-
distribuzzjoni jew permezz ta' rilokazzjoni, 
jew meta indikat hekk, permezz ta' 
sponsorizzazzjoni tar-ritorn.

kkalkulat skont fattur ta' referenza bbażat 
fuq il-popolazzjoni u l-PDG ta' kull Stat 
Membru.

Emenda 28

Proposta għal regolament
Premessa 23

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(23) Sabiex jiġi żgurat li l-miżuri ta' 
appoġġ ikunu disponibbli f'kull ħin biex 
tiġi indirizzata s-sitwazzjoni speċifika tal-
iżbarki minn operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ, fejn l-għadd ta' żbarki wara 
operazzjoni ta' tiftix u salvataġġ ikun 
laħaq 80 % tal-gruppi ta' solidarjetà għal 
Stat Membru wieħed jew aktar li 
jibbenefikaw, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tadotta atti ta' implimentazzjoni emendati 
li jżidu l-għadd totali ta' kontribuzzjonijiet 
b'50 %.

(23) Sabiex jiġi żgurat li l-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà jkunu 
disponibbli f'kull ħin, il-forum ta' 
solidarjetà jenħtieġ li jiltaqa' mill-inqas 
darbtejn fis-sena u ta' spiss skont kif ikun 
meħtieġ.

Emenda 29

Proposta għal regolament
Premessa 24
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(24) Il-mekkaniżmu ta' solidarjetà 
jenħtieġ li jindirizza wkoll sitwazzjonijiet 
ta' pressjoni migratorja b'mod partikolari 
għal dawk l-Istati Membri li, minħabba l-
pożizzjoni ġeografika tagħhom, huma 
esposti, jew x'aktarx ikunu esposti, għal 
pressjoni migratorja. Għal dan il-għan, il-
Kummissjoni jenħtieġ li tadotta rapport li 
jidentifika jekk Stat Membru huwiex taħt 
pressjoni migratorja u li jistabbilixxi l-
miżuri li jistgħu jappoġġaw lil dak l-Istat 
Membru fl-indirizzar tas-sitwazzjoni tal-
pressjoni migratorja.

imħassar

Emenda 30

Proposta għal regolament
Premessa 25

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25) Meta tkun qed tivvaluta jekk Stat 
Membru jkunx taħt pressjoni migratorja, il-
Kummissjoni, abbażi ta' valutazzjoni 
kwalitattiva wiesgħa, jenħtieġ li tqis firxa 
wiesgħa ta' fatturi, inkluż in-numru ta' 
applikanti għall-ażil, qsim irregolari tal-
fruntieri, deċiżjonijiet ta' ritorn maħruġa u 
infurzati, u relazzjonijiet ma' pajjiżi terzi 
rilevanti. Ir-rispons ta' solidarjetà jenħtieġ 
li jitfassal fuq il-bażi ta' każ b'każ sabiex 
ikun imfassal apposta għall-ħtiġijiet tal-
Istat Membru inkwistjoni.

(25) Meta tkun qed tivvaluta jekk Stat 
Membru jkunx taħt pressjoni migratorja, il-
Kummissjoni, abbażi ta' valutazzjoni 
kwalitattiva u kwantitattiva wiesgħa, 
jenħtieġ li tqis firxa wiesgħa ta' fatturi, 
inklużi r-rakkomandazzjonijiet rilevanti 
pprovduti mill-Aġenzija għall-Ażil u l-
informazzjoni miġbura skont il-
Mekkaniżmu tal-Unjoni għat-Tħejjija u l-
Ġestjoni tal-Kriżijiet relatati mal-
Migrazzjoni inkluż in-numru ta' applikanti 
għall-ażil, qsim irregolari tal-fruntieri, 
deċiżjonijiet ta' ritorn maħruġa u infurzati, 
deċiżjonijiet ta' trasferiment maħruġa u 
mwettqa, il-livell ta' wasliet bil-baħar 
inkluż permezz ta' żbarki wara 
operazzjonijiet ta' tiftix u salvataġġ, il-
vulnerabbiltajiet ta' applikanti għall-ażil u 
l-kapaċità ta' Stat Membru fil-ġestjoni tal-
volum ta' każijiet tal-ażil u l-akkoljenza 
tiegħu. Ir-rispons ta' solidarjetà jenħtieġ li 
jitfassal fuq il-bażi ta' każ b'każ sabiex ikun 
imfassal apposta għall-ħtiġijiet tal-Istat 
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Membru inkwistjoni.

Emenda 31

Proposta għal regolament
Premessa 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(26) Dawk il-persuni li huma aktar 
probabbli li jkollhom id-dritt li jibqgħu fl-
Unjoni biss jenħtieġ li jiġu rilokati. 
Għalhekk, l-ambitu tar-rilokazzjoni tal-
applikanti għall-protezzjoni 
internazzjonali jenħtieġ li jkun limitat 
għal dawk li mhumiex soġġetti għall-
proċedura fil-fruntiera stabbilita fir-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil].

imħassar

Emenda 32

Proposta għal regolament
Premessa 27

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(27) Il-mekkaniżmu ta' solidarjetà 
jenħtieġ li jinkludi miżuri li jippromwovu 
kondiviżjoni ġusta tar-responsabbiltà u 
bilanċ tal-isforz bejn l-Istati Membri anki 
fil-qasam tar-ritorn. Permezz tal-
isponsorizzazzjoni tar-ritorn, Stat Membru 
jenħtieġ li jimpenja ruħu li jappoġġa Stat 
Membru taħt pressjoni migratorja fit-
twettiq tal-attivitajiet meħtieġa għar-ritorn 
ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu 
qegħdin fil-pajjiż illegalment, filwaqt li 
wieħed irid jżomm f'moħħu li l-Istat 
Membru benefiċjarju jibqa' responsabbli 
għat-twettiq tar-ritorn filwaqt li l-
individwi jkunu preżenti fit-territorju 
tiegħu. Fejn tali attivitajiet ma jkunux 
irnexxew wara perjodu ta' tmien xhur, l-
Istati Membri ta' sponsorizzazzjoni 
jenħtieġ li jittrasferixxu lil dawn il-

(27) Il-mekkaniżmu ta' solidarjetà 
jenħtieġ li jinkludi miżuri li jiżguraw 
kondiviżjoni ġusta tar-responsabbiltà u 
bilanċ tal-isforz bejn l-Istati Membri, anke 
fil-qasam tat-trasferimenti f'dan ir-
Regolament. Bi qbil mal-Istat Membru 
benefiċjarju, Stat Membru jenħtieġ li jkun 
jista' jimpenja ruħu li jappoġġa Stat 
Membru taħt pressjoni migratorja billi 
jieħu r-responsabbiltà għall-
applikazzjonijiet għall-protezzjonijiet 
internazzjonali.
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persuni skont il-proċeduri stabbiliti f'dan 
ir-Regolament u jenħtieġ li japplikaw id-
Direttiva 2008/115/KE; jekk ikun 
rilevanti, l-Istati Membri jistgħu 
jirrikonoxxu d-deċiżjoni tar-ritorn 
maħruġa mill-Istat Membru benefiċjarju 
f'applikazzjoni tad-Direttiva tal-
Kunsill 2001/4039. L-isponsorizzazzjoni 
tar-ritorn jenħtieġ li tifforma parti mis-
sistema komuni tal-UE ta' ritorn, inkluż l-
appoġġ operazzjonali pprovdut permezz 
tal-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-
Fruntiera u tal-Kosta u l-applikazzjoni 
tal-mekkaniżmu ta' koordinazzjoni biex 
tiġi promossa kooperazzjoni effettiva ma' 
pajjiżi terzi fil-qasam tar-ritorn u r-
riammissjoni.
__________________
39 Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/40/KE tat-
28 ta' Mejju 2001 dwar ir-rikonoxximent 
reċiproku tad-deċiżjonijiet dwar l-
espulsjoni ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi, ĠU 
L 149, 2.6.2001, p. 34;

Emenda 33

Proposta għal regolament
Premessa 28

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(28) Jenħtieġ li l-Istati Membri 
jinnotifikaw it-tip ta' kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà li jkunu se jieħdu permezz tat-
tlestija ta' pjan ta' rispons ta' solidarjetà. 
Meta l-Istati Membri jkunu huma stess 
Stati Membri benefiċjarji, dawn jenħtieġ li 
ma jkunux obbligati li jagħmlu 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà lil Stati 
Membri oħra. Fl-istess ħin, fejn Stat 
Membru jkun ġarrab piż migratorju kbir 
fis-snin preċedenti, minħabba numru 
għoli ta' applikazzjonijiet għal protezzjoni 
internazzjonali jenħtieġ li jkun possibbli 
għal Stat Membru li jitlob tnaqqis tas-
sehem tiegħu tal-kontribuzzjoni ta' 
solidarjetà lill-Istati Membri taħt pressjoni 

(28) Jenħtieġ li l-Istati Membri 
jinnotifikaw it-tip ta' kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà li jkunu se jieħdu permezz tat-
tlestija ta' pjan ta' rispons ta' solidarjetà. 
Meta l-Istati Membri jkunu huma stess 
Stati Membri benefiċjarji, dawn jenħtieġ li 
ma jkunux obbligati li jagħmlu 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà lil Stati 
Membri. Fl-istess ħin, fejn Stat Membru 
jkun eżamina darbtejn il-medja tal-Unjoni 
per capita ta' applikazzjonijiet għal 
protezzjoni internazzjonali matul l-għaxar 
snin preċedenti, jenħtieġ li jkun possibbli 
għal Stat Membru li jitlob tnaqqis ta' 10 % 
tas-sehem tiegħu tal-kontribuzzjoni ta' 
solidarjetà lill-Istati Membri taħt pressjoni 
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migratorja fejn tali kontribuzzjoni 
tikkonsisti f'rilokazzjoni jew fi 
sponsorizzazzjoni ta' ritorn. Dak it-tnaqqis 
jenħtieġ li jinqasam b'mod proporzjonali 
fost l-Istati Membri l-oħra li jieħdu miżuri 
bħal dawn.

migratorja. Dak it-tnaqqis jenħtieġ li 
jinqasam b'mod proporzjonali fost l-Istati 
Membri l-oħra li jieħdu miżuri bħal dawn.

Emenda 34

Proposta għal regolament
Premessa 29

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(29) Fejn ir-Rapport dwar il-Ġestjoni 
tal-Migrazzjoni jidentifika l-ħtiġijiet fi 
Stat Membru taħt pressjoni migratorja fil-
qasam tal-miżuri ta' kapaċità fil-qasam 
tal-ażil, l-akkoljenza u r-ritorn jew fid-
dimensjoni esterna, l-Istati Membri 
kontributuri jenħtieġ li jkunu jistgħu 
jagħmlu kontribuzzjonijiet għal dawn il-
ħtiġijiet minflok ir-rilokazzjoni jew l-
isponsorizzazzjoni tar-ritorn. Sabiex jiġi 
żgurat li tali kontribuzzjonijiet ikunu 
proporzjonali għas-sehem tal-Istat 
Membru kontribwenti, il-Kummissjoni 
jenħtieġ li tkun tista' żżid jew tnaqqas 
dawn il-kontribuzzjonijiet fl-att ta' 
implimentazzjoni. Fejn l-indikazzjonijiet 
mill-Istati Membri li jieħdu miżuri fil-
qasam tal-kapaċità jew fid-dimensjoni 
esterna jwasslu għal nuqqas akbar minn 
30 % tan-numru meħtieġ ta' persuni li 
jenħtieġ li jiġu rilokati jew soġġetti għal 
sponsorizzazzjoni tar-ritorn, il-
Kummissjoni jenħtieġ li tkun tista' 
taġġusta l-kontribuzzjonijiet ta' dawn l-
Istati Membri sabiex tiżgura li 
jikkontribwixxu nofs is-sehem tagħhom 
għar-rilokazzjoni jew għall-
isponsorizzazzjoni tar-ritorn.

imħassar

Emenda 35
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Proposta għal regolament
Premessa 30

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(30) Sabiex tiġi żgurata reazzjoni ta' 
solidarjetà komprensiva u effettiva u sabiex 
tingħata ċarezza lill-Istati Membri li 
jirċievu appoġġ, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tadotta att ta' implimentazzjoni li 
jispeċifika l-kontribuzzjonijiet li jridu jsiru 
minn kull Stat Membru. Tali 
kontribuzzjonijiet jenħtieġ li jkunu bbażati 
dejjem fuq it-tip ta' kontribuzzjonijiet 
indikati mill-Istat Membru kkonċernat fil-
pjan ta' rispons ta' solidarjetà, ħlief fejn dak 
l-Istat Membru jkun naqas milli 
jissottometti wieħed. F'każijiet bħal dawn, 
il-miżuri stabbiliti fl-att ta' 
implimentazzjoni għall-Istat Membru 
kkonċernat jenħtieġ li jiġu ddeterminati 
mill-Kummissjoni.

(30) Sabiex tiġi żgurata reazzjoni ta' 
solidarjetà komprensiva u effettiva u sabiex 
tingħata ċarezza lill-Istati Membri li 
jirċievu appoġġ, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tadotta att ta' implimentazzjoni li 
jispeċifika t-tip u l-għadd ta' 
kontribuzzjonijiet li jridu jsiru minn kull 
Stat Membru. Tali kontribuzzjonijiet 
jenħtieġ li jkunu bbażati fuq it-tip ta' 
kontribuzzjonijiet indikati mill-Istat 
Membru kkonċernat fil-pjan ta' rispons ta' 
solidarjetà, ħlief fejn il-miżuri ma jkoprux 
il-ħtieġa identifikata tal-Istat Membru 
benefiċjarju. F'każijiet bħal dawn, il-
miżuri stabbiliti fl-att ta' implimentazzjoni 
għall-Istat Membru kkonċernat jenħtieġ li 
jiġu ddeterminati mill-Kummissjoni.

Emenda 36

Proposta għal regolament
Premessa 31

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(31) Koeffiċjent tad-distribuzzjoni 
bbażat fuq id-daqs tal-popolazzjoni u tal-
ekonomija tal-Istati Membri jenħtieġ li 
tiġi applikata bħala punt ta' referenza 
għall-operat tal-mekkaniżmu ta' 
solidarjetà li jippermetti d-determinazzjoni 
tal-kontribuzzjoni globali ta' kull Stat 
Membru.

imħassar

Emenda 37

Proposta għal regolament
Premessa 32
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32) Stat Membru jenħtieġ li jkun jista' 
jieħu, fuq inizjattiva tiegħu stess jew fuq 
talba ta' Stat Membru ieħor, miżuri oħrajn 
ta' solidarjetà fuq bażi volontarja biex 
jassisti lil dak l-Istat Membru fl-indirizzar 
tas-sitwazzjoni migratorja jew għall-
prevenzjoni tal-pressjoni migratorja. Dawk 
il-kontribuzzjonijiet jenħtieġ li jinkludu 
miżuri mmirati lejn it-tisħiħ tal-kapaċità 
tal-Istat Membru taħt pressjoni jew lejn ir-
rispons għal xejriet migratorji permezz ta' 
kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi. Barra minn 
hekk, tali miżuri ta' solidarjetà jenħtieġ li 
jinkludu r-rilokazzjoni ta' ċittadini ta' 
pajjiżi terzi li jkunu fil-proċedura tal-
fruntiera kif ukoll ta' ċittadini ta' pajjiżi 
terzi li jkunu qegħdin fil-pajjiż 
illegalment. Sabiex tiġi inċentivata s-
solidarjetà volontarja, fejn l-Istati Membri 
jagħmlu kontribuzzjonijiet volontarji fil-
forma ta' rilokazzjoni jew 
sponsorizzazzjoni tar-ritorn, dawk il-
kontribuzzjonijiet jenħtieġ li jitqiesu fl-att 
ta' implimentazzjoni previst fir-rigward ta' 
sitwazzjonijiet ta' pressjoni migratorja.

(32) Stat Membru jenħtieġ li jkun jista' 
jagħmel, fuq inizjattiva tiegħu stess jew 
fuq talba ta' Stat Membru ieħor, 
kontribuzzjonijiet oħrajn fuq bażi 
volontarja biex jassisti lil dak l-Istat 
Membru fl-indirizzar tas-sitwazzjoni 
migratorja jew għall-prevenzjoni tal-
pressjoni migratorja. Dawk il-
kontribuzzjonijiet jistgħu jinkludu 
rilokazzjonijiet ta' applikanti u 
benefiċjarji ta' protezzjoni internazzjonali 
u miżuri mmirati lejn it-tisħiħ tal-kapaċità 
tal-Istat Membru fil-qasam tal-ażil, l-
akkoljenza, ir-ritorn u r-riintegrazzjoni u 
l-appoġġ operazzjonali, inkluż permezz ta' 
kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi. Dawk il-
kontribuzzjonijiet huma mingħajr 
preġudizzju għall-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà stabbiliti fl-att ta' 
implimentazzjoni.

Emenda 38

Proposta għal regolament
Premessa 32a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32a) Il-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji tal-
Unjoni fil-qasam tal-ġestjoni tal-ażil, tal-
fruntieri u tal-migrazzjoni jenħtieġ li 
jkunu jistgħu jappoġġaw lill-Istati 
Membri u lill-Kummissjoni fl-
implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament 
billi jipprovdu għarfien espert u appoġġ 
operazzjonali kif previst mill-mandati 
rispettivi tagħhom.
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Emenda 39

Proposta għal regolament
Premessa 33

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(33) Is-Sistema Ewropea Komuni tal-
Asil (SEKA) inbniet progressivament 
bħala żona komuni ta' protezzjoni bbażata 
fuq l-applikazzjoni sħiħa u inklużiva tal-
Konvenzjoni ta' Ġinevra dwar l-Istatus ta' 
Refuġjati tat-28 ta' Lulju 1951, kif 
issupplimentata bil-Protokoll ta' New York 
tal-31 ta' Jannar 1967 ("il-Konvenzjoni ta' 
Ġinevra"), biex hekk ikun żgurat li ħadd 
ma jintbagħat lura għal persekuzzjoni, 
b'mod konformi mal-prinċipju ta' non-
refoulement. F'dan ir-rigward, u mingħajr 
ma jiġu affettwati l-kriterji ta' 
responsabbiltà stabbiliti f'dan ir-
Regolament, Stati Membri, li kollha 
jirrispettaw il-prinċipju ta' non-
refoulement, jitqiesu bħala pajjiżi siguri 
għal ċittadini ta' pajjiżi terzi.

(33) Is-Sistema Ewropea Komuni tal-
Asil (SEKA) inbniet progressivament 
bħala żona komuni ta' protezzjoni bbażata 
fuq l-applikazzjoni sħiħa u inklużiva tal-
Konvenzjoni ta' Ġinevra dwar l-Istatus ta' 
Refuġjati tat-28 ta' Lulju 1951, kif 
issupplimentata bil-Protokoll ta' New York 
tal-31 ta' Jannar 1967 ("il-Konvenzjoni ta' 
Ġinevra"), biex hekk ikun żgurat li ħadd 
ma jintbagħat lura għal persekuzzjoni, 
b'mod konformi mal-prinċipju ta' non-
refoulement. F'dan ir-rigward, u mingħajr 
ma jiġu affettwati l-kriterji ta' 
responsabbiltà stabbiliti f'dan ir-
Regolament, l-Istati Membri huma 
responsabbli għall-ħarsien tad-drittijiet 
tal-bniedem u tal-prinċipju ta' non-
refoulement, u bħala tali jitqiesu bħala 
pajjiżi siguri għal ċittadini ta' pajjiżi terzi.

Emenda 40

Proposta għal regolament
Premessa 34

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(34) Huwa xieraq li jiġi inkluż metodu 
ċar u li jista' jitħaddem biex jiġi 
ddeterminat l-Istat Membru responsabbli 
għall-eżami ta' applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali fis-Sistema 
Ewropea Komuni tal-Ażil40. Dak il-metodu 
jenħtieġ li jkun ibbażat fuq kriterji 
oġġettivi u ġusti kemm għall-Istati Membri 
kif ukoll għall-persuni kkonċernati. B'mod 
partikolari, dan il-metodu jenħtieġ li 
jagħmilha possibbli li jiġi ddeterminat 
minnufih l-Istat Membru responsabbli, biex 
ikun iggarantit aċċess effettiv għall-
proċeduri għall-għoti ta' protezzjoni 

(34) Huwa xieraq li jiġi inkluż metodu 
ċar u li jista' jitħaddem biex jiġi 
ddeterminat l-Istat Membru responsabbli 
għall-eżami ta' applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali fis-Sistema 
Ewropea Komuni tal-Ażil40. Dak il-metodu 
jenħtieġ li jkun ibbażat fuq kriterji 
oġġettivi u ġusti kemm għall-Istati Membri 
kif ukoll għall-persuni kkonċernati. B'mod 
partikolari, dan il-metodu jenħtieġ li 
jagħmilha possibbli li jiġi ddeterminat 
minnufih l-Istat Membru responsabbli u 
ma liema applikanti għandu rabtiet 
sinifikattivi kif stabbilit f'dan ir-
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internazzjonali u l-għan tal-ipproċessar bil-
ħeffa ta' applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali ma jkunx kompromess.

Regolament, biex ikun iggarantit aċċess 
rapidu u effettiv għall-proċeduri ġusti u 
effiċjenti għall-għoti ta' protezzjoni 
internazzjonali u l-għan tal-ipproċessar bil-
ħeffa u ġust ta' applikazzjonijiet għall-
protezzjoni internazzjonali ma jkunx 
kompromess. L-Istat Membru jenħtieġ li 
jipprovdi lill-applikanti bl-informazzjoni 
rilevanti kollha dwar l-applikazzjoni ta' 
dan ir-Regolament f'lingwa li jifhmu.

__________________ __________________
40 Kif stabbilit mill-Kunsill Ewropew fil-
laqgħa speċjali tiegħu f'Tampere fil-15 u 
fis-16 ta' Ottubru 1999.

40 Kif stabbilit mill-Kunsill Ewropew fil-
laqgħa speċjali tiegħu f'Tampere fil-15 u 
fis-16 ta' Ottubru 1999.

Emenda 41

Proposta għal regolament
Premessa 34a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(34a) Sabiex jiżdied il-fehim dwar is-
SEKA u s-solidarjetà pprovduti fl-ambitu 
ta' dan ir-Regolament, huwa meħtieġ li 
jitjieb l-għoti ta' informazzjoni. L-
investiment fl-għoti bikri ta' 
informazzjoni aċċessibbli jżid b'mod 
sostanzjali l-probabbiltà li l-persuni 
kkonċernati b'dan ir-Regolament jifhmu 
l-proċeduri marbutin miegħu. Jenħtieġ li 
f'dan ir-rigward l-Aġenzija għall-Ażil 
tiżviluppa materjal ta' informazzjoni 
adatt, f'kooperazzjoni mill-qrib mal-
awtoritajiet nazzjonali. Jenħtieġ li l-
aġenzija tiżviluppa wkoll materjal ta' 
informazzjoni awdjoviżiv li 
jikkomplementa materjal ta' 
informazzjoni bil-miktub. Il-materjal ta' 
informazzjoni jenħtieġ li jiġi tradott u 
jkun disponibbli f'lingwi differenti.

Emenda 42
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Proposta għal regolament
Premessa 35

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(35) Dan ir-Regolament jenħtieġ li jkun 
ibbażat fuq il-prinċipji sottostanti tar-
Regolament (UE) Nru 604/2013 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill41 filwaqt 
li jiġi żviluppat il-prinċipju tas-solidarjetà 
u l-kondiviżjoni ġusta tar-responsabbiltà 
bħala parti mill-qafas komuni. Għal dak il-
għan, mekkaniżmu ġdid ta' solidarjetà 
jenħtieġ li jippermetti tħejjija msaħħa tal-
Istati Membri biex jimmaniġġjaw il-
migrazzjoni, biex jindirizzaw 
sitwazzjonijiet fejn l-Istati Membri jkunu 
ffaċċjati bi pressjoni migratorja u biex 
jiffaċilitaw appoġġ ta' solidarjetà regolari 
fost l-Istati Membri.

(35) Dan ir-Regolament jenħtieġ li jkun 
ibbażat fuq il-prinċipji sottostanti tar-
Regolament (UE) Nru 604/2013 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill41 u l-
prinċipju tas-solidarjetà u l-kondiviżjoni 
ġusta tar-responsabbiltà bħala parti mill-
qafas komuni, f'konformità mal-
Artikolu 80 tat-TFUE. Għal dak il-għan, 
il-mekkaniżmu l-ġdid ta' solidarjetà 
jenħtieġ li jippermetti tħejjija msaħħa tal-
Istati Membri biex jimmaniġġjaw il-
migrazzjoni, biex jindirizzaw 
sitwazzjonijiet fejn l-Istati Membri jkunu 
ffaċċjati bi pressjoni migratorja u biex 
jiffaċilitaw appoġġ ta' solidarjetà regolari 
fost l-Istati Membri. L-implimentazzjoni 
effettiva ta' kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà bħal dawn hija prerekwiżit 
ewlieni għall-funzjonament tas-SEKA 
kollha.

__________________ __________________
41 Ir-Regolament (UE) Nru 604/2013 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
26 ta' Ġunju 2013 li jistabbilixxi l-kriterji u 
l-mekkaniżmi biex ikun iddeterminat liema 
hu l-Istat Membru responsabbli biex 
jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali iddepożitata għand wieħed 
mill-Istati Membri minn ċittadin ta' pajjiż 
terz jew persuna apolida (ĠU L 180, 
29.6.2013, p. 31).

41 Ir-Regolament (UE) Nru 604/2013 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
26 ta' Ġunju 2013 li jistabbilixxi l-kriterji u 
l-mekkaniżmi biex ikun iddeterminat liema 
hu l-Istat Membru responsabbli biex 
jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali ddepożitata għand wieħed 
mill-Istati Membri minn ċittadin ta' pajjiż 
terz jew persuna apolida (ĠU L 180, 
29.6.2013, p. 31).

Emenda 43

Proposta għal regolament
Premessa 37

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(37) Persuni mogħtija protezzjoni 
immedjata skont ir-Regolament (UE) 
XXX/XXX [Regolament li jindirizza 

imħassar



RR\1276782MT.docx 31/231 PE698.950v02-00

MT

sitwazzjonijiet ta' kriżi u force majeure fil-
qasam tal-ażil u l-migrazzjoni] jenħtieġ li 
jkomplu jitqiesu bħala applikanti għall-
protezzjoni internazzjonali, fid-dawl tal-
applikazzjoni pendenti (sospiża) tagħhom 
għal protezzjoni internazzjonali skont it-
tifsira tar-Regolament (UE) XXX/XXX 
[ir-Regolament dwar il-Proċedura tal-
Ażil]. Bħala tali, huma jenħtieġ li jaqgħu 
taħt il-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament u jitqiesu bħala applikanti 
għall-finijiet tal-applikazzjoni tal-kriterji 
u tal-mekkaniżmi għad-determinazzjoni 
tal-Istat Membru responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjonijiet tagħhom 
għall-protezzjoni internazzjonali jew 
għall-proċedura għar-rilokazzjoni kif 
stabbilit f'dan ir-Regolament.

Emenda 44

Proposta għal regolament
Premessa 38

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(38) Sabiex jiġu limitati l-movimenti 
mhux awtorizzati u sabiex jiġi żgurat li l-
Istati Membri jkollhom l-għodod meħtieġa 
biex jiżguraw it-trasferimenti ta' 
benefiċjarji ta' protezzjoni internazzjonali li 
jkunu daħlu fit-territorju ta' Stat Membru 
ieħor li ma jkunx l-Istat Membru 
responsabbli mingħajr ma jissodisfaw il-
kundizzjonijiet tal-permanenza f'dak l-Istat 
Membru l-ieħor lill-Istat Membru 
responsabbli, u sabiex tiġi żgurata 
solidarjetà effettiva bejn l-Istati Membri, 
dan ir-Regolament jenħtieġ li japplika 
wkoll għall-benefiċjarji ta' protezzjoni 
internazzjonali. Bl-istess mod, dan ir-
Regolament jenħtieġ li japplika għal 
persuni risistemati jew ammessi minn Stat 
Membru skont ir-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament Qafas dwar ir-
Risistemazzjoni tal-Unjoni] jew li 
jingħataw protezzjoni internazzjonali jew 
status umanitarju taħt skema nazzjonali ta' 

(38) Sabiex jiġi żgurat li l-Istati Membri 
jkollhom l-għodod meħtieġa biex jiżguraw 
it-trasferimenti ta' benefiċjarji ta' 
protezzjoni internazzjonali li jkunu daħlu 
fit-territorju ta' Stat Membru ieħor 
mingħajr ma jissodisfaw il-kundizzjonijiet 
tal-permanenza u sabiex tiġi żgurata 
solidarjetà effettiva bejn l-Istati Membri, 
dan ir-Regolament jenħtieġ li japplika 
wkoll għall-benefiċjarji ta' protezzjoni 
internazzjonali. Bl-istess mod, dan ir-
Regolament jenħtieġ li japplika għal 
persuni risistemati jew ammessi minn Stat 
Membru skont ir-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament Qafas dwar ir-
Risistemazzjoni tal-Unjoni] jew li 
jingħataw protezzjoni internazzjonali jew 
status umanitarju taħt skema nazzjonali ta' 
risistemazzjoni.
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risistemazzjoni.

Emenda 45

Proposta għal regolament
Premessa 39

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(39) Fl-istess ħin, u minħabba l-
importanza li tiġi ffaċilitata l-integrazzjoni 
sħiħa tal-benefiċjarji tal-protezzjoni 
internazzjonali fl-Istat Membru ta' 
residenza, jenħtieġ li jiġi previst il-prospett 
li jinkiseb status ta' resident fit-tul f'perjodu 
ta' żmien iqsar. Il-benefiċjarji tal-
protezzjoni internazzjonali jenħtieġ li 
għaldaqstant ikunu jistgħu jakkwistaw 
status ta' residenza fit-tul fi Stat Membru li 
jkun tahom protezzjoni internazzjonali 
wara tliet snin ta' residenza legali u 
kontinwa f'dak l-Istat Membru. Fir-rigward 
ta' kundizzjonijiet oħra biex jinkiseb l-
istatus, il-benefiċjarji ta' protezzjoni 
internazzjonali jenħtieġ li jkunu meħtieġa 
jissodisfaw l-istess kundizzjonijiet bħal 
ċittadini oħra ta' pajjiżi terzi. Għaldaqstant, 
id-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE42 
jenħtieġ li tiġi emendata bix-xieraq.

(39) Minħabba l-importanza li tiġi 
ffaċilitata l-integrazzjoni sħiħa tal-
benefiċjarji tal-protezzjoni internazzjonali 
fl-Istat Membru ta' residenza, jenħtieġ li 
jiġi previst il-prospett li jinkiseb status ta' 
resident fit-tul f'perjodu ta' żmien iqsar. Il-
benefiċjarji tal-protezzjoni internazzjonali, 
kif ukoll il-benefiċjarji ta' protezzjoni fl-
ambitu tal-Konvenzjoni tal-1954 dwar il-
Persuni Apolidi, jenħtieġ li għaldaqstant 
ikunu jistgħu jakkwistaw status ta' 
residenza fit-tul fi Stat Membru li jkun 
tahom protezzjoni internazzjonali wara tliet 
snin ta' residenza legali u kontinwa f'dak l-
Istat Membru. Fir-rigward ta' 
kundizzjonijiet oħra biex jinkiseb l-istatus, 
il-benefiċjarji ta' protezzjoni 
internazzjonali jenħtieġ li jkunu meħtieġa 
jissodisfaw l-istess kundizzjonijiet bħal 
ċittadini oħra ta' pajjiżi terzi. Għaldaqstant, 
id-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE42 
jenħtieġ li tiġi emendata bix-xieraq.

__________________ __________________
42 Id-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE tal-
25 ta' Novembru 2003 dwar l-istatus ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu residenti 
għat-tul, ĠU L 016, 23.1.2004, p. 44.

42 Id-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE tal-
25 ta' Novembru 2003 dwar l-istatus ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu residenti 
għat-tul, ĠU L 016, 23.1.2004, p. 44.

Emenda 46

Proposta għal regolament
Premessa 40

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(40) Għal raġunijiet ta' effiċjenza u ta' (40) Għal raġunijiet ta' effiċjenza u ta' 
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ċertezza legali, huwa essenzjali li r-
Regolament ikun ibbażat fuq il-prinċipju li 
r-responsabbiltà tiġi ddeterminata darba 
biss, sakemm il-persuna kkonċernata ma 
tkunx ħalliet it-territorju tal-Istati Membri 
f'konformità ma' deċiżjoni ta' ritorn jew 
ordni ta' tkeċċija.

ċertezza legali, huwa essenzjali li r-
Regolament ikun ibbażat fuq il-prinċipju li 
r-responsabbiltà tiġi ddeterminata darba 
biss, sakemm il-persuna kkonċernata ma 
tkunx ħalliet it-territorju tal-Istati Membri 
f'konformità ma' deċiżjoni ta' ritorn jew 
ordni ta' tkeċċija.

Emenda 47

Proposta għal regolament
Premessa 41

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(41) Id-Direttiva XXX/XXX/UE 
[Direttiva dwar il-Kundizzjonijiet tal-
Akkoljenza] tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill43 jenħtieġ li tapplika għall-
proċedura li tiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli kif regolat min dan ir-
Regolament, soġġett għal-limitazzjonijiet 
fl-applikazzjoni ta' dik id-Direttiva.

(41) Id-Direttiva XXX/XXX/UE 
[Direttiva dwar il-Kundizzjonijiet tal-
Akkoljenza] tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill43 jenħtieġ li tapplika għall-
proċeduri kollha regolati minn dan ir-
Regolament, soġġetti għal-limitazzjonijiet 
fl-applikazzjoni ta' dik id-Direttiva.

__________________ __________________
43 Direttiva XXX/XXX/UE (test sħiħ) 43 Direttiva XXX/XXX/UE (test sħiħ)

Emenda 48

Proposta għal regolament
Premessa 43

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(43) F'konformità mal-Konvenzjoni tan-
Nazzjonijiet Uniti dwar id-Drittijiet tat-
Tfal tal-1989 u mal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, l-aħjar 
interess tat-tifel/tifla jenħtieġ li jkun 
konsiderazzjoni prinċipali tal-Istati 
Membru meta japplikaw dan ir-
Regolament. Meta jivvalutaw l-aħjar 
interessi tat-tfal, l-Istati Membri jenħtieġ li 
b'mod partikolari jieħdu rendikont tal-
benessri u tal-iżvilupp soċjali tal-
minorenni, konsiderazzjonijiet ta' sigurtà u 

(43) F'konformità mal-Konvenzjoni tan-
Nazzjonijiet Uniti dwar id-Drittijiet tat-
Tfal tal-1989 u mal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, l-aħjar 
interess tat-tifel/tifla jenħtieġ li jkun 
konsiderazzjoni prinċipali tal-Istati 
Membru meta japplikaw dan ir-
Regolament. L-Istati Membri jenħtieġ li 
jwettqu valutazzjoni individwali tal-aħjar 
interess tat-tfal, filwaqt li jieħdu rendikont 
tal-benessri u tal-iżvilupp soċjali tal-
minorenni, konsiderazzjonijiet ta' sigurtà u 
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sikurezza u l-fehmiet tal-minorenni skont l-
età jew il-livell ta' maturità tiegħu jew 
tagħha, inkluż l-isfond tiegħu jew tagħha. 
Barra minn dan, jenħtieġ li jiġu stabbiliti 
garanziji proċedurali speċifiċi għal 
minorenni mhux akkumpanjati minħabba l-
vulnerabbiltà partikolari tagħhom.

sikurezza fuq terminu qasir, medju u twil, 
u l-fehmiet tal-minorenni skont l-età jew il-
livell ta' maturità tiegħu jew tagħha, inkluż 
l-isfond tiegħu jew tagħha. Barra minn dan, 
jenħtieġ li jiġu stabbiliti garanziji 
proċedurali speċifiċi għal minorenni mhux 
akkumpanjati minħabba l-vulnerabbiltà 
partikolari tagħhom, inkluża l-ħatra ta' 
kustodju indipendenti u l-aċċess għal 
assistenza legali b'xejn.

Emenda 49

Proposta għal regolament
Premessa 43a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(43a) Il-persunal li jindirizza talbiet 
dwar minorenni mhux akkumpanjati 
jenħtieġ li jkunu rċevew u jkomplu 
jirċievu taħriġ xieraq dwar id-drittijiet tat-
tfal u l-psikoloġija u l-iżvilupp tat-tfal, u 
dwar il-valutazzjoni tar-riskju għall-kura 
u l-protezzjoni fil-mira skont il-bżonnijiet 
individwali tal-minorenni, b'enfasi 
speċifika fuq l-identifikazzjoni bikrija tal-
vittmi tat-traffikar tal-bnedmin u tal-
abbużi, kif ukoll taħriġ fil-qasam tal-aħjar 
prattiki biex ikun ipprevenut l-għajbien.

Emenda 50

Proposta għal regolament
Premessa 44

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44) F'konformità mal-Konvenzjoni 
Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet 
Umani u l-Libertajiet Fundamentali u mal-
Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea, ir-rispett lejn il-ħajja tal-
familja jenħtieġ li tkun konsiderazzjoni 
prinċipali tal-Istati Membri fl-applikazzjoni 
ta' dan ir-Regolament.

(44) F'konformità mal-Konvenzjoni 
Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet 
Umani u l-Libertajiet Fundamentali u mal-
Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea, ir-rispett lejn il-ħajja 
privata u tal-familja, kif ukoll tal-
prinċipju tan-nondiskriminazzjoni 
jenħtieġ li jkun konsiderazzjoni prinċipali 
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tal-Istati Membri fl-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament.

Emenda 51

Proposta għal regolament
Premessa 44a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44a) Fl-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament, l-Istati Membri jenħtieġ li 
jirrispettaw l-obbligi internazzjonali 
tagħhom fil-konfront ta' persuni 
mingħajr Stat, inkluż fl-ambitu tal-
Konvenzjoni dwar l-Istatus ta' Persuni 
Apolidi, iffirmata fi New York fit-
28 ta' Settembru 1954, u f'konformità ma' 
strumenti oħra tad-dritt internazzjonali 
dwar id-drittijiet tal-bniedem. Meta 
meħtieġ, it-trattament ta' persuni 
mingħajr Stat jenħtieġ li jkun distint minn 
ċittadini ta' pajjiżi terzi b'kunsiderazzjoni 
dovuta għall-ħtiġijiet ta' protezzjoni 
partikolari tagħhom.

Emenda 52

Proposta għal regolament
Premessa 45

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(45) Sabiex jiġi evitat li persuni li 
jirrappreżentaw riskju għas-sigurtà jiġu 
trasferiti bejn l-Istati Membri, huwa 
meħtieġ li jiġi żgurat li l-Istat Membru fejn 
applikazzjoni tkun irreġistrata għall-ewwel 
darba ma japplikax il-kriterji ta' 
responsabbiltà jew l-Istat Membru 
benefiċjarju ma japplikax il-proċedura ta' 
rilokazzjoni fejn ikun hemm bażi 
raġonevoli biex il-persuna kkonċernata 
titqies bħala ta' periklu għas-sigurtà 
nazzjonali jew għall-ordni pubbliku.

(45) Sabiex jiġi evitat li persuni li 
jirrappreżentaw riskju għas-sigurtà jiġu 
trasferiti bejn l-Istati Membri, huwa 
meħtieġ li jiġi żgurat li l-Istat Membru fejn 
applikazzjoni tkun irreġistrata għall-ewwel 
darba ma japplikax il-kriterji ta' 
responsabbiltà jew l-Istat Membru 
benefiċjarju ma japplikax il-proċedura ta' 
rilokazzjoni fejn ikun hemm bażi 
raġonevoli biex il-persuna kkonċernata 
titqies bħala ta' theddida għas-sigurtà 
interna.
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Emenda 53

Proposta għal regolament
Premessa 46

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(46) L-ipproċessar flimkien tal-
applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali tal-membri ta' familja 
waħda minn Stat Membru wieħed jenħtieġ 
li jagħmel possibbli li jkun żgurat li l-
applikazzjonijiet ikunu eżaminati b'mod 
komplet, li d-deċiżjonijiet meħuda fir-
rigward tagħhom ikunu konsistenti u li l-
membri tal-istess familja ma jiġux 
isseparati.

(46) Sabiex tiġi żgurata l-unità tal-
familja, l-ipproċessar flimkien tal-
applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali tal-membri ta' familja 
waħda minn Stat Membru wieħed jenħtieġ 
li jagħmel possibbli li jkun żgurat li l-
applikazzjonijiet ikunu eżaminati b'mod 
komplet, li d-deċiżjonijiet meħuda fir-
rigward tagħhom ikunu konsistenti u li l-
membri tal-istess familja ma jiġux 
isseparati, bil-għan ukoll li tiġi promossa 
l-integrazzjoni u li jitnaqqsu l-movimenti 
mhux awtorizzati. Dan jenħtieġ li jkun 
mingħajr preġudizzju għad-dritt ta' 
applikant li jressaq applikazzjoni b'mod 
individwali.

Emenda 54

Proposta għal regolament
Premessa 47

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(47) Id-definizzjoni ta' membru ta' 
familja f'dan ir-Regolament jenħtieġ li 
tinkludi lill-aħwa tal-applikant. Ir-riunjoni 
tal-aħwa hija ta' importanza partikolari 
biex jitjiebu l-possibbiltajiet ta' 
integrazzjoni tal-applikanti u għalhekk 
jitnaqqsu l-movimenti mhux awtorizzati. 
Il-kamp ta' applikazzjoni tad-definizzjoni 
ta' membru ta' familja jenħtieġ li jirrifletti 
wkoll ir-realtà tax-xejriet migratorji 
attwali, skont liema l-applikanti ta' spiss 
jaslu fit-territorju tal-Istati Membri wara 
perjodi twal fi tranżitu. Id-definizzjoni 
jenħtieġ li għalhekk tinkludi familji li 
ffurmaw barra mill-pajjiż tal-oriġini, iżda 
qabel il-wasla tagħhom fit-territorju tal-
Istat Membru. Dan it-twessigħ limitat u 

(47) Id-definizzjoni ta' membru ta' 
familja f'dan ir-Regolament jenħtieġ li 
tinkludi lill-aħwa tal-applikant. Il-kamp ta' 
applikazzjoni tad-definizzjoni ta' membru 
ta' familja jenħtieġ li jirrifletti wkoll ir-
realtà tax-xejriet migratorji attwali, skont 
liema l-applikanti ta' spiss jaslu fit-
territorju tal-Istati Membri wara perjodi 
twal fi tranżitu. Id-definizzjoni jenħtieġ li 
għalhekk tinkludi familji li ffurmaw barra 
mill-pajjiż tal-oriġini. Dan it-twessigħ 
limitat u mmirat tal-ambitu tad-definizzjoni 
huwa ta' importanza partikolari għat-titjib 
tal-opportunitajiet tal-integrazzjoni tal-
applikanti u għaldaqstant għat-tnaqqis 
tal-movimenti mhux awtorizzati fl-UE.
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mmirat tal-ambitu tad-definizzjoni huwa 
mistenni li jnaqqas l-inċentiv għal xi 
movimenti mhux awtorizzati ta' dawk li 
jfittxu l-ażil fl-UE.

Emenda 55

Proposta għal regolament
Premessa 48

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(48) Sabiex ikun żgurat ir-rispett sħiħ 
tal-prinċipju tal-unità tal-familja u għall-
aħjar interess tat-tifel/tifla, l-eżistenza ta' 
relazzjoni ta' dipendenza bejn applikant u t-
tifel/tifla, aħwa jew ġenitur tiegħu/tagħha 
minħabba tqala jew maternità, l-istat tas-
saħħa jew ix-xjuħija tal-applikant, jenħtieġ 
li ssir kriterju ta' responsabbiltà vinkolanti. 
Meta l-applikant huwa minorenni mhux 
akkompanjat, il-preżenza ta' membru tal-
familja jew qarib f'territorju ta' Stat 
Membru ieħor li jista' jieħu ħsiebu jew 
ħsiebha jenħtieġ li wkoll issir kriterju ta' 
responsabbiltà vinkolanti. Sabiex ma jiġux 
imħeġġa movimenti mhux awtorizzati ta' 
minorenni mhux akkompanjati, li 
mhumiex fl-aħjar interess tagħhom, fin-
nuqqas ta' membru tal-familja jew ta' qarib, 
l-Istat Membru responsabbli jenħtieġ li 
jkun dak fejn l-applikazzjoni għal 
protezzjoni internazzjonali tal-minorenni 
mhux akkompanjat ġiet irreġistrata l-
ewwel, sakemm ma jintweriex li dan ma 
jkunx fl-aħjar interess tat-tifel/tifla. Qabel 
ma minorenni mhux akkompanjat jiġi 
ttrasferit lejn Stat Membru ieħor, l-Istat 
Membru ta' trasferiment jieħu l-miżuri 
kollha meħtieġa u xierqa biex jiżgura 
protezzjoni adegwata tat-tifel/tifla u 
partikolarment ta' ħatra fil-pront ta' 
rappreżentat jew rapreżentanti bil-
kompitu li jiżguraw ir-rispett tad-drittijiet 
kollha li huma intitolati għalihom. 
Kwalunkwe deċiżjoni li minorenni mhux 
akkompanjat jiġi ttrasferit jenħtieġ li ssir 
wara valutazzjoni tal-aħjar interessi tiegħu 

(48) Sabiex ikun żgurat ir-rispett sħiħ 
tal-prinċipju tal-unità tal-familja u għall-
aħjar interess tat-tifel/tifla, l-eżistenza ta' 
relazzjoni ta' dipendenza bejn applikant u t-
tifel/tifla, aħwa jew ġenitur tiegħu/tagħha, 
inkluż minħabba tqala jew maternità, l-istat 
tas-saħħa jew ix-xjuħija tal-applikant, 
jenħtieġ li ssir kriterju ta' responsabbiltà 
vinkolanti. Meta l-applikant huwa 
minorenni mhux akkompanjat, il-preżenza 
ta' membru tal-familja jew qarib f'territorju 
ta' Stat Membru ieħor li jista' jieħu ħsiebu 
jew ħsiebha jenħtieġ li wkoll issir kriterju 
ta' responsabbiltà vinkolanti, jekk dan ikun 
fl-aħjar interess tal-minorenni. Fin-
nuqqas ta' membru tal-familja jew ta' qarib, 
l-Istat Membru responsabbli jenħtieġ li 
jkun dak fejn ikun preżenti l-minorenni 
mhux akkompanjat, sakemm ma jintweriex 
li dan ma jkunx fl-aħjar interess tat-
tifel/tifla. Qabel ma minorenni mhux 
akkompanjat jiġi ttrasferit lejn Stat 
Membru ieħor, l-Istat Membru ta' 
trasferiment jieħu l-miżuri kollha meħtieġa 
u xierqa biex jiżgura protezzjoni adegwata 
tat-tifel/tifla u partikolarment ta' ħatra fil-
pront ta' kustodju bil-kompitu li jiżguraw 
ir-rispett tad-drittijiet kollha li huma 
intitolati għalihom. Kwalunkwe deċiżjoni li 
minorenni mhux akkompanjat jiġi ttrasferit 
jenħtieġ li ssir wara valutazzjoni tal-aħjar 
interessi tiegħu minn persunal bil-
kwalifiki, bit-taħriġ, bl-għarfien u bl-
indipendenza meħtieġa.
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minn persunal bil-kwalifiki u bl-għarfien 
meħtieġa.

Emenda 56

Proposta għal regolament
Premessa 49

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(49) Ir-regoli dwar l-evidenza jenħtieġ li 
jippermettu riunifikazzjoni tal-familja aktar 
rapida minn dik li kienet s'issa. Huwa 
għalhekk meħtieġ li jiġi ċċarat li prova 
formali, bħal evidenza dokumentarja 
oriġinali u ttestjar tad-DNA, ma għandhiex 
tkun meħtieġa f'każijiet fejn l-evidenza 
ċirkostanzjali hija koerenti, verifikabbli u 
dettaljata biżżejjed biex tiġi stabbilita r-
responsabbiltà għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali.

(49) Ir-regoli dwar l-evidenza jenħtieġ li 
jippermettu riunifikazzjoni tal-familja aktar 
rapida minn dik li kienet s'issa. Huwa 
għalhekk meħtieġ li jiġi ċċarat li prova 
formali, bħal evidenza dokumentarja 
oriġinali u ttestjar tad-DNA, ma għandhiex 
tkun meħtieġa f'każijiet fejn l-evidenza 
ċirkostanzjali hija koerenti, verifikabbli u 
dettaljata biżżejjed biex tiġi stabbilita r-
responsabbiltà għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali. L-awtoritajiet tal-Istati 
Membri jenħtieġ li jikkunsidraw l-
evidenza kollha disponibbli inklużi ritratti, 
prova ta' kuntatt u dikjarazzjonijiet tax-
xhieda biex jagħmlu valutazzjoni ġusta 
tar-relazzjoni. Jenħtieġ li tiġi prevista 
proċedura ħafifa biex tiġi żgurata r-
riunifikazzjoni rapida tal-familja u l-
aċċess għall-proċeduri tal-ażil għall-
applikanti fejn ikun hemm biżżejjed 
indikaturi li x'aktarx ikollhom id-dritt 
għar-riunifikazzjoni tal-familja.

Emenda 57

Proposta għal regolament
Premessa 50

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(50) Fejn il-persuni jkollhom diploma 
jew kwalifika oħra fil-pussess tagħhom, l-
Istat Membru fejn tkun inħarġet id-diploma 
jenħtieġ li jkun responsabbli biex jeżamina 
l-applikazzjoni tagħhom. Dan jiżgura 

(50) Fejn il-persuni jkollhom diploma 
jew kwalifika oħra fil-pussess tagħhom, l-
Istat Membru fejn tkun inħarġet id-diploma 
jenħtieġ li jkun responsabbli biex jeżamina 
l-applikazzjoni tagħhom. Dan jiżgura 
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eżami rapidu tal-applikazzjoni fl-Istat 
Membru li miegħu l-applikant għandu 
rabtiet sinifikanti bbażati fuq tali diploma.

eżami rapidu tal-applikazzjoni fl-Istat 
Membru li miegħu l-applikant għandu 
rabtiet sinifikattivi bbażati fuq tali 
diploma. Mingħajr preġudizzju għat-
taħriġ online wara r-restrizzjonijiet 
imposti mill-Istati Membri, jenħtieġ li t-
taħriġ online jew forom oħra ta' tagħlim 
mill-bogħod ma jkunux meqjusa bħala 
rilevanti.

Emenda 58

Proposta għal regolament
Premessa 51

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(51) Meta jitqies li Stat Membru 
jenħtieġ li jibqa' responsabbli għal 
persuna li tkun daħlet b'mod irregolari 
fit-territorju tiegħu, huwa wkoll meħtieġ li 
tiġi inkluża s-sitwazzjoni meta l-persuna 
tidħol fit-territorju wara operazzjoni ta' 
tiftix u salvataġġ. Jenħtieġ li tiġi stabbilita 
deroga minn dan il-kriterju ta' 
responsabbiltà għas-sitwazzjoni fejn Stat 
Membru jkun irriloka persuni li jkunu 
qasmu l-fruntiera esterna ta' Stat 
Membru ieħor b'mod irregolari jew wara 
operazzjoni ta' tiftix u salvataġġ. 
F'sitwazzjoni bħal din, l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni jenħtieġ li jkun responsabbli 
jekk il-persuna tapplika għall-protezzjoni 
internazzjonali.

imħassar

Emenda 59

Proposta għal regolament
Premessa 52

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(52) Kull Stat Membru jenħtieġ li jkun 
jista' jidderoga mill-kriterji ta' 
responsabbiltà, b'mod partikolari fuq 
bażijiet umanitarji u ta' kompassjoni, 

(52) Kull Stat Membru jenħtieġ li jkun 
jista' jidderoga, fid-diskrezzjoni tiegħu, 
mill-kriterji ta' responsabbiltà, b'mod 
partikolari fuq bażijiet umanitarji u ta' 
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sabiex jingħaqdu flimkien membri ta' 
familja, qraba jew relazzjonijiet familjari 
oħra u jeżamina applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali iddepożitata 
għandu jew fi Stat Membru ieħor, anke 
jekk dan l-eżami ma jkunx taħt ir-
responsabbiltà tiegħu skont il-kriterji 
vinkolanti stabbiliti f'dan ir-Regolament.

kompassjoni, sabiex jingħaqdu flimkien 
membri ta' familja, qraba jew relazzjonijiet 
familjari oħra jew biex jiġi appoġġat Stat 
Membru taħt pressjoni migratorja, u 
jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali ddepożitata għandu jew fi 
Stat Membru ieħor, anke jekk dan l-eżami 
ma jkunx taħt ir-responsabbiltà tiegħu 
skont il-kriterji vinkolanti stabbiliti f'dan ir-
Regolament.

Emenda 60

Proposta għal regolament
Premessa 53

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(53) Sabiex ikun żgurat li jiġu rrispettati 
l-għanijiet ta' dan ir-Regolament u jiġu 
impeduti l-ostakli għall-applikazzjoni 
effiċjenti ta' dan ir-Regolament, 
partikolarment sabiex jiġu evitati l-ħarbiet 
u l-movimenti mhux awtorizzati bejn l-
Istati Membri, huwa meħtieġ li jiġu 
stabbiliti obbligi ċari li jrid jikkonforma 
magħhom l-applikant fil-kuntest tal-
proċedura, li jrid jiġi infurmat dwarha sew 
u fil-pront. Il-ksur ta' dawn l-obbligi legali 
jenħtieġ li jwassal għal konsegwenzi 
proċedurali xierqa u proporzjonali għall-
applikant u għal konsegwenzi xierqa u 
proporzjonali f'termini tal-kundizzjonijiet 
tal-akkoljenza tiegħu jew tagħha. 
F'konformità mal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, l-Istat 
Membru fejn tiġi ppreżentata applikazzjoni 
bħal din jenħtieġ li fi kwalunkwe każ 
jiżgura li l-bżonnijiet materjali immedjati 
tal-persuna jkunu koperti.

(53) Sabiex ikun żgurat li jiġu rrispettati 
l-għanijiet ta' dan ir-Regolament u jiġu 
impeduti l-ostakli għall-applikazzjoni 
effiċjenti ta' dan ir-Regolament, 
partikolarment sabiex jiġu evitati l-ħarbiet 
u l-movimenti mhux awtorizzati bejn l-
Istati Membri, huwa meħtieġ li jiġu 
stabbiliti obbligi ċari li jridu jikkonformaw 
magħhom l-Istati Membri u l-applikant fil-
kuntest tal-proċedura, li l-applikant 
jenħtieġ li jiġi infurmat dwarha sew u fil-
pront. Jenħtieġ li l-informazzjoni lill-
applikanti dwar id-drittijiet u l-obbligi 
legali tingħata bil-miktub u, meta 
meħtieġ, anke bil-fomm b'mod konċiż u 
trasparenti u, meta l-applikant ikun 
minorenni, b'mod adattat għat-tfal. L-
applikanti jenħtieġ li jikkooperaw bis-sħiħ 
mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri fi kwistjonijiet koperti minn dan 
ir-Regolament u jenħtieġ li jiġu infurmati 
kif xieraq dwar ir-rekwiżiti u l-
konsegwenzi tan-nuqqas ta' konformità. 
F'konformità mal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, l-Istat 
Membru fejn tiġi ppreżentata applikazzjoni 
bħal din jenħtieġ li fi kwalunkwe każ 
jiżgura li l-bżonnijiet materjali immedjati 
tal-persuna jkunu koperti.
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Emenda 61

Proposta għal regolament
Premessa 54

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(54) Sabiex tiġi limitata l-possibbiltà li 
l-imġiba tal-applikanti twassal għall-
waqfien jew għaċ-ċaqliq tar-
responsabbiltà lejn Stat Membru ieħor, 
jenħtieġ li jitħassru r-regoli li jippermettu 
l-waqfien jew iċ-ċaqliq tar-responsabbiltà 
meta l-persuna titlaq mit-territorju tal-
Istati Membri għal mill-inqas tliet xhur 
matul l-eżami tal-applikazzjoni jew tkun 
ħarbet biex tevita trasferiment lejn l-Istat 
Membru responsabbli għal aktar minn 
18-il xahar. Iċ-ċaqliq tar-responsabbiltà 
meta l-limitu ta' żmien biex tintbagħat 
notifika ta' teħid lura ma jkunx ġie 
rispettat mill-Istat Membru li jinnotifika 
jenħtieġ li jitneħħa wkoll sabiex 
jiskoraġġixxi ċ-ċirkomvenzjoni tar-regoli 
u l-imblukkar tal-proċedura. 
F'sitwazzjonijiet fejn persuna tkun daħlet 
fi Stat Membru b'mod irregolari mingħajr 
ma tapplika għall-ażil, il-perjodu li 
warajh ir-responsabbiltà ta' dak l-Istat 
Membru tieqaf u Stat Membru ieħor fejn 
dik il-persuna sussegwentement tapplika 
jsir responsabbli, jenħtieġ li jiġi estiż, biex 
il-persuni jiġu inċentivati aktar biex 
jikkonformaw mar-regoli u japplikaw fl-
ewwel Stat Membru tad-dħul u b'hekk 
jillimitaw movimenti mhux awtorizzati u 
jżidu l-effiċjenza ġenerali tas-SEKA.

imħassar

Emenda 62

Proposta għal regolament
Premessa 55

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(55) Jenħtieġ li tkun organizzata (55) Jenħtieġ li tkun organizzata 
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intervista personali mal-applikant sabiex 
tkun iffaċilitata d-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli li jeżamina 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali sakemm l-applikant ma 
jkunx ħarab, ma jkunx attenda l-intervista 
mingħajr raġunijiet iġġustifikati jew l-
informazzjoni mogħtija mill-applikant ma 
tkunx biżżejjed biex jiġi ddeterminat l-Istat 
Membru responsibbli. Malli tiġi rreġistrata 
l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, l-applikant jenħtieġ li jiġi 
infurmat b'mod partikolari dwar l-
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, dwar 
il-fatt li l-Istat Membru responsabbli għall-
eżaminazzjoni tal-applikazzjoni tiegħu 
għall-protezzjoni internazzjonali huwa 
bbażat fuq kriterji oġġettivi, dwar id-
drittijiet tiegħu jew tagħha kif ukoll dwar l-
obbligi skont dan ir-Regolament u dwar il-
konsegwenzi ta' nuqqas ta' konformità 
magħhom.

intervista personali mal-applikant sabiex 
tkun iffaċilitata d-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli li jeżamina 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali sakemm l-applikant ma 
jkunx ħarab u ma jkunx disponibbli għall-
awtoritajiet, ma jkunx attenda l-intervista 
mingħajr raġunijiet iġġustifikati jew l-
informazzjoni mogħtija mill-applikant ma 
tkunx biżżejjed biex jiġi ddeterminat l-Istat 
Membru responsibbli u l-applikant ma 
jitlobx li jinstema'. Malli tiġi rreġistrata l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, l-applikant jenħtieġ li jiġi 
infurmat b'mod partikolari dwar l-
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, dwar 
il-fatt li l-Istat Membru responsabbli għall-
eżaminazzjoni tal-applikazzjoni tiegħu 
għall-protezzjoni internazzjonali huwa 
bbażat fuq kriterji oġġettivi, dwar id-
drittijiet tiegħu jew tagħha kif ukoll dwar l-
obbligi tiegħu jew tagħha skont dan ir-
Regolament u dwar il-konsegwenzi ta' 
nuqqas ta' konformità magħhom. Jenħtieġ 
li l-informazzjoni tingħata f'lingwa li l-
applikant jifhem u li jista' jikkomunika 
biha, f'forma konċiża u aċċessibbli 
faċilment, bl-użu ta' lingwaġġ ċar u 
sempliċi.

Emenda 63

Proposta għal regolament
Premessa 55a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(55a) Il-persuna li twettaq l-intervista 
jenħtieġ li tkun irċeviet taħriġ suffiċjenti 
biex tqis iċ-ċirkostanzi personali u 
ġenerali tal-applikant, inkluża l-oriġini 
kulturali, l-età, il-ġeneru, l-orjentazzjoni 
sesswali, l-identità sesswali, u l-
vulnerabbiltà tiegħu. Il-persunal li 
jintervista lill-applikanti jenħtieġ li jkollu 
wkoll għarfien ġenerali miksub u jkollu 
għarfien ta' kwistjonijiet li jistgħu 
jaffettwaw b'mod ħażin il-kapaċità tal-



RR\1276782MT.docx 43/231 PE698.950v02-00

MT

applikant li jiġi intervistat, bħal indikaturi 
li fil-passat il-persuna setgħet kienet il-
vittma ta' tortura jew vjolenza abbażi tal-
ġeneru.

Emenda 64

Proposta għal regolament
Premessa 55b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(55b) F'konformità mad-
Direttiva 2011/36/UE1, jenħtieġ li tingħata 
attenzjoni partikolari lill-identifikazzjoni 
tal-vittmi tat-traffikar tal-bnedmin, sabiex 
tiġi offruta protezzjoni u jiġi pprevenut li 
dawn ikomplu jiġu ttraffikati fl-Unjoni.
__________________
1 Id-Direttiva 2011/36/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta' April 2011 
dwar il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-
traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-
vittmi tiegħu, u li tissostitwixxi d-
Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2002/629/ĠAI 
(ĠU L 101, 15.4.2011, p. 1).

Emenda 65

Proposta għal regolament
Premessa 56

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(56) Sabiex tkun garantita il-protezzjoni 
effettiva tad-drittijiet tal-individwi 
kkonċernati jenħtieġ li jiġu stabbiliti 
salvagwardji legali u d-dritt għal rimedju 
effettiv fir-rigward ta' deċiżjonijiet dwar it-
trasferimenti lejn l-Istat Membru 
responsabbli, f'konformità, b'mod 
partikolari mal-Artikolu 47 tal-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea. Sabiex jiġi żgurat li jiġi rispettat 
id-dritt internazzjonali, rimedju effettiv 

(56) Sabiex tkun garantita il-protezzjoni 
effettiva tad-drittijiet tal-individwi 
kkonċernati jenħtieġ li jiġu stabbiliti 
salvagwardji legali u d-dritt għal rimedju 
effettiv fir-rigward ta' deċiżjonijiet dwar it-
trasferimenti lejn l-Istat Membru 
responsabbli, f'konformità, b'mod 
partikolari mal-Artikolu 47 tal-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea. Sabiex jiġi żgurat li jiġi rispettat 
id-dritt internazzjonali, rimedju effettiv 
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kontra tali deċiżjonijiet jenħtieġ li jkopri 
kemm l-analiżi tal-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament kif ukoll l-eżami tas-
sitwazzjoni legali u fattwali fl-Istat 
Membru li lejh jiġi ttrasferit l-applikant. Il-
kamp ta' applikazzjoni tar-rimedju effettiv 
jenħtieġ li jkun limitat għal valutazzjoni 
ta' jekk id-drittijiet fundamentali tal-
applikanti għar-rispett tal-ħajja tal-
familja, id-drittijiet tat-tfal, jew il-
projbizzjoni ta' riskju ta' trattament 
inuman u degradanti jkunux inkisru.

kontra tali deċiżjonijiet jenħtieġ li jkopri 
kemm l-analiżi tal-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament kif ukoll l-eżami tas-
sitwazzjoni legali u fattwali fl-Istat 
Membru li għalih jiġi ttrasferit l-applikant.

Emenda 66

Proposta għal regolament
Premessa 57

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(57) Sabiex tiġi ffaċilitata l-
applikazzjoni bla xkiel ta' dan ir-
Regolament, jenħtieġ li l-Istati Membri, fil-
każijiet kollha, jindikaw l-Istat Membru 
responsabbli fl-Eurodac wara li jkunu 
kkonkludew il-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli, inkluż f'każijiet fejn ir-
responsabbiltà tirriżulta min-nuqqas ta' 
rispett tal-limiti ta' żmien biex jintbagħtu 
jew jitwieġbu talbiet biex tittieħed ir-
responsabilità, it-twettiq ta' trasferiment, 
kif ukoll f'każijiet fejn l-Istat Membru tal-
ewwel applikazzjoni jsir responsabbli jew 
ikun impossibbli li jitwettaq it-trasferiment 
lejn l-Istat Membru primarjament 
responsabbli minħabba nuqqasijiet 
sistemiċi li jirriżultaw f'riskju ta' trattament 
inuman jew degradanti u sussegwentement 
Stat Membru ieħor jiġi stabbilit bħala 
responsabbli.

(57) Sabiex tiġi ffaċilitata l-
applikazzjoni bla xkiel ta' dan ir-
Regolament, jenħtieġ li l-Istati Membri, fil-
każijiet kollha, jindikaw l-Istat Membru 
responsabbli fl-Eurodac wara li jkunu 
kkonkludew il-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli, inkluż f'każijiet fejn ir-
responsabbiltà tirriżulta min-nuqqas ta' 
rispett tal-limiti ta' żmien biex jintbagħtu 
jew jitwieġbu talbiet biex tittieħed ir-
responsabilità, it-twettiq ta' trasferiment, 
kif ukoll f'każijiet ta' rilokazzjoni jew fejn 
l-Istat Membru tal-ewwel applikazzjoni jsir 
responsabbli jew ikun impossibbli li 
jitwettaq it-trasferiment lejn l-Istat 
Membru primarjament responsabbli 
minħabba riskju reali ta' ksur tad-drittijiet 
fundamentali tal-applikant jew nuqqasijiet 
sistemiċi li jirriżultaw f'riskju ta' trattament 
inuman jew degradanti u sussegwentement 
Stat Membru ieħor jiġi stabbilit bħala 
responsabbli.

Emenda 67
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Proposta għal regolament
Premessa 58

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(58) Sabiex jiġi żgurat li 
determinazzjoni tar-responsabilità ssir bla 
dewmien, l-iskadenzi biex isiru u 
jingħataw tweġibiet għal talbiet biex 
tittieħed ir-responsabilità, biex isiru n-
notifiki ta' teħid lura, kif ukoll biex isiru u 
jiġu deċiżi l-appelli, jenħtieġ li jiġu 
ssimplifikati u mqassra.

(58) Sabiex jiġi żgurat li 
determinazzjoni tar-responsabilità ssir bla 
dewmien, l-iskadenzi biex isiru u 
jingħataw tweġibiet għal talbiet biex 
tittieħed ir-responsabilità, biex isiru t-
talbiet ta' teħid lura, kif ukoll biex isiru u 
jiġu deċiżi l-appelli, jenħtieġ li jiġu 
ssimplifikati u mqassra kemm jista' jkun, 
filwaqt li jiġu rrispettati d-drittijiet 
fundamentali tal-applikanti. Jenħtieġ li 
tingħata prijorità lit-trasferiment u r-
rilokazzjoni ta' applikanti bi bżonnijiet 
speċifiċi ta' akkoljenza jew proċedurali.

Emenda 68

Proposta għal regolament
Premessa 59

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(59) Id-detenzjoni ta' applikanti jenħtieġ 
li tiġi applikata skont il-prinċipju bażiku li 
persuni jenħtieġ li ma jiġux detenuti fuq il-
bażi unika li huma qegħdin ifittxu l-
protezzjoni internazzjonali. Id-detenzjoni 
jenħtieġ li tkun għal perjodu qasir kemm 
jista' jkun, u soġġetta għall-prinċipji tan-
neċessità u l-proporzjonalità u, 
għaldaqstant, tkun permessa biss bħala 
miżura tal-aħħar għażla. B'mod 
partikolari, id-detenzjoni ta' applikanti 
għandha tkun skont l-Artikolu 31 tal-
Konvenzjoni ta' Ġinevra. Il-proċeduri 
previsti minn dan ir-Regolament fir-
rigward ta' persuna detenuta jenħtieġ li jiġu 
applikati bħala kwistjoni ta' prijorità, fl-
iqsar skadenzi possibbli. Fir-rigward tal-
garanziji ġenerali li jirregolaw id-
detenzjoni, kif ukoll il-kundizzjonijiet tad-
detenzjoni, fejn xieraq, l-Istati Membri 
jenħtieġ li japplikaw id-dispożizzjonijiet 
tad-Direttiva XXX/XXX/UE [Direttiva 

(59) Id-detenzjoni ta' applikanti jenħtieġ 
li tiġi applikata skont il-prinċipju bażiku li 
persuni jenħtieġ li ma jiġux detenuti fuq il-
bażi unika li huma qegħdin ifittxu l-
protezzjoni internazzjonali. Id-detenzjoni 
jenħtieġ li tkun għal perjodu qasir kemm 
jista' jkun, u soġġetta għall-prinċipji tan-
neċessità u l-proporzjonalità u, 
għaldaqstant, tkun permessa biss bħala 
miżura tal-aħħar għażla. Jenħtieġ li, bħala 
regola, il-minorenni ma jinżammux taħt 
detenzjoni u jenħtieġ li jsiru sforzi biex 
jitqiegħdu f'akkomodazzjoni 
b'dispożizzjonijiet speċjali għall-
minorenni. Id-detenzjoni ta' applikanti 
għandha tkun skont l-Artikolu 31 tal-
Konvenzjoni ta' Ġinevra. Il-proċeduri 
previsti minn dan ir-Regolament fir-
rigward ta' persuna detenuta jenħtieġ li jiġu 
applikati bħala kwistjoni ta' prijorità, fl-
iqsar skadenzi possibbli. Fir-rigward tal-
garanziji ġenerali li jirregolaw id-
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dwar il-Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] 
wkoll għal persuni detenuti abbażi ta' dan 
ir-Regolament.

detenzjoni, kif ukoll il-kundizzjonijiet tad-
detenzjoni, fejn xieraq, l-Istati Membri 
jenħtieġ li japplikaw id-dispożizzjonijiet 
tad-Direttiva XXX/XXX/UE [Direttiva 
dwar il-Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] 
wkoll għal persuni detenuti abbażi ta' dan 
ir-Regolament.

Emenda 69

Proposta għal regolament
Premessa 62

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(62) Sabiex tiġi żgurata proċedura ta' 
rilokazzjoni ċara u effiċjenti, jenħtieġ li 
jiġu stabbiliti regoli speċifiċi għal Stat 
Membru benefiċjarju u għal Stat Membru 
kontribwenti. Ir-regoli u s-salvagwardji 
relatati mat-trasferimenti stabbiliti f'dan ir-
Regolament jenħtieġ li japplikaw għat-
trasferimenti għall-finijiet ta' rilokazzjoni 
ħlief fejn dawn ma jkunux rilevanti għal 
tali proċedura.

(62) Sabiex tiġi żgurata proċedura ta' 
rilokazzjoni ċara u effiċjenti, jenħtieġ li 
jiġu stabbiliti regoli vinkolanti speċifiċi 
għal Stat Membru benefiċjarju u għal Stat 
Membru kontribwenti. Ir-regoli u s-
salvagwardji relatati mat-trasferimenti 
stabbiliti f'dan ir-Regolament jenħtieġ li 
japplikaw għat-trasferimenti għall-finijiet 
ta' rilokazzjoni.

Emenda 70

Proposta għal regolament
Premessa 63

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(63) Biex jingħata appoġġ lill-Istati 
Membri li jidħlu f'rilokazzjoni bħala 
miżura ta' solidarjetà, jenħtieġ li jiġi 
pprovdut appoġġ finanzjarju mill-baġit tal-
Unjoni. Sabiex l-Istati Membri jiġu 
inċentivati jagħtu prijorità lir-rilokazzjoni 
ta' minorenni mhux akkumpanjati, jenħtieġ 
li tiġi pprovduta kontribuzzjoni ta' inċentiv 
ogħla.

(63) Meta l-Istati Membri jidħlu 
f'rilokazzjoni bħala kontribuzzjoni ta' 
solidarjetà, jenħtieġ li jiġi pprovdut appoġġ 
finanzjarju xieraq u proporzjonat mill-
baġit tal-Unjoni. Sabiex l-Istati Membri 
jiġu inċentivati jagħtu prijorità lir-
rilokazzjoni ta' minorenni mhux 
akkumpanjati, jenħtieġ li tiġi pprovduta 
kontribuzzjoni ta' inċentiv ogħla.

Emenda 71
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Proposta għal regolament
Premessa 63a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(63a) L-Istati Membri jenħtieġ li jqisu l-
appoġġ offrut mill-bliet u r-reġjuni, billi r-
rilokazzjoni u l-integrazzjoni jiddependu 
fil-biċċa l-kbira tagħhom minn dawn l-
atturi; Dawn huma atturi ewlenin fil-
kisba ta' solidarjetà sinifikattivi u 
trajettorji ta' rilokazzjoni u ta' 
integrazzjoni b'suċċess. Għal dak il-għan, 
l-Istati Membri jenħtieġ li jieħdu miżuri 
biex jappoġġaw lill-awtoritajiet lokali u 
reġjonali, bħal pereżempju jipprovdulhom 
appoġġ finanzjarju, informazzjoni, 
appoġġ tekniku, u billi jnaqqsu l-ostakoli 
amministrattivi bla bżonn.

Emenda 72

Proposta għal regolament
Premessa 64

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(64) L-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament tista' tkun iffaċilitata, u l-
effikaċja tiegħu tista' tiżdied, 
b'arranġamenti bilaterali bejn Stati Membri 
biex titjieb il-komunikazzjoni bejn id-
dipartimenti kompetenti, filwaqt li 
jitnaqqsu l-limiti ta' żmien għal proċeduri 
jew għas-simplifikazzjoni tal-ipproċessar 
ta' talbiet biex tittieħed ir-responsabilità 
jew notifiki ta' teħid lura, jew l-
istabbiliment ta' proċeduri għat-twettiq ta' 
trasferimenti.

(64) L-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament tista' tkun iffaċilitata, u l-
effikaċja tiegħu tista' tiżdied, 
b'arranġamenti bilaterali bejn Stati Membri 
sabiex it-trasferimenti jitwettqu b'mod 
aktar effiċjenti. Arranġamenti bħal dawn 
jistgħu jinkludu t-titjib tal-
komunikazzjoni bejn id-dipartimenti 
kompetenti, jew it-tnaqqis tal-limiti ta' 
żmien u s-simplifikazzjoni tal-proċeduri.

Emenda 73

Proposta għal regolament
Premessa 66
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(66) Jenħtieġ li jiġi stabbilit network ta' 
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
dan jenħtieġ li jiġi ffaċilitat mill-Aġenzija 
tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil biex 
tissaħħaħ il-koperazzjoni prattika u l-
kondiviżjoni tal-informazzjoni dwar il-
kwistjonijiet kollha relatati mal-
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, inkluż 
l-iżvilupp ta' għodod prattiċi u gwida.

(66) Jenħtieġ li jiġi stabbilit network ta' 
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
dan jenħtieġ li jiġi ffaċilitat mill-Aġenzija 
tal-Unjoni Ewropea għall-Ażil biex 
tissaħħaħ il-koperazzjoni prattika u l-
kondiviżjoni tal-informazzjoni dwar il-
kwistjonijiet kollha relatati mal-
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, inkluż 
l-iżvilupp ta' għodod prattiċi u gwida. In-
network jenħtieġ li jorganizza laqgħat 
regolari biex jissaħħu l-bini tal-fiduċja u 
l-fehim komuni tal-isfidi tal-
implimentazzjoni tas-SEKA fi Stati 
Membri differenti.

Emenda 74

Proposta għal regolament
Premessa 69

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(69) Fir-rigward tat-trattament ta' 
persuni li jaqgħu fil-kamp ta' applikazzjoni 
ta' dan ir-Regolament, Stati Membri huma 
marbuta bl-obbligi tagħhom taħt strumenti 
tad-dritt internazzjonali, inkluż il-każistika 
rilevanti tal-Qorti Ewropea tad-Drittijiet 
tal-Bniedem.

(69) Fir-rigward tat-trattament ta' 
persuni li jaqgħu fil-kamp ta' applikazzjoni 
ta' dan ir-Regolament, Stati Membri huma 
marbuta bl-obbligi tagħhom taħt strumenti 
tad-dritt internazzjonali, inkluż il-każistika 
rilevanti tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea u tal-Qorti Ewropea tad-Drittijiet 
tal-Bniedem.

Emenda 75

Proposta għal regolament
Premessa 70

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(70) Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill47 
japplika għall-ipproċessar tad-data 
personali mill-Istati Membri skont dan ir-
Regolament. L-Istati Membri jenħtieġ li 

(70) Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill47 
japplika għall-ipproċessar tad-data 
personali mill-Istati Membri skont dan ir-
Regolament. L-Istati Membri jenħtieġ li 
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jimplimentaw miżuri tekniċi u 
organizzazzjonali xierqa biex jiżguraw u 
jkunu jistgħu juru li l-ipproċessar ikun qed 
jitwettaq skont dan ir-Regolament u skont 
id-dispożizzjonijiet li jispeċifikaw ir-
rekwiżiti tiegħu f'dan ir-Regolament. 
B'mod partikolari dawn il-miżuri jenħtieġ li 
jiżguraw is-sigurtà tad-data personali 
pproċessata skont dan ir-Regolament u 
b'mod partikolari biex jiġi evitat l-aċċess 
jew id-divulgazzjoni illegali jew mhux 
awtorizzati, it-tibdil jew it-telf tad-data 
personali pproċessata. L-awtorità jew l-
awtoritajiet superviżorji kompetenti ta' kull 
Stat Membru jenħtieġ li jimmonitorjaw il-
legalità tal-ipproċessar tad-data personali 
mill-awtoritajiet ikkonċernati, inkluż it-
trażmissjoni lill-awtoritajiet kompetenti 
għat-twettiq tal-kontrolli tas-sigurtà.

jimplimentaw miżuri tekniċi u 
organizzazzjonali xierqa biex jiżguraw u 
jkunu jistgħu juru li l-ipproċessar ikun qed 
jitwettaq skont dan ir-Regolament u skont 
id-dispożizzjonijiet li jispeċifikaw ir-
rekwiżiti tiegħu f'dan ir-Regolament. 
B'mod partikolari dawn il-miżuri jenħtieġ li 
jiżguraw is-sigurtà tad-data personali 
pproċessata skont dan ir-Regolament u 
b'mod partikolari biex jiġi evitat l-aċċess 
jew id-divulgazzjoni illegali jew mhux 
awtorizzati, it-tibdil jew it-telf tad-data 
personali pproċessata. L-awtorità jew l-
awtoritajiet superviżorji kompetenti ta' kull 
Stat Membru jenħtieġ li jimmonitorjaw il-
legalità tal-ipproċessar tad-data personali 
mill-awtoritajiet ikkonċernati, inkluż it-
trażmissjoni lill-awtoritajiet kompetenti 
għat-twettiq tal-kontrolli tas-sigurtà. 
B'mod partikolari, is-suġġetti tad-data 
jenħtieġ li jiġu nnotifikati mingħajr 
dewmien żejjed meta inċident tas-sigurtà 
x'aktarx li jirriżulta f'riskju għoli għad-
drittijiet u l-libertajiet tagħhom 
f'konformità mar-Regolament 
(UE) 2016/679.

__________________ __________________
47 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-
persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 
data personali u dwar il-moviment liberu 
ta' tali data, u li jħassar id-
Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali 
dwar il-Protezzjoni tad-Data) (Test 
b'rilevanza għaż-ŻEE), (ĠU L 119, 
4.5.2016, p. 1).

47 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-
persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 
data personali u dwar il-moviment liberu 
ta' tali data, u li jħassar id-
Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali 
dwar il-Protezzjoni tad-Data) (Test 
b'rilevanza għaż-ŻEE), (ĠU L 119, 
4.5.2016, p. 1).

Emenda 76

Proposta għal regolament
Premessa 70a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(70a) L-Istati Membri kif ukoll l-aġenziji 
tal-Unjoni jenħtieġ li jieħdu l-miżuri 
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proporzjonati u meħtieġa kollha biex 
jiżguraw li d-data tinħażen b'mod sigur.

Emenda 77

Proposta għal regolament
Premessa 72

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(72) Il-proċedura ta' eżami jenħtieġ li 
tintuża għall-adozzjoni ta' formola standard 
għall-iskambju ta' informazzjoni rilevanti 
dwar minorenni mhux akkumpanjati; ta' 
kundizzjonjiiet uniformi għall-
konsultazzjoni u l-iskambju ta' 
informazzjoni dwar minorenni u persuni 
dipendenti; ta' kundizzjonjiet uniformi 
dwar it-tħejjija u s-sottomissjoni ta' talbiet 
biex tittieħed ir-responsabbiltà u 
notifikazzjonijiet ta' talbiet għal teħid lura; 
ta' żewġ listi ta' elementi relevanti ta' 
evidenza u evidenza ċirkostanzjali, u r-
reviżjoni perjodika tagħhom; ta' laissez-
passer; ta' kundizzjonijiet uniformi għall-
konsultazzjoni u l-iskambju ta' 
informazzjoni fir-rigward ta' trasferimenti; 
ta' formola standard għall-iskambju ta' data 
qabel trasferiment; ta' ċerifikat tas-saħħa 
komuni; ta' kundizzjonijiet uniformi u 
arranġamenti prattiċi għall-iskambju ta' 
informazzjoni dwar id-data dwar is-saħħa 
tal-persuna qabel trasferiment, u ta' mezzi 
siguri ta' trażmissjoni elettronika għat-
trażmissjoni ta' talbiet.

(72) Il-proċedura ta' eżami jenħtieġ li 
tintuża għall-adozzjoni ta' formola standard 
għall-iskambju ta' informazzjoni rilevanti 
dwar minorenni mhux akkumpanjati; ta' 
kundizzjonjiiet uniformi għall-
konsultazzjoni u l-iskambju ta' 
informazzjoni dwar minorenni u persuni 
dipendenti; ta' kundizzjonjiet uniformi 
dwar it-tħejjija u s-sottomissjoni ta' talbiet 
biex tittieħed ir-responsabbiltà u għal teħid 
lura; ta' żewġ listi ta' elementi relevanti ta' 
evidenza u evidenza ċirkostanzjali, u r-
reviżjoni perjodika tagħhom; ta' laissez-
passer; ta' kundizzjonijiet uniformi għall-
konsultazzjoni u l-iskambju ta' 
informazzjoni fir-rigward ta' trasferimenti; 
ta' formola standard għall-iskambju ta' data 
qabel trasferiment; ta' ċertifikat tas-saħħa u 
l-vulnerabbiltajiet komuni; ta' 
kundizzjonijiet uniformi u arranġamenti 
prattiċi għall-iskambju ta' informazzjoni 
dwar id-data dwar is-saħħa tal-persuna 
qabel trasferiment, u ta' mezzi siguri ta' 
trażmissjoni elettronika għat-trażmissjoni 
ta' talbiet.

Emenda 78

Proposta għal regolament
Premessa 73

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(73) Il-Kummissjoni jenħtieġ li tadotta 
atti ta' implimentazzjoni applikabbli 
immedjatament għal raġunijiet imperattivi 

(73) Il-Kummissjoni jenħtieġ li tadotta 
atti delegati u ta' implimentazzjoni 
applikabbli immedjatament għal raġunijiet 
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ta' urġenza debitament iġġustifikati 
minħabba s-sitwazzjoni ta' pressjoni 
migratorja preżenti fi Stat Membru.

imperattivi ta' urġenza debitament 
iġġustifikati minħabba s-sitwazzjoni ta' 
pressjoni migratorja preżenti fi Stat 
Membru.

Emenda 79

Proposta għal regolament
Premessa 77

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(77) Dan ir-Regolament jirrispetta d-
drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 
li huma rrikonoxxuti, b'mod partikolari, 
fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea. B'mod partikolari, dan ir-
Regolament jfittex li jiżgura osservanza 
sħiħa tad-dritt tal-ażil iggarantit bl-
Artikolu 18 tal-Karta kif ukoll tad-drittijiet 
rikonoxxuti taħt l-Artikoli 1, 4, 7, 24 u 47 
tiegħu. Dan ir-Regolament jenħtieġ 
għalhekk li jkun implimentat kif meħtieġ.

(77) Dan ir-Regolament jirrispetta d-
drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 
li huma ggarantiti fid-dritt tal-Unjoni u 
dak internazzjonali, inkluż fil-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea. B'mod partikolari, dan ir-
Regolament jfittex li jiżgura osservanza 
sħiħa tad-dritt tal-ażil iggarantit bl-
Artikolu 18 tal-Karta kif ukoll tad-drittijiet 
rikonoxxuti taħt l-Artikoli 1, 4, 7, 24 u 47 
tiegħu. L-Istati Membri jenħtieġ għalhekk 
li japplikaw dan ir-Regolament kif 
meħtieġ.

Emenda 80

Proposta għal regolament
Premessa 78

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(78) Ladarba l-objettiv ta' dan ir-
Regolament, jiġifieri l-istabbiliment tal-
kriterji u mekkaniżmi biex ikun 
iddeterminat l-Istat Membru responsabbli 
biex jeżamina applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali iddepożitata 
f'wieħed mill-Istati Membri minn ċittadin 
ta' pajjiż terz jew persuna mingħajr Stat, u 
l-istabbiliment ta' mekkaniżmu ta' 
solidarjetà biex jappoġġa lill-Istati Membri 
sabiex jindirizzaw sitwazzjoni ta' pressjoni 
migratorja, ma jistax jinkiseb b'mod 
suffiċjenti mill-Istati Membri u jista', 

(78) Ladarba l-objettiv ta' dan ir-
Regolament, jiġifieri l-istabbiliment tal-
kriterji u mekkaniżmi biex ikun 
iddeterminat l-Istat Membru responsabbli 
biex jeżamina applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali rreġistrata 
f'wieħed mill-Istati Membri minn ċittadin 
ta' pajjiż terz jew persuna mingħajr Stat, u 
l-istabbiliment ta' mekkaniżmu ta' 
solidarjetà biex jappoġġa lill-Istati Membri 
sabiex jindirizzaw sitwazzjoni ta' pressjoni 
migratorja, ma jistax jinkiseb b'mod 
suffiċjenti mill-Istati Membri u jista', 
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għalhekk, minħabba l-iskala u l-effetti ta' 
dan ir-Regolament, jinkiseb aħjar fil-livell 
tal-Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miżuri 
skont il-prinċipju tas-sussidjarità kif 
iddikjarat fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea (TUE). Skont il-prinċipju 
tal-proporzjonalità, kif stabbilit fl-istess 
Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil 
hinn minn dak li hu meħtieġ biex jintlaħaq 
dak l-objettiv.

għalhekk, minħabba l-iskala u l-effetti ta' 
dan ir-Regolament, jinkiseb aħjar fil-livell 
tal-Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miżuri 
skont il-prinċipju tas-sussidjarità kif 
iddikjarat fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea (TUE). Skont il-prinċipju 
tal-proporzjonalità, kif stabbilit fl-istess 
Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil 
hinn minn dak li hu meħtieġ biex jintlaħaq 
dak l-objettiv.

Emenda 81

Proposta għal regolament
Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) jistabbilixxi qafas komuni għall-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni fl-Unjoni;

(a) jistabbilixxi qafas komuni għall-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni fl-Unjoni, 
u l-funzjonament tas-Sistema Ewropea 
Komuni tal-Ażil;

Emenda 82

Proposta għal regolament
Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jistabbilixxi mekkaniżmu għas-
solidarjetà;

(b) jistabbilixxi mekkaniżmu għas-
solidarjetà u l-kondiviżjoni ġusta tar-
responsabbiltà, kif minqux fl-Artikolu 80 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-
Unjoni Ewropea (TFUE);

Emenda 83

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) "ċittadin ta' pajjiż terz" tfisser 
kwalunkwe persuna li mhijiex ċittadin tal-

(a) "ċittadin ta' pajjiż terz" tfisser 
kwalunkwe persuna li mhijiex ċittadin tal-
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Unjoni fis-sens tal-Artikolu 20(1) tat-
Trattat tal-KE u li mhijiex persuna li 
tgawdi d-dritt tal-moviment liberu taħt id-
dritt tal-Unjoni, kif definit fl-Artikolu 2(5) 
tar-Regolament (UE) 2016/399 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill53;

Unjoni fis-sens tal-Artikolu 20(1) tat-
TFUE u li mhijiex persuna li tgawdi d-dritt 
tal-moviment liberu taħt id-dritt tal-Unjoni, 
kif definit fl-Artikolu 2(5) tar-Regolament 
(UE) 2016/399 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill53;

__________________ __________________
53 Ir-Regolament (UE) 2016/399 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-
9 ta' Marzu 2016 dwar Kodiċi tal-Unjoni 
dwar ir-regoli li jirregolaw il-moviment ta' 
persuni min-naħa għall-oħra tal-fruntiera 
(Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen), ĠU 
L 77, 23.3.2016, p. 1.

53 Ir-Regolament (UE) 2016/399 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-
9 ta' Marzu 2016 dwar Kodiċi tal-Unjoni 
dwar ir-regoli li jirregolaw il-moviment ta' 
persuni min-naħa għall-oħra tal-fruntiera 
(Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen), ĠU 
L 77, 23.3.2016, p. 1.

Emenda 84

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) "persuna mingħajr Stat" tfisser 
persuna li ma titqiesx bħala ċittadin minn 
kwalunkwe Stat skont l-operazzjonijiet 
tal-liġi tiegħu, kif imsemmi fil-
Konvenzjoni dwar l-Istatus ta' Persuni 
Apolidi, iffirmata fi New York fit-
28 ta' Settembru 1954;

Emenda 85

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) "applikant" tfisser ċittadin ta' pajjiż 
terz jew persuna mingħajr Stat li jkunu 
għamlu applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali li fir-rigward tagħha ma 
tkunx ittieħdet deċiżjoni, jew tkun ittieħdet 
u tkun jew soġġetta għal rimedju fl-Istat 
Membru kkonċernat, irrispettivament 
minn jekk l-applikant għandux dritt li 

(c) "applikant" tfisser ċittadin ta' pajjiż 
terz jew persuna mingħajr Stat li jkunu 
għamlu applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali li fir-rigward tagħha ma 
tkunx ittieħdet deċiżjoni finali;
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jibqa' jew jitħalla jibqa' skont ir-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil], 
inkluż persuna li tkun ingħatat 
protezzjoni immedjata skont ir-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament li jindirizza sitwazzjonijiet ta' 
kriżi u ta' force majeure fil-qasam tal-ażil 
u l-migrazzjoni];

Emenda 86

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) "membri tal-familja" tfisser, 
sakemm il-familja diġà kienet teżisti qabel 
l-applikant jew il-membru tal-familja 
wasal fit-territorju tal-Istati Membri, il-
membri tal-familja tal-applikant li ġejjin li 
huma preżenti fit-territorju tal-Istati 
Membri:

(g) "membri tal-familja" tfisser il-
membri tal-familja tal-applikant jew tal-
benefiċjarju li ġejjin li huma preżenti fit-
territorju tal-Istati Membri:

Emenda 87

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) il-konjuġi tal-applikant jew is-
sieħeb mhux miżżewweġ tiegħu jew tagħha 
f'relazzjoni stabbli, fejn il-liġi jew il-
prattika tal-Istat Membru kkonċernat 
tittratta koppji mhux miżżewġin b'mod 
komparabbli għal koppji miżżewġin skont 
il-liġi tiegħu relatata ma' ċittadini ta' pajjiż 
terz;

(i) il-konjuġi tal-applikant jew tal-
benefiċjarju jew is-sieħeb mhux 
miżżewweġ tiegħu jew tagħha f'relazzjoni 
stabbli, fejn il-liġi jew il-prattika tal-Istat 
Membru kkonċernat tittratta koppji mhux 
miżżewġin b'mod komparabbli għal koppji 
miżżewġin skont il-liġi tiegħu relatata ma' 
ċittadini ta' pajjiż terz;

Emenda 88

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1- punt g – punt ii
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ii) it-tfal minorenni ta' koppji 
msemmija fl-ewwel inċiż jew tal-applikant, 
bil-kundizzjoni li mhumiex miżżewġin u 
irrispettivament minn jekk tweldux fiż-
żwieġ jew barra miż-żwieġ jew ġewx 
adottati kif definit taħt id-dritt nazzjonali;

(ii) it-tfal minorenni jew adulti 
dipendenti ta' koppji msemmija fl-ewwel 
inċiż jew tal-applikant, jew tal-
benefiċjarju, irrispettivament minn jekk 
tweldux fiż-żwieġ jew barra miż-żwieġ jew 
ġewx adottati kif definit jew rikonoxxut 
taħt id-dritt nazzjonali;

Emenda 89

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1- punt g – punt iii

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(iii) meta l-applikant ikun minorenni u 
mhux miżżewweġ, il-missier, l-omm jew 
adult ieħor responsabbli għall-applikant, 
kemm jekk bil-liġi kif ukoll jekk bil-
prattika tal-Istat Membru fejn l-adult ikun 
preżenti;

(iii) meta l-applikant ikun minorenni 
jew wild adult dipendenti, il-missier, l-
omm jew adult ieħor responsabbli għall-
applikant, kemm jekk bil-liġi kif ukoll jekk 
bil-prattika tal-Istat Membru fejn l-adult 
ikun preżenti;

Emenda 90

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g – punt iv

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(iv) meta l-benefiċarju ta' protezzjoni 
internazzjonali jkun minorenni u mhux 
miżżewweġ, il-missier, l-omm jew adult 
ieħor responsabbli għalih jew għaliha, 
kemm jekk bil-liġi jew bil-prattika tal-Istat 
Membru fejn il-benefiċarju jkun preżenti;

(iv) meta l-benefiċarju ta' protezzjoni 
internazzjonali jkun minorenni jew wild 
adult dipendenti, il-missier, l-omm jew 
adult ieħor responsabbli għalih jew 
għaliha, kemm jekk bil-liġi jew bil-prattika 
tal-Istat Membru fejn il-benefiċarju jkun 
preżenti;

Emenda 91

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1- punt g – punt v
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(v) l-aħwa tal-applikant; (v) l-aħwa tal-applikant jew tal-
benefiċjarju;

Emenda 92

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g – punt va (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(va) permezz ta' deroga mill-punti (ii), 
(iii) u (iv), abbażi ta' valutazzjoni 
individwali, meta l-minorenni jkun 
miżżewweġ, il-konjuġi adult jikkostitwixxi 
membru tal-familja dment li ż-żwieġ ikun 
konformi mad-dritt nazzjonali rilevanti 
kieku kien ikkuntrattat fl-Istat Membru 
kkonċernat, b'mod partikolari 
b'kunsiderazzjoni tal-età legali taż-żwieġ.

Emenda 93

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) "rappreżentant" tfisser persuna jew 
organizzazzjoni maħtura mill-korpi 
kompetenti sabiex tgħin u tirrappreżenta 
lill-minorenni mhux akkumpanjat fil-
proċeduri previsti f'dan ir-Regolament bil-
ħsieb li jiġu żgurati l-aħjar interessi tat-
tifel/tifla u li tiġi eżerċitata l-kapaċità legali 
għall-minorenni fejn meħtieġ;

(k) "kustodju" tfisser persuna fiżika 
jew organizzazzjoni li tinkludi korp 
pubbliku maħtur mill-awtoritajiet 
kompetenti sabiex tgħin, u tirrappreżenta u 
taġixxi f'isem minorenni mhux 
akkumpanjat fil-proċeduri previsti f'dan ir-
Regolament sabiex jiġi żgurat li l-
minorenni mhux akkumpanjat ikun jista' 
jibbenefika mid-drittijiet u jikkonforma 
mal-obbligi skont dan ir-Regolament, 
filwaqt li jiġu ssalvagwardjati l-aħjar 
interessi tat-tifel/tifla u l-benesseri 
tiegħu/tagħha, u tiġi eżerċitata l-kapaċità 
legali għall-minorenni fejn meħtieġ;
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Emenda 94

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt n

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(n) "diploma jew kwalifika" tfisser 
diploma jew kwalifika li tinkiseb wara 
mill-inqas perjodu ta' studju ta' tliet xhur fi 
programm ta' edukazzjoni jew taħriġ 
vokazzjonali rikonoxxut tal-istat jew 
reġjonali, mill-inqas ekwivalenti għal-livell 
2 tal-Klassifika Standard Internazzjonali 
tal-Edukazzjoni; operat minn stabbiliment 
tal-edukazzjoni skont il-liġi nazzjonali jew 
il-prattika amministrattiva tal-Istati 
Membri;

(n) "diploma jew kwalifika" tfisser 
diploma jew kwalifika li tinkiseb wara 
mill-inqas perjodu ta' studju ta' tliet xhur li 
jitwettqu fit-territorju ta' Stat Membru fi 
programm ta' edukazzjoni jew taħriġ 
vokazzjonali rikonoxxut tal-istat jew 
reġjonali, mill-inqas ekwivalenti għal-livell 
2 tal-Klassifika Standard Internazzjonali 
tal-Edukazzjoni; operat minn stabbiliment 
tal-edukazzjoni skont il-liġi nazzjonali jew 
il-prattika amministrattiva tal-Istati 
Membri;

Emenda 95

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt p

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(p) "ħarba" tfisser l-azzjoni li biha 
applikant ma jibqax disponibbli għall-
awtoritajiet amministrattivi jew ġudizzjarji 
kompetenti, bħal meta jitlaq mit-territorju 
tal-Istat Membru mingħajr 
awtorizzazzjoni mingħand l-awtoritajiet 
kompetenti għal raġunijiet li ma jkunux lil 
hinn mill-kontroll tal-applikant;

(p) "ħarba" tfisser l-azzjoni li biha 
applikant ma jibqax disponibbli għall-
awtoritajiet amministrattivi jew ġudizzjarji 
kompetenti, għal raġunijiet li ma jkunux lil 
hinn mill-kontroll tal-applikant;

Emenda 96

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt q

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(q) "riskju ta' ħarba" tfisser l-eżistenza 
ta' raġunijiet u ċirkostanzi speċifiċi f'każ 
individwali, li huma bbażati fuq kriterji 

(q) "riskju ta' ħarba" tfisser l-eżistenza 
ta' raġunijiet u ċirkostanzi speċifiċi f'każ 
individwali, wara valutazzjoni individwali, 
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objettivi ddefiniti mil-liġi nazzjonali, biex 
wieħed jemmen li applikant li huwa 
soġġett għal proċedura ta' trasferiment jista' 
jaħrab;

li huma bbażati fuq kriterji objettivi 
ddefiniti b'mod ċar mil-liġi nazzjonali, 
biex wieħed jemmen li applikant li huwa 
soġġett għal proċedura ta' trasferiment jista' 
jaħrab;

Emenda 97

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt r

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(r) "Stat Membru benefiċjarju" tfisser 
l-Istat Membru li jibbenefika mill-miżuri 
ta' solidarjetà f'sitwazzjonijiet ta' pressjoni 
migratorja jew għall-iżbarki wara 
operazzjonijiet ta' tiftix u salvataġġ kif 
stabbilit fil-Kapitoli I-III tal-Parti IV ta' 
dan ir-Regolament;

(r) "Stat Membru benefiċjarju" tfisser 
l-Istat Membru li jibbenefika mill-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà kif 
stabbilit fl-Artikolu 45 f'sitwazzjonijiet ta' 
pressjoni migratorja;

Emenda 98

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt s

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(s) "Stat Membru kontribwenti" tfisser 
Stat Membru li jikkontribwixxi jew li 
huwa obbligat jikkontribwixxi għall-
miżuri ta' solidarjetà lejn Stat Membru 
benefiċjarju stabbiliti fil-Kapitoli I-III tal-
Parti IV ta' dan ir-Regolament;

(s) "Stat Membru kontribwenti" tfisser 
Stat Membru li jipprovdi jew li huwa 
obbligat li jipprovdi kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà lil Stat Membru benefiċjarju, kif 
stabbilit fl-Artikolu 45;

Emenda 99

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt t

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(t) "Stat Membru ta' 
sponsorizzazzjoni" tfisser Stat Membru li 
jimpenja ruħu li jirritorna ċittadini ta' 

imħassar
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pajjiżi terzi li jkunu qegħdin fil-pajjiż 
illegalment għall-benefiċċju ta' Stat 
Membru ieħor, filwaqt li jipprovdi l-
isponsorizzazzjoni tar-ritorn imsemmi fl-
Artikolu 55 ta' dan ir-Regolament;

Emenda 100

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ta (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ta) "trasferiment" tfisser l-azzjoni 
meħuda mill-Istati Membri u l-
arranġamenti prattiċi magħmula minn 
dak l-Istat Membru sabiex jieħu 
responsabbiltà għal applikant skont l-
Artikolu 26 ta' dan ir-Regolament, jew 
jieħdu lura;

Emenda 101

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt u

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(u) "rilokazzjoni" tfisser it-trasferiment 
ta' ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna 
mingħajr Stat mit-territorju ta' Stat 
Membru benefiċjarju lejn it-territorju ta' 
Stat Membru kontribwenti;

(u) "rilokazzjoni" tfisser it-trasferiment 
ta' applikant jew ta' benefiċjarju ta' 
protezzjoni internazzjonali mit-territorju 
ta' Stat Membru benefiċjarju lejn it-
territorju ta' Stat Membru kontribwenti;

Emenda 102

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt v

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(v) "operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ" tfisser operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ kif imsemmi fil-Konvenzjoni 
Internazzjonali tal-1979 dwar it-Tiftix u s-

(v) "operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ" tfisser operazzjonijiet u 
attivitajiet ta' tiftix u salvataġġ kif 
imsemmi fil-Konvenzjoni Internazzjonali 
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Salvataġġ Marittimu adottata f'Hamburg, 
il-Ġermanja fis-27 ta' April 1979;

tal-1979 dwar it-Tiftix u s-Salvataġġ 
Marittimu adottata f'Hamburg, il-Ġermanja 
fis-27 ta' April 1979, u operazzjonijiet kif 
imsemmija fl-Artikolu 10 tar-Regolament 
(UE) 656/2014 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill1a;

_______________________
1aIr-Regolament (UE) Nru 656/2014 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
15 ta' Mejju 2014 li jistabbilixxi regoli 
dwar is-sorveljanza tal-fruntieri esterni 
tal-baħar fil-kuntest tal-kooperazzjoni 
operazzjonali kkoordinata mill-Aġenzija 
Ewropea għall-Ġestjoni tal-Kooperazzjoni 
Operazzjonali fil-Fruntieri Esterni tal-
Istati Membri tal-Unjoni Ewropea 
(ĠU L 189, 27.6.2014, p. 93).

Emenda 103

Proposta għal regolament
Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt w

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(w) "pressjoni migratorja" tfisser 
sitwazzjoni fejn hemm għadd kbir ta' 
wasliet ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi jew 
persuni mingħajr Stat, jew riskju ta' tali 
wasliet, inkluż fejn dan jirriżulta minn 
wasliet wara operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ, bħala riżultat tal-pożizzjoni 
ġeografika ta' Stat Membru u l-iżviluppi 
speċifiċi f'pajjiżi terzi li jiġġeneraw 
movimenti migratorji li jitfgħu piż anke 
fuq sistemi tal-ażil u l-akkoljenza 
ppreparati sew u jeħtieġu azzjoni 
immedjata;

(w) "pressjoni migratorja" tfisser, 
mingħajr preġudizzju għad-definizzjoni 
ta' kriżi fl-Artikolu XX tar-Regolament 
(UE) xx/xx [ir-Regolament dwar 
Sitwazzjonijiet ta' Kriżi], sitwazzjoni, fejn 
il-wasliet jew l-applikazzjonijiet ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi jew persuni 
mingħajr Stat, inklużi wasliet rikorrenti 
bil-baħar, b'mod partikolari, l-iżbarki 
wara operazzjonijiet u attivitajiet ta' tiftix u 
salvataġġ jitfgħu responsabbiltà 
sproporzjonata anke fuq sistemi tal-ażil, 
tal-akkoljenza u tal-migrazzjoni ppreparati 
sew, li jeħtieġu kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà skont l-Artikolu 45 ta' dan ir-
Regolament;

Emenda 104
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Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt wa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(wa) "kundizzjonijiet ta' akkoljenza" 
tfisser il-kundizzjonijiet ta' akkoljenza, kif 
definiti fl-Artikolu 2(6) tad-Direttiva 
(UE) XXX/XXX [id-Direttiva dwar il-
Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza];

Emenda 105

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt xa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(xa) "Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni" tfisser il-persuna maħtura 
mill-Kummissjoni u bil-mandat kif definit 
fl-Artikolu 58a ta' dan ir-Regolament;

Emenda 106

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt z

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(z) "deċiżjoni ta' ritorn" tfisser 
deċiżjoni jew att amministrattiv jew 
ġudizzjarju, li jgħid jew jiddikjara li l-
permanenza ta' ċittadin ta' pajjiż terz hija 
illegali u li jimponi jew jiddikjara obbligu 
ta' ritorn li jirrispetta d-
Direttiva 2008/115/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill54;

imħassar

__________________
54 Id-Direttiva 2008/115/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tas-
16 ta' Diċembru 2008 dwar standards u 
proċeduri komuni fl-Istati Membri għar-
ritorn ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu 
qegħdin fil-pajjiż illegalment, ĠU L 348, 
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24.12.2008, p. 98.

Emenda 107

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt aa

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) "ċittadin ta' pajjiż terz li jkun 
qiegħed fil-pajjiż illegalment" tfisser 
ċittadin ta' pajjiż terz li ma jissodisfax, jew 
li ma għadux jissodisfa l-kundizzjonijiet 
ta' dħul kif stabbiliti fl-Artikolu 6 tar-
Regolament (UE) 2016/399 jew 
kundizzjonijiet oħrajn għal dħul, 
permanenza jew residenza fi Stat 
Membru.

imħassar

Emenda 108

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Unjoni u l-Istati Membri għandhom 
jieħdu azzjonijiet fil-qasam tal-ġestjoni tal-
ażil u l-migrazzjoni abbażi ta' approċċ 
komprensiv. Dak l-approċċ komprensiv 
għandu jindirizza r-rotot migratorji kollha 
li jaffettwaw il-ġestjoni tal-ażil u l-
migrazzjoni u għandu jikkonsisti mill-
komponenti li ġejjin:

L-Unjoni u l-Istati Membri għandhom 
jieħdu azzjonijiet komuni fil-qasam tal-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni abbażi ta' 
approċċ komprensiv inkluż il-prinċipju 
tat-tfassil integrat tal-politika, 
f'konformità mad-dritt internazzjonali u 
tal-Unjoni, filwaqt li tiġi żgurata l-
koerenza bejn politiki dwar il-ġestjoni tal-
ażil u l-migrazzjoni, li jikkonsisti mill-
komponenti li ġejjin:

Emenda 109

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) sħubiji ta' benefiċċju reċiproku u imħassar
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kooperazzjoni mill-qrib ma' pajjiżi terzi 
rilevanti, inkluż dwar perkorsi legali għal 
ċittadini ta' pajjiżi terzi fil-bżonn ta' 
protezzjoni internazzjonali u għal dawk li 
b'mod ieħor jiġu ammessi biex jirrisjedu 
legalment fl-Istati Membri li jindirizzaw 
il-kawżi ewlenin tal-migrazzjoni 
irregolari, appoġġ lill-imsieħba li jospitaw 
għadd kbir ta' migranti u refuġjati li 
jeħtieġu protezzjoni u l-bini tal-
kapaċitajiet tagħhom fil-ġestjoni tal-
fruntieri, l-ażil u l-migrazzjoni, il-
prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-
migrazzjoni irregolari u l-kuntrabandu 
tal-migranti, u t-tisħiħ tal-kooperazzjoni 
dwar ir-riammissjoni

Emenda 110

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) implimentazzjoni sħiħa tal-politika 
komuni dwar il-viżi;

imħassar

Emenda 111

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) il-ġestjoni u l-prevenzjoni effettivi 
tal-migrazzjoni irregolari;

imħassar

Emenda 112

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) il-ġestjoni effettiva tal-fruntieri (e) il-ġestjoni effettiva tal-fruntieri 
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esterni tal-Unjoni, ibbażata fuq il-ġestjoni 
integrata Ewropea tal-fruntieri;

esterni tal-Unjoni, ibbażata fuq il-ġestjoni 
integrata Ewropea tal-fruntieri kif stabbilit 
fl-Artikolu 3 tar-Regolament 
(UE) 2019/1896 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill1a;

_________________
1a Ir-Regolament (UE) 2019/1896 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
13 ta' Novembru 2019 dwar il-Gwardja 
Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta u li 
jħassar ir-Regolamenti (UE) 
Nru 1052/2013 u (UE) 2016/1624 
(ĠU L 295, 14.11.2019, p. 1).

Emenda 113

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) aċċess għal proċeduri għall-għoti u 
l-irtirar tal-protezzjoni internazzjonali fit-
territorju tal-Unjoni u r-rikonoxximent ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi jew persuni 
mingħajr Stat bħala refuġjati jew 
benefiċjarji ta' protezzjoni sussidjarja;

(g) aċċess rapidu għal proċeduri ġusti 
u effiċjenti għall-għoti tal-protezzjoni 
internazzjonali fit-territorju tal-Unjoni, 
inkluż fil-fruntieri tal-Unjoni, u r-
rikonoxximent ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi 
jew persuni mingħajr Stat bħala refuġjati 
jew benefiċjarji ta' protezzjoni sussidjarja;

Emenda 114

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) id-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, abbażi ta' responsabbiltà u 
regoli u mekkaniżmi kondiviżi għas-
solidarjetà;

(h) id-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, abbażi ta' responsabbiltà u 
regoli u mekkaniżmi kondiviżi għas-
solidarjetà, kif minqux fl-Artikolu 80 tat-
TFUE;
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Emenda 115

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) aċċess għall-applikanti għal 
kundizzjonijiet ta' akkoljenza adegwati;

(i) aċċess għall-applikanti għal 
kundizzjonijiet ta' akkoljenza adegwati, 
f'konformità mad-Direttiva dwar il-
Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza;

Emenda 116

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) ġestjoni effettiva tar-ritorn ta' 
ċittadini ta' pajjiż terz li jkunu qegħdin fil-
pajjiż illegalment;

(j) ir-ritorn ta' ċittadini ta' pajjiż terz li 
jkunu qegħdin fil-pajjiż b'mod irregolari 
f'konformità mad-Direttiva dwar ir-
Ritorn;

Emenda 117

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt l

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(l) miżuri mmirati lejn it-tnaqqis u l-
indirizzar tal-fatturi abilitanti tal-
migrazzjoni irregolari lejn u l-
permanenza illegali fl-Unjoni, inkluż l-
impjieg illegali;

imħassar

Emenda 118

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt m

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(m) il-mobilizzazzjoni u l-użu sħiħ tal- (m) meta applikabbli, il-
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għodod operattivi stabbiliti fil-livell tal-
Unjoni, b'mod partikolari l-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u 
tal-Kosta, l-Aġenzija tal-Ażil, l-eu-LISA u 
l-Europol, kif ukoll is-sistemi tat-
Teknoloġija tal-Informazzjoni tal-Unjoni 
fuq skala kbira;

mobilizzazzjoni u l-użu tal-għodod 
operattivi stabbiliti fil-livell tal-Unjoni, 
b'mod partikolari l-Aġenzija għall-Ażil;

Emenda 119

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt n

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(n) implimentazzjoni sħiħa tal-qafas 
Ewropew għat-tħejjija u l-ġestjoni tal-
kriżi.

imħassar

Emenda 120

Proposta għal regolament
Artikolu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 4 imħassar
Il-prinċipju tat-tfassil integrat tal-politika
1. L-Unjoni u l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw il-koerenza tal-
politiki dwar l-ażil u l-ġestjoni tal-
migrazzjoni, inkluż kemm il-komponenti 
interni kif ukoll dawk esterni ta' dawk il-
politiki.
2. L-Unjoni u l-Istati Membri li 
jaġixxu fi ħdan il-kompetenzi rispettivi 
tagħhom għandhom ikunu responsabbli 
għall-implimentazzjoni tal-politiki tal-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni.
3. L-Istati Membri, bl-appoġġ tal-
Aġenziji tal-Unjoni, għandhom jiżguraw li 
għandhom il-kapaċità li jimplimentaw 
b'mod effettiv il-politiki tal-ġestjoni tal-
ażil u l-migrazzjoni, filwaqt li jitqies l-
approċċ komprensiv imsemmi fl-
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Artikolu 3, inkluż ir-riżorsi umani u 
finanzjarji u l-infrastruttura meħtieġa.

Emenda 121

Proposta għal regolament
Artikolu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 4a
Strateġija Ewropea għall-Ġestjoni tal-

Migrazzjoni u l-Ażil fit-tul
Il-Kummissjoni għandha tadotta 
Strateġija Ewropea għall-Ġestjoni tal-
Migrazzjoni u l-Ażil fuq ħames snin ("l-
Istrateġija") li tistabbilixxi l-approċċ 
strateġiku għall-iżgurar tal-aċċess għall-
proċeduri tal-ażil u l-funzjonament u l-
implimentazzjoni tal-politiki tal-ażil u l-
migrazzjoni fil-livell tal-Unjoni, 
f'konformità mal-prinċipji stabbiliti f'din 
il-Parti u fil-leġiżlazzjoni primarja tal-
Unjoni u d-dritt internazzjonali 
applikabbli. Il-Kummissjoni għandha 
tibgħat l-Istrateġija lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill.
L-ewwel Strateġija għandha tiġi adottata 
sa ... [18-il xahar wara d-data tad-dħul 
fis-seħħ ta' dan ir-Regolament] u kull 
ħames snin wara dan.
L-istrateġija għandha tinkludi l-
komponenti elenkati fl-Artikolu 3, u tqis 
ukoll:
(a) l-implimentazzjoni tal-istrateġiji 
nazzjonali għall-ġestjoni tal-migrazzjoni u 
l-ażil tal-Istati Membri, imsemmija fl-
Artikolu 5, u l-konformità tagħhom mad-
dritt internazzjonali u tal-Unjoni;
(b) informazzjoni rilevanti miġbura 
mill-Kummissjoni skont ir-
Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 
Nru XXX dwar Mekkaniżmu Ewropew 
għat-Tħejjija għall-Migrazzjoni u l-
Ġestjoni tal-Kriżijiet ("il-Pjan ta' Azzjoni 
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għall-Migrazzjoni u l-Kriżi");
(c) informazzjoni miġbura mill-
Kummissjoni u mill-Aġenzija għall-Ażil 
dwar l-implimentazzjoni tal-acquis dwar l-
ażil;
(d) informazzjoni miġbura mis-Servizz 
Ewropew għall-Azzjoni Esterna u l-korpi, 
l-uffiċċji u l-aġenziji rilevanti tal-Unjoni, 
b'mod partikolari rapporti mill-Aġenzija 
għall-Ażil, l-Aġenzija Ewropea għall-
Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta u l-
Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-
Drittijiet Fundamentali;
(e) kwalunkwe informazzjoni rilevanti 
oħra, inkluż mill-Istati Membri, mill-
awtoritajiet ta' monitoraġġ, mill-
organizzazzjonijiet internazzjonali, u 
minn kwalunkwe korp u organizzazzjoni 
rilevanti oħra;
(f) il-ġurisprudenza tal-Qorti tal-
Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea u tal-Qorti 
Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem

Emenda 122

Proposta għal regolament
Artikolu 4b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 4b
Rapporti Annwali dwar is-Sitwazzjoni

1. Il-Kummissjoni għandha 
timmonitorja u tipprovdi informazzjoni 
fir-rigward tas-sitwazzjoni tal-ażil, tal-
akkoljenza u dik migratorja matul il-
perjodu kollu ta' 12-il xahar preċedenti 
permezz tar-rapporti annwali dwar is-
sitwazzjoni bbażati fuq data u 
informazzjoni kwalitattivi pprovduti mill-
Istati Membri, mis-Servizz Ewropew 
għall-Azzjoni Esterna, mill-Aġenzija 
għall-Ażil, mill-Aġenzija Ewropea għall-
Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta, mill-
Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-
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Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi 
(Europol), mill-Aġenzija tal-Unjoni 
Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali, u 
minn korpi, uffiċċji, aġenziji jew 
organizzazzjonijiet rilevanti oħra. Il-
Kummissjoni għandha tibgħat ir-rapport 
annwali dwar is-sitwazzjoni lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill sa [...] ta' kull 
sena.
Ir-rapporti annwali dwar is-sitwazzjoni 
għandhom jinkludu:
(a) l-għadd totali ta' applikazzjonijiet 
għall-protezzjoni internazzjonali u n-
nazzjonalitajiet tal-applikanti, inkluż l-
għadd ta' applikazzjonijiet ippreżentati 
minn minorenni mhux akkumpanjati u 
persuni vulnerabbli oħra;
(b) il-kapaċità ta' akkoljenza tal-Istat 
Membru;
(c) l-għadd ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi 
li ġew identifikati mill-awtoritajiet tal-
Istati Membri li ma kinux qed jissodisfaw 
il-kundizzjonijiet għad-dħul, il-
permanenza jew ir-residenza fl-Istat 
Membru, inkluż dawk li qabżu t-tul tal-
perjodu li kienu intitolati għalih skont it-
tifsira tal-Artikolu 3(1)(19) tar-
Regolament (UE) 2017/2226 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill1a;
(d) l-għadd ta' deċiżjonijiet ta' ritorn 
maħruġa mill-Istati Membri u l-għadd ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi li telqu mit-
territorju tal-Istati Membri f'konformità 
ma' deċiżjoni ta' ritorn;
(e) l-għadd ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi 
ammessi mill-Istati Membri permezz ta' 
skemi ta' risistemazzjoni jew ammissjoni 
umanitarja;
(f) l-għadd ta' talbiet ta' teħid ta' 
responsabbiltà jew ta' teħid lura deħlin u 
ħerġin, l-għadd ta' deċiżjonijiet ta' 
trasferiment u l-għadd ta' trasferimenti 
mwettqa f'konformità ma' dan ir-
Regolament;
(g) l-għadd u ċ-ċittadinanza ta' 
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ċittadini ta' pajjiżi terzi żbarkati wara 
operazzjonijiet u attivitajiet ta' tiftix u 
salvataġġ, u l-għadd ta' applikazzjonijiet 
għall-protezzjoni internazzjonali 
ppreżentati minn dawk iċ-ċittadini ta' 
pajjiżi terzi;
(h) l-Istati Membri li esperjenzaw 
wasliet rikorrenti bil-baħar, b'mod 
partikolari permezz ta' żbarki wara 
operazzjonijiet u attivitajiet ta' tiftix u 
salvataġġ;
(i) l-għadd ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi 
soġġetti għall-proċedura fuq il-fruntiera 
prevista fir-Regolament (UE) XXX/XXX 
[ir-Regolament dwar il-Proċedura tal-
Ażil] u n-nazzjonalitajiet tagħhom;
(j) l-appoġġ ipprovdut mill-korpi, l-
uffiċċji u l-aġenziji tal-Unjoni lill-Istati 
Membri benefiċjarji;
(k) evalwazzjoni annwali tal-
implimentazzjoni tal-Istrateġija.
2. Minbarra r-rapporti annwali dwar 
is-sitwazzjoni, il-Kummissjoni għandha, 
meta meħtieġ jew fuq talba, tipprovdi 
informazzjoni lill-Parlament Ewropew u 
lill-Kunsill dwar is-sitwazzjoni tal-ażil, tal-
akkoljenza u dik migratorja.
_________________________
1a Ir-Regolament (UE) 2017/2226 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
30 ta' Novembru 2017 li jistabbilixxi 
Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES) biex tiġi 
rreġistrata data dwar id-dħul u l-ħruġ u 
data dwar iċ-ċaħda tad-dħul ta' ċittadini 
ta' pajjiżi terzi li jaqsmu l-fruntieri esterni 
tal-Istati Membri u li jiddetermina l-
kondizzjonijiet għall-aċċess għall-EES 
għal raġunijiet ta' infurzar tal-liġi, u li 
jemenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-
Ftehim ta' Schengen u r-Regolamenti 
(KE) Nru 767/2008 u (UE) 
Nru 1077/2011 (ĠU L 327, 9.12.2017, 
p. 20). 
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Emenda 123

Proposta għal regolament
Artikolu 4c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 4c
Ħtiġijiet Annwali ta' Solidarjetà Mbassra
1. Il-Kummissjoni għandha, 
minbarra li tibgħat ir-rapport annwali 
dwar is-sitwazzjoni kif imsemmi fl-
Artikolu 4b, tadotta att delegat 
f'konformità mal-Artikolu 68, li 
jistabbilixxi l-evoluzzjoni antiċipata tas-
sitwazzjoni migratorja fl-Istati Membri u 
l-għadd antiċipat ta' wasliet, inklużi l-
wasliet bil-baħar, b'mod partikolari 
permezz tal-iżbarki wara operazzjonijiet 
jew attivitajiet ta' tiftix u salvataġġ, fit-12-
il xahar ta' wara.
Dak l-att delegat għandu jidentifika wkoll 
lill-Istati Membri li esperjenzaw wasliet 
rikorrenti bil-baħar, b'mod partikolari 
permezz ta' żbarki wara operazzjonijiet 
jew attivitajiet ta' tiftix u salvataġġ fit-12-
il xahar preċedenti.
2. Meta l-Kummissjoni tantiċipa li 
Stat Membru wieħed jew aktar jistgħu 
jiffaċċjaw sitwazzjoni ta' pressjoni 
migratorja, l-att delegat għandu 
jistabbilixxi wkoll, għas-sena ta' wara, il-
ħtiġijiet annwali ta' solidarjetà mbassra 
fil-forma ta':
(a) l-għadd totali ta' rilokazzjonijiet 
meħtieġa skont l-Artikolu 45(1)(a) u (c);
(b) l-għadd totali ta' rilokazzjonijiet 
meħtieġa allokati għal applikanti li jaslu 
bil-baħar, b'mod partikolari permezz ta' 
żbarki wara operazzjonijiet jew attivitajiet 
ta' tiftix u salvataġġ;
(c) il-ħtieġa totali ta' miżuri ta' bini 
tal-kapaċità skont l-Artikolu 45(2a).
L-att delegat għandu jagħti prijorità lill-
miżuri stabbiliti fl-Artikolu 45(1).
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Il-Kummissjoni għandha tikkonsulta lill-
Istat Membru identifikat mingħajr 
dewmien.
3. Meta Stat Membru jiġi identifikat 
bħala li esperjenza wasliet rikorrenti bil-
baħar, b'mod partikolari permezz ta' 
żbarki wara operazzjonijiet jew attivitajiet 
ta' tiftix u salvataġġ jew attivitajiet fit-12-
il xahar preċedenti, il-Kummissjoni 
għandha, għall-finijiet tal-paragrafu 2, 
f'kull każ, tikkunsidra li dak l-Istat 
Membru jista' jiffaċċja sitwazzjoni ta' 
pressjoni migratorja.
4. Il-Kummissjoni għandha 
tirrieżamina l-evoluzzjoni tas-sitwazzjoni 
migratorja sitt xhur wara l-adozzjoni tal-
att delegat, filwaqt li tqis id-data 
kwalitattiva u l-informazzjoni mill-
aġenziji, il-korpi, l-uffiċċji, l-aġenziji jew 
l-organizzazzjonijiet rilevanti.
Il-Kummissjoni għandha tibgħat dak ir-
rieżami lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill.
5. Meta meħtieġ, il-Kummissjoni 
għandha temenda l-att delegat billi 
taġġusta l-għadd antiċipat ta' wasliet, 
inkluż bil-baħar, b'mod partikolari 
permezz ta' żbarki wara operazzjonijiet 
jew attivitajiet ta' tiftix u salvataġġ, il-
ħtiġijiet annwali ta' solidarjetà mbassra 
kif ukoll l-indikazzjoni fir-rigward tat-tip 
u ż-żieda tagħhom.

Emenda 124

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-prinċipju tas-solidarjetà u l-kondiviżjoni 
ġusta tar-responsabbiltà

Il-prinċipju tas-solidarjetà u l-kondiviżjoni 
ġusta jew ir-responsabbiltà u d-dmirijiet 
tal-Istati Membri
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Emenda 125

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fl-implimentazzjoni tal-obbligi 
tagħhom, l-Istati Membri għandhom 
josservaw il-prinċipju tas-solidarjetà u l-
kondiviżjoni ġusta tar-responsbbiltà u 
għandhom iqisu l-interess kondiviż fil-
funzjonament effettiv tal-politiki tal-Unjoni 
dwar l-ażil u l-ġestjoni tal-migrazzjoni. L-
Istati Membri għandhom:

1. Fl-implimentazzjoni tal-obbligi 
tagħhom, l-Istati Membri għandhom 
josservaw il-prinċipju tas-solidarjetà u l-
kondiviżjoni ġusta tar-responsbbiltà, kif 
minqux fl-Artikolu 80 tat-TFUE, u 
għandhom iqisu l-interess kondiviż fil-
funzjonament effettiv tal-politiki tal-Unjoni 
dwar l-ażil u l-ġestjoni tal-migrazzjoni.

Emenda 126

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Fit-twettiq tad-dmirijiet tagħhom, 
l-Istati Membri għandhom:

Emenda 127

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) jistabbilixxu u jżommu sistemi 
nazzjonali ta' ġestjoni tal-ażil u l-
migrazzjoni li jipprovdu aċċess għal 
proċeduri ta' protezzjoni internazzjonali, 
jagħtu tali protezzjoni lil dawk li huma fil-
bżonn u jiżguraw ir-ritorn ta' dawk li jkunu 
qegħdin fil-pajjiż illegalment;

(a) jistabbilixxu u jżommu sistemi 
nazzjonali ta' ġestjoni tal-ażil u l-
migrazzjoni li jipprovdu aċċess għal 
proċeduri ta' protezzjoni internazzjonali u 
nazzjonali, jipprovdu akkoljenza 
adegwata u jinvestu fiha u jagħtu tali 
protezzjoni lil dawk li huma fil-bżonn u 
jiżguraw ir-ritorn effettiv u dinjituż ta' 
dawk li jkunu qegħdin fil-pajjiż b'mod 
irregolari;
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Emenda 128

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) jiżguraw li jiġi allokat 
finanzjament suffiċjenti u persunal 
ikkwalifikat u mħarreġ sew fiċ-ċirkostanzi 
kollha u, meta jqisu li dan ikun meħtieġ 
jew applikabbli, jitolbu appoġġ mill-korpi, 
mill-uffiċċji u mill-aġenziji tal-Unjoni 
għal dak il-għan;

Emenda 129

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa u 
proporzjonati biex inaqqsu u jipprevjenu l-
migrazzjoni irregolari lejn it-territorji tal-
Istati Membri, f'kooperazzjoni mill-qrib u 
fi sħubija ma' pajjiżi terzi rilevanti, inkluż 
fir-rigward tal-prevenzjoni u l-ġlieda 
kontra t-traffikar tal-migranti;

(b) jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa u 
proporzjonati, f'konformità sħiħa mad-
drittijiet fundamentali, biex inaqqsu u 
jipprevjenu l-migrazzjoni irregolari, 
inklużi l-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-
traffikar tal-migranti u tal-bnedmin, 
filwaqt li jipproteġu d-drittijiet ta' persuni 
ttraffikati;

Emenda 130

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) japplikaw b'mod korrett u malajr ir-
regoli dwar id-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli biex jeżamina 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali u, fejn meħtieġ, iwettqu t-
trasferiment lejn l-Istat Membru 
responsabbli skont il-Kapitoli I-VI tal-
Parti III;

(c) japplikaw b'mod korrett u malajr ir-
regoli dwar id-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli biex jeżamina 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali u, fejn meħtieġ, iwettqu t-
trasferiment lejn l-Istat Membru 
responsabbli skont il-Kapitoli I-VI tal-
Parti III u l-Kapitoli I tal-Parti IV;
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Emenda 131

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jipprovdu appoġġ lil Stati Membri 
oħra fil-forma ta' kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà abbażi tal-ħtiġijiet stabbiliti fil-
Kapitoli I-III tal-Parti IV;

(d) jipprovdu appoġġ effettiv lil Stati 
Membri oħra fil-forma ta' 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà abbażi tal-
ħtiġijiet stabbiliti fil-Kapitoli I-III tal-
Parti IV;

Emenda 132

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) jieħdu l-miżuri raġonevoli u 
proporzjonati kollha biex jipprevjenu u 
jikkoreġu movimenti mhux awtorizzati 
bejn l-Istati Membri.

imħassar

Emenda 133

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. Meta jimplimentaw l-obbligi 
tagħhom skont il-paragrafu 1, l-Istati 
Membri għandhom jikkooperaw mill-qrib.

Emenda 134

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1c (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1c. L-Istati Membri għandu jkollhom 
stabbiliti strateġiji nazzjonali li 
jistabbilixxu l-approċċ strateġiku biex 
jiżguraw li jkollhom il-kapaċità suffiċjenti 
biex jimplimentaw b'mod effettiv is-
sistema għall-ġestjoni tal-ażil u l-
migrazzjoni tagħhom, f'konformità sħiħa 
mal-obbligi tagħhom skont id-dritt tal-
Unjoni u dak internazzjonali, filwaqt li 
titqies is-sitwazzjoni speċifika tagħhom, 
speċjalment il-pożizzjoni ġeografika 
tagħhom. Il-Kummissjoni u l-korpi, l-
uffiċċji u l-aġenziji rilevanti tal-Unjoni, 
b'mod partikolari l-Aġenzija għall-Ażil, 
għandhom, fil-mandati rispettivi 
tagħhom, ikunu jistgħu jappoġġaw lill-
Istati Membri meta jistabbilixxu l-
istrateġiji nazzjonali tagħhom. Dawn l-
istrateġiji għandhom jinkludu mill-inqas:
(a) miżuri preventivi biex jitnaqqas ir-
riskju ta' pressjoni migratorja u l-ippjanar 
ta' kontinġenza, filwaqt li jitqies l-
ippjanar ta' kontinġenza skont ir-
Regolament (UE) 2021/2303 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill1a, ir-
Regolament (UE) 2019/1896 u d-Direttiva 
(UE) XXX/XXX [id-Direttiva dwar il-
Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] u r-
rapporti tal-Kummissjoni maħruġa fil-
qafas tal-Pjan ta' Azzjoni għall-
Migrazzjoni u l-Kriżi;
(b) informazzjoni dwar kif l-Istati 
Membri qed jimplimentaw il-prinċipji 
stabbiliti f'din il-Parti u l-obbligi legali li 
joħorġu minnhom fil-livell nazzjonali;
(c) ir-riżultati tal-monitoraġġ 
imwettaq mill-Aġenzija għall-Ażil u l-
Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-
Fruntiera u tal-Kosta, tal-evalwazzjoni 
mwettqa f'konformità mar-Regolament 
(UE) Nru 2022/922 kif ukoll tal-
monitoraġġ imwettaq f'konformità mal-
Artikolu 7 tar-Regolament 
(UE) XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
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Iskrinjar].
L-istrateġiji nazzjonali għandhom iqisu 
strateġiji rilevanti oħrajn u miżuri ta' 
appoġġ eżistenti b'mod partikolari dawk 
il-miżuri ta' appoġġ skont ir-Regolament 
(EU) 2021/1147 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill1b u r-Regolament 
(UE) 2021/2303 u jkunu koerenti u 
kumplimentari mal-istrateġiji nazzjonali 
għall-ġestjoni Ewropea integrata tal-
fruntieri stabbiliti f'konformità mal-
Artikolu 8(6) tar-Regolament 
(UE) 2019/1896.
Meta jistabbilixxu l-istrateġiji nazzjonali 
tagħhom, l-Istati Membri għandhom 
jikkonsultaw lill-awtoritajiet lokali u 
reġjonali.
L-Istati Membri għandhom jibagħtu l-
istrateġiji nazzjonali tagħhom għall-
ġestjoni tal-migrazzjoni u l-ażil lill-
Kummissjoni sitt xhur qabel l-adozzjoni 
tal-Istrateġija kif imsemmija fl-
Artikolu 4a.
__________________
1a Ir-Regolament (UE) 2021/2303 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
15 ta' Diċembru 2021 dwar l-Aġenzija tal-
Unjoni Ewropea għall-Ażil u li jħassar ir-
Regolament (UE) Nru 439/2010 
(ĠU L 468, 30.12.2021, p. 1).
1b Ir-Regolament (UE) 2021/1147 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
7 ta' Lulju 2021 li jistabbilixxi l-Fond 
għall-Ażil, il-Migrazzjoni u l-
Integrazzjoni (ĠU L 251, 15.7.2021, p. 1).

Emenda 135

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-appoġġ finanzjarju u operattiv 
mill-Unjoni għall-implimentazzjoni tal-

2. L-appoġġ finanzjarju u operattiv 
mill-Unjoni għall-implimentazzjoni tal-
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obbligi għandu jiġi pprovdut skont ir-
Regolament (UE) XXX/XXX [Il-Fond 
għall-Migrazzjoni u l-Ażil] u r-
Regolament (UE) XXX/XXX [Il-Fond 
għall-Ġestjoni Integrata tal-Fruntieri].

obbligi, inkluż l-appoġġ operazzjonali 
mill-aġenziji tagħha, għandu jiġi pprovdut 
skont ir-Regolament (UE) 2021/2303, ir-
Regolament (UE) 2019/1986, ir-
Regolament (UE) 2021/1147 u r-
Regolament (UE) 2021/11481a.

__________________
1a Ir-Regolament (UE) 2021/1148 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
7  ta' Lulju 2021 li jistabbilixxi, bħala 
parti mill-Fond għall-Ġestjoni Integrata 
tal-Fruntieri, l-Istrument għall-Appoġġ 
Finanzjarju għall-Ġestjoni tal-Fruntieri u 
l-Politika dwar il-Viżi (ĠU L 251, 
15.7.2021, p. 48).

Emenda 136

Proposta għal regolament
Artikolu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

[...] imħassar

Emenda 137

Proposta għal regolament
Artikolu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 6a
Governanza u monitoraġġ tal-ġestjoni tal-

ażil u l-migrazzjoni
1. Il-Kummissjoni, il-Kunsill u l-
Istati Membri għandhom jiżguraw l-
implimentazzjoni konsistenti tal-politiki 
dwar il-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni, 
inkluż kemm il-komponenti interni kif 
ukoll dawk esterni ta' dawk il-politiki, 
filwaqt li jikkonsultaw u jirrispettaw bis-
sħiħ il-kompetenzi tal-istituzzjonijiet u l-
aġenziji tal-Unjoni u tal-Istati Membri 
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responsabbli għall-politiki esterni.
2. Il-Kummissjoni, il-Kunsill u l-
Istati Membri, li jaġixxu fi ħdan il-
kompetenzi rispettivi tagħhom, għandhom 
ikunu responsabbli għall-
implimentazzjoni tal-politiki dwar il-
ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni li 
jikkonformaw bis-sħiħ mad-dritt tal-
Unjoni u dak internazzjonali, inkluż fir-
rigward tad-drittijiet fundamentali, 
filwaqt li jqisu l-approċċ komprensiv 
imsemmi fl-Artikolu 3.

Emenda 138

Proposta għal regolament
Artikolu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 7 imħassar
Kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi biex jiġu 

ffaċilitati r-ritorn u r-riammissjoni
1. Fejn il-Kummissjoni, abbażi tal-
analiżi mwettqa skont l-Artikolu 25a(2) 
jew (4) tar-Regolament (UE) 
Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill57 u ta' kwalunkwe 
informazzjoni oħra disponibbli, tqis li 
pajjiż terz mhuwiex qed jikkoopera 
biżżejjed fuq ir-riammissjoni ta' ċittadini 
ta' pajjiżi terzi li jkunu qegħdin fil-pajjiż 
illegalment, u mingħajr preġudizzju għall-
Artikolu 25(a)(5) ta' dak ir-Regolament, 
għandha tippreżenta rapport lill-
Kummissjoni li jinkludi, fejn xieraq, l-
identifikazzjoni ta' kwalunkwe miżura li 
tista' tittieħed biex tittejjeb il-
kooperazzjoni ta' dak il-pajjiż terz fir-
rigward tar-riammissjoni, filwaqt li 
jitqiesu r-relazzjonijiet ġenerali tal-Unjoni 
mal-pajjiż terz.
2. Fejn il-Kummissjoni tqis li jkun 
xieraq, għandha tidentifika wkoll fir-
rapport tagħha miżuri mfassla biex 
jippromwovu l-kooperazzjoni fost l-Istati 
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Membri biex jiffaċilitaw ir-ritorn ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu qegħdin 
fil-pajjiż illegalment.
3. Abbażi tar-rapport imsemmi fil-
paragrafu 1, il-Kummissjoni u l-Kunsill, 
fil-kompetenzi rispettivi tagħhom, 
għandhom jikkunsidraw l-azzjonijiet 
xierqa filwaqt li jqisu r-relazzjonijiet 
ġenerali tal-Unjoni mal-pajjiż terz.
4. Il-Kummissjoni għandha żżomm 
lill-Parlament Ewropew infurmat bl-
implimentazzjoni ta' dan l-Artikolu.
__________________
57 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
13 ta' Lulju 2009 li jistabbilixxi Kodiċi 
Komunitarju dwar il-Viżi, ĠU L 243, 
15.9.2009, p. 1.

Emenda 139

Proposta għal regolament
Artikolu 7a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 7a
Kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi dwar il-

ġestjoni tal-ażil, tal-fruntieri u tal-
migrazzjoni

1. L-Unjoni u l-Istati Membri 
għandhom jippromwovu u jibnu sħubiji 
mfassla apposta u ta' benefiċċju reċiproku 
u kooperazzjoni mill-qrib ma' pajjiżi terzi 
rilevanti, sabiex
(i) jippromwovu l-migrazzjoni legali u 
l-mobilità ġestita tajjeb għaċ-ċittadini ta' 
pajjiżi terzi li jeħtieġu protezzjoni 
internazzjonali u għal dawk li b'xi mod 
ieħor ikunu ammessi biex jirrisjedu 
legalment fl-Istati Membri;
(ii) jappoġġaw lis-sħab li jospitaw 
għadd kbir ta' migranti u refuġjati li 
jeħtieġu protezzjoni u jibnu l-kapaċitajiet 
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operazzjonali tagħhom;
(iii) isaħħu s-sħubiji bilaterali, 
reġjonali u internazzjonali dwar il-
migrazzjoni, l-ispostament furzat, il-
mogħdijiet legali u s-sħubiji ta' mobilità;
(iv) jappoġġaw politiki ta' migrazzjoni 
effettivi u bbażati fuq id-drittijiet tal-
bniedem;
(v) inaqqsu l-vulnerabbiltajiet 
ikkawżati mit-traffikar tal-bnedmin;
(vi) jindirizzaw l-fatturi ewlenin tal-
migrazzjoni irregolari u l-ispostament 
furzat;
(vii) itejbu r-ritorn u r-riintegrazzjoni.
2. Is-sħubiji u l-kooperazzjoni mill-
qrib ma' pajjiżi terzi għandhom jiġu 
implimentati f'konformità mad-dritt tal-
Unjoni u jkunu bbażati fuq id-drittijiet 
tal-bniedem, l-istat tad-dritt u r-rispett tal-
valuri komuni tal-Unjoni.
3. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri 
għandhom jieħdu wkoll miżuri biex 
jivvalutaw u jippromwovu miżuri oħra 
mfassla biex irawmu u jtejbu l-
kooperazzjoni ta' benefiċċju reċiproku 
ma' pajjiżi terzi.
4. Il-Kummissjoni, il-Kunsill u l-
Istati Membri għandhom, fi ħdan il-
kompetenzi rispettivi tagħhom, jieħdu 
azzjonijiet li jippromwovu objettivi 
konġunti u kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi 
biex jindirizzaw il-kawżi u l-fatturi 
ewlenin tal-migrazzjoni irregolari u l-
ispostament furzat, billi japplikaw bis-sħiħ 
l-Istrument ta' Viċinat, ta' Kooperazzjoni 
għall-Iżvilupp u ta' Kooperazzjoni 
Internazzjonali - Ewropa Globali.
5. Fl-applikazzjoni ta' dan l-Artikolu, 
il-Kummissjoni għandha, b'mod 
partikolari, tikkunsidra rapporti mill-
Aġenzija għall-Ażil, l-Aġenzija Ewropea 
għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta, 
l-Europol, il-Qorti Ewropea tal-Awdituri 
u s-Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
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Esterna.
6. Il-Kummissjoni għandha fuq bażi 
annwali tevalwa l-effiċjenza u l-
konformità mad-drittijiet fundamentali 
tas-sħubiji msemmija fl-ewwel paragrafu, 
kif ukoll l-implimentazzjoni ta' dan l-
Artikolu, u tirrapporta lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill.
L-evalwazzjoni għandha tinkludi 
valutazzjoni tal-objettivi tal-politiki esterni 
kif elaborati fl-Artikolu 21 tat-TUE u 
valutazzjoni tal-impatt li dawk l-azzjonijiet 
potenzjali jista' jkollhom fl-oqsma tal-
migrazzjoni, il-paċi u s-sigurtà, l-iżvilupp 
u l-eradikazzjoni tal-faqar.

Emenda 140

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-aċċess għall-proċedura tal-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali

Il-proċedura għad-determinazzjoni tal-
Istat Membru responsabbli għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali

Emenda 141

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom 
jeżaminaw applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali minn ċittadin ta' pajjiż terz 
jew persuna mingħajr Stat li tapplika fit-
territorju ta' xi wieħed minnhom, inkluż fil-
konfini jew fiż-żoni ta' tranżitu. L-
applikazzjoni għandha tiġi eżaminata minn 
Stat Membru wieħed, li għandu jkun dak li 
l-kriterji ddikjarati fil-Kapitolu II tal-
Parti III juru li huwa responsabbli.

1. L-Istati Membri għandhom 
jeżaminaw applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali minn ċittadin ta' pajjiż terz 
jew persuna mingħajr Stat li tapplika fit-
territorju ta' xi wieħed minnhom, inkluż fil-
konfini jew fiż-żoni ta' tranżitu. L-
applikazzjoni għandha tiġi eżaminata minn 
Stat Membru wieħed kull darba, li għandu 
jkun dak li l-kriterji ddikjarati fil-
Kapitolu II tal-Parti III juru li huwa 
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responsabbli.

Emenda 142

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fejn ebda Stat Membru 
responsabbli ma jkun jista' jinħatar fuq il-
bażi tal-kriterji elenkati f'dan ir-
Regolament, l-ewwel Stat Membru li fih l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali kienet iddepożitata għandu 
jkun responsabbli biex jeżaminaha.

2. Fejn ebda Stat Membru ma jkun 
jista' jinħatar bħala responsabbli għall-
eżami ta' applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali fuq il-bażi tal-kriterji 
elenkati f'dan ir-Regolament, l-ewwel Stat 
Membru li fih l-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali kienet 
iddepożitata għandu jkun responsabbli biex 
jeżaminaha, skont l-Artikolu 21.

Emenda 143

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn huwa impossibbli li Stat 
Membru jittrasferixxi applikant għall-Istat 
Membru primarjament nominat bħala 
responsabbli għax ikun hemm raġunijiet 
sostanzjali biex wieħed jemmen li hemm 
difetti sistemiċi fil-proċedura tal-ażil u fil-
kundizzjonijiet ta' akkoljenza għall-
applikanti f'dak l-Istat Membru, li 
jirriżultaw f'riskju ta' trattament inuman 
jew degradanti fis-sens tal-Artikolu 4 tal-
Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea, l-Istat Membru 
determinanti għandu jkompli jeżamina l-
kriterji stipulati fil-Kapitolu II tal-Parti III 
sabiex jistabbilixxi jekk Stat Membru ieħor 
jistax jiġi nominat bħala responsabbli.

3. Fejn huwa impossibbli li Stat 
Membru jittrasferixxi applikant jew 
benefiċjarju ta' protezzjoni internazzjonali 
għall-Istat Membru primarjament nominat 
bħala responsabbli għax ikun hemm 
raġunijiet sostanzjali biex wieħed jemmen 
li hemm riskju reali ta' ksur tad-drittijiet 
fundamentali tal-applikant jew li hemm 
difetti sistemiċi fil-proċedura tal-ażil jew 
fil-kundizzjonijiet ta' akkoljenza għall-
applikanti jew għall-benefiċjarji ta' 
protezzjoni internazzjonali f'dak l-Istat 
Membru, l-Istat Membru determinanti 
għandu jkompli jeżamina l-kriterji stipulati 
fil-Kapitolu II tal-Parti III sabiex 
jistabbilixxi jekk Stat Membru ieħor jistax 
jiġi nominat bħala responsabbli.

Fejn Stat Membru ma jkunx jista' jwettaq 
it-trasferiment skont l-ewwel subparagrafu 
għal kwalunkwe Stat Membru nominat 

Fejn Stat Membru ma jkunx jista' jwettaq 
it-trasferiment skont l-ewwel subparagrafu 
u ma jkunx jista' jistabbilixxi jekk Stat 
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abbażi tal-kriterji stipulati fil-Kapitolu II 
tal-Parti III jew għall-ewwel Stat Membru 
li miegħu tkun ġiet reġistrata l-
applikazzjoni, dak l-Istat Membru għandu 
jsir l-Istat Membru responsabbli.

Membru ieħor jistax jiġi nominat bħala 
responsabbli abbażi tal-kriterji stipulati fil-
Kapitolu II tal-Parti III jew għall-ewwel 
Stat Membru li miegħu tkun ġiet reġistrata 
l-applikazzjoni, dak l-Istat Membru għandu 
jsir l-Istat Membru responsabbli għall-
eżami ta' dik l-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali.

Emenda 144

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 4 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk ma jkunx sar kontroll tas-sigurtà 
previst fl-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar], l-ewwel Stat Membru li fih 
kienet irreġistrata l-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali għandu 
jeżamina jekk hemmx raġunijiet raġonevoli 
biex l-applikant jitqies bħala periklu għas-
sigurtà nazzjonali jew għall-ordni 
pubbliku ta' dak l-Istat Membru kemm 
jista' jkun malajr wara r-reġistrazzjoni tal-
applikazzjoni, qabel jiġu applikati l-kriterji 
biex jiġi ddeterminat l-Istat Membru 
responsabbli skont il-Kapitolu II jew il-
klawżoli stabbiliti fil-Kapitolu III tal-
Parti III.

Jekk ma jkunx sar kontroll tas-sigurtà 
previst fl-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar], l-ewwel Stat Membru li fih 
kienet irreġistrata l-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali għandu 
jeżamina jekk hemmx raġunijiet raġonevoli 
biex l-applikant jitqies bħala theddida 
għas-sigurtà interna ta' dak l-Istat 
Membru, kemm jista' jkun malajr, mhux 
aktar tard minn tliet ijiem wara r-
reġistrazzjoni tal-applikazzjoni, qabel jiġu 
applikati l-kriterji biex jiġi ddeterminat l-
Istat Membru responsabbli skont il-
Kapitolu II jew il-klawżoli stabbiliti fil-
Kapitolu III tal-Parti III.

Emenda 145

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 4 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk ikun sar kontroll tas-sigurtà previst fl-
Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar], iżda l-ewwel Stat Membru li fih 
kienet reġistrata l-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali jkollu raġunijiet 

Jekk ikun sar kontroll tas-sigurtà previst fl-
Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar], iżda l-ewwel Stat Membru li fih 
kienet reġistrata l-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali jkollu raġunijiet 
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iġġustifikati biex jeżamina jekk hemmx 
raġunijiet raġonevoli biex l-applikant 
jitqies bħala ta' periklu għas-sigurtà 
nazzjonali jew għall-ordni pubbliku ta' 
dak l-Istat Membru, dak l-Istat Membru 
għandu jwettaq l-eżami mill-aktar fis 
possibbli wara r-reġistrazzjoni tal-
applikazzjoni, qabel japplika l-kriterji 
għad-determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli skont il-Kapitolu II jew il-
klawżoli stabbiliti fil-Kapitolu III tal-
Parti III.

iġġustifikati biex jeżamina jekk hemmx 
raġunijiet raġonevoli biex l-applikant 
jitqies bħala ta' theddida għas-sigurtà 
interna ta' dak l-Istat Membru, dak l-Istat 
Membru għandu jwettaq l-eżami mill-aktar 
fis possibbli wara r-reġistrazzjoni tal-
applikazzjoni, qabel japplika l-kriterji 
għad-determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli skont il-Kapitolu II jew il-
klawżoli stabbiliti fil-Kapitolu III tal-
Parti III.

Emenda 146

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 4 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-kontroll tas-sigurtà mwettaq skont l-
Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar] jew skont l-ewwel u t-tieni 
subparagrafi ta' dan il-paragrafu juri li 
hemm raġunijiet raġonevoli biex l-
applikant jitqies ta' periklu għas-sigurtà 
nazzjonali jew għall-ordni pubbliku tal-
Istat Membru li jwettaq il-kontroll tas-
sigurtà, dak l-Istat Membru għandu jkun l-
Istat Membru responsabbli.

Meta l-kontroll tas-sigurtà mwettaq skont l-
Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar] jew skont l-ewwel u t-tieni 
subparagrafi ta' dan il-paragrafu juri li 
hemm raġunijiet raġonevoli biex l-
applikant jitqies ta' theddida għas-sigurtà 
interna tal-Istat Membru li jwettaq il-
kontroll tas-sigurtà, dak l-Istat Membru 
għandu jkun l-Istat Membru responsabbli.

Emenda 147

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Kull Stat Membru għandu jżomm 
id-dritt li jibgħat applikant lejn pajjiż terz 
sikur, soġġett għar-regoli u s-salvagwardji 
stabbiliti mir-Regolament (UE) XXX/XXX 
[ir-Regolament dwar il-Proċedura tal-
Ażil].

imħassar
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Emenda 148

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-obbligi tal-applikant Il-kooperazzjoni tal-applikant mal-
awtoritajiet kompetenti

Emenda 149

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn ċittadin ta' pajjiż terz jew 
persuna mingħajr Stat tkun bi ħsiebha 
tagħmel applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, l-applikazzjoni għandha 
ssir u tiġi rreġistrata fl-Istat Membru tal-
ewwel dħul.

1. Fejn ċittadin ta' pajjiż terz jew 
persuna mingħajr Stat tkun beħsiebha 
tagħmel applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, l-applikazzjoni għandha 
ssir u tiġi rreġistrata fl-Istat Membru tal-
ewwel dħul jew fl-Istat Membru li fih dak 
iċ-ċittadin ta' pajjiż terz jew dik il-persuna 
mingħajr Stat ikunu legalment preżenti.

Emenda 150

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. B'deroga mill-paragrafu 1, fejn 
ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna 
mingħajr Stat tkun fil-pussess ta' permess 
ta' residenza validu jew viża valida, l-
applikazzjoni għandha ssir u tiġi 
rreġistrata fl-Istat Membru li jkun ħareġ 
il-permess ta' residenza jew viża.

2. B'deroga mill-paragrafu 1, fejn 
ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna mingħajr 
Stat li bi ħsiebhom jagħmlu applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali jkollhom 
permess ta' residenza jew viża, valida jew 
li tkun skadiet, l-applikazzjoni għandha ssir 
u tiġi rreġistrata fl-Istat Membru li jkun 
ħareġ il-permess ta' residenza jew viża.

Fejn ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna 
mingħajr Stat li bi ħsiebhom jagħmlu 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali jkollhom permess ta' 
residenza jew viża li tkun skadiet, l-
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applikazzjoni għandha ssir u tiġi rreġistrata 
fl-Istat Membru fejn ikunu preżenti.

Emenda 151

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-applikant għandu jikkoopera bis-
sħiħ mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri fi kwistjonijiet koperti minn dan 
ir-Regolament, b'mod partikolari billi 
jippreżenta mill-aktar fis possibbli u mhux 
aktar tard mill-intervista msemmija fl-
Artikolu 12, l-elementi u l-informazzjoni 
kollha disponibbli għalih rilevanti għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli. Fejn l-applikant ma jkunx 
f'pożizzjoni fiż-żmien tal-intervista li 
jissottometti evidenza biex jissostanzja l-
elementi u l-informazzjoni pprovduta, l-
awtorità kompetenti tista' tistabbilixxi 
limitu ta' żmien fil-perjodu msemmi fl-
Artikolu 29(1) għas-sottomissjoni ta' tali 
evidenza.

3. L-applikant għandu jikkoopera bis-
sħiħ mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri fi kwistjonijiet koperti minn dan 
ir-Regolament, b'mod partikolari billi 
jippreżenta u jiżvela, mill-aktar fis 
possibbli l-elementi u l-informazzjoni 
kollha disponibbli għalih biex jiddetermina 
l-Istat Membru responsabbli. L-awtorità 
kompetenti għandha tistabbilixxi limitu ta' 
żmien raġonevoli fil-perjodu msemmi fl-
Artikolu 29(1) għas-sottomissjoni ta' tali 
evidenza, filwaqt li tqis iċ-ċirkostanzi tal-
każ individwali u għandha tinforma lill-
applikant dwar dan.

Emenda 152

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 3 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jikkunsidraw l-elementi u l-informazzjoni 
ppreżentati anke wara li tintbagħat talba 
biex tittieħed responsabbiltà jekk l-
elementi jew l-informazzjoni jkunu ta' tali 
natura li jipprovdu evidenza ewlenija u 
affidabbli li tkun kruċjali għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli, b'mod partikolari fir-
rigward ta' minorenni mhux 
akkumpanjati u r-riunifikazzjoni tal-
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familja.

Emenda 153

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 4 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-applikant għandu jkun meħtieġ li 
jkun preżenti f'dawn li ġejjin:

4. L-applikant għandu jkun meħtieġ, 
f'limiti raġonevoli, li jkun preżenti u li 
jibqa' disponibbli għall-awtoritajiet 
amministrattivi jew ġudizzjarji kompetenti 
f'dawn li ġejjin:

Emenda 154

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 4 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-Istat Membru ta' rilokazzjoni wara 
trasferiment skont l-Artikolu 57(9).

(c) l-Istat Membru ta' rilokazzjoni wara 
trasferiment skont l-Artikolu 57(8).

Emenda 155

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fejn deċiżjoni ta' trasferiment tiġi 
nnotifikata lill-applikant skont l-
Artikolu 32(2) u l-Artikolu 57(8), l-
applikant għandu jikkonforma ma' dik id-
deċiżjoni.

5. Fejn deċiżjoni ta' trasferiment jew 
ta' rilokazzjoni tkun finali u tiġi 
nnotifikata lill-applikant skont l-
Artikolu 32(2) u l-Artikolu 57(7), l-
applikant għandu jikkonforma ma' dik id-
deċiżjoni.

Emenda 156

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 5a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5a. L-Istati Membri għandhom iqisu 
ċ-ċirkostanzi individwali tal-applikant 
meta japplikaw dan l-Artikolu.

Emenda 157

Proposta għal regolament
Artikolu 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 10 imħassar
Il-konsegwenzi ta' nuqqas ta' konformità

1. L-applikant ma għandux ikun 
intitolat għall-kundizzjonijiet ta' 
akkoljenza stabbiliti fl-Artikoli 15 sa 17 
tad-Direttiva XXX/XXX/UE [Direttiva 
dwar il-Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] 
skont l-Artikolu 17a ta' dik id-Direttiva fi 
kwalunkwe Stat Membru għajr dak li fih 
huwa mitlub ikun preżenti skont l-
Artikolu 9(4) ta' dan ir-Regolament mill-
mument li fih ikun ġie nnotifikat bid-
deċiżjoni tat-trasferiment tiegħu lejn l-
Istat Membru responsabbli, sakemm l-
applikant ikun ġie infurmat dwar dik il-
konsegwenza skont l-Artikolu 8(2), il-
punt (b) tar-Regolament (UE) XXX/XXX 
[ir-Regolament dwar l-Iskrinjar]. Dan 
għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-
ħtieġa li jiġi żgurat standard tal-għajxien 
konformi mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea, u l-obbligi 
internazzjonali.
2. L-elementi u l-informazzjoni 
rilevanti biex jiġi ddeterminat l-Istat 
Membru responsabbli li jitressqu wara l-
iskadenza tal-limitu ta' żmien imsemmi fl-
Artikolu 9(3) ma għandhomx jitqiesu 
mill-awtoritajiet kompetenti.



PE698.950v02-00 90/231 RR\1276782MT.docx

MT

Emenda 158

Proposta għal regolament
Artikolu 10a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 10a
Kundizzjonijiet ta' akkoljenza fi Stat 

Membru għajr dak li fih l-applikant ikun 
meħtieġ ikun preżenti

1. Qabel ma japplikaw l-Artikolu 17a 
tad-Direttiva (UE) xxx/xxx [id-Direttiva 
dwar il-Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza], l-
Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
applikant ikun ġie debitament infurmat 
bir-rekwiżit stabbilit fl-Artikolu 9(4) ta' 
dan ir-Regolament u bil-konsegwenzi ta' 
nuqqas ta' konformità ma' dak ir-rekwiżit 
skont l-Artikolu 8(2)(b), tar-Regolament 
(UE) xxx/xxx [ir-Regolament dwar l-
Iskrinjar].
2. Il-paragrafu 1 ma għandux 
japplika jekk l-applikant ikun preżenti fi 
Stat Membru għajr l-Istat Membru fejn 
ikun meħtieġ li jkun preżenti u fejn il-
preżenza tiegħu tkun dovuta minħabba 
raġunijiet lil hinn mill-kontroll tiegħu.
3. L-Istati Membri għandhom iqisu 
ċ-ċirkostanzi individwali tal-applikant, 
inkluż ir-riskju reali ta' ksur tad-drittijiet 
fundamentali fl-Istat Membru fejn l-
applikant ikun meħtieġ li jkun preżenti, 
meta japplikaw dan l-Artikolu. 
Kwalunkwe miżura meħuda mill-Istati 
Membri għandha tkun proporzjonata.

Emenda 159

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Mill-aktar fis possibbli u mhux 
aktar tard minn meta applikazzjoni għall-

1. Mill-aktar fis possibbli u f'kull każ 
sad-data meta applikazzjoni għall-
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protezzjoni internazzjonali tkun irreġistrata 
fi Stat Membru, l-awtoritajiet kompetenti 
tiegħu għandhom jinfurmaw lill-applikant 
bl-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament u 
bl-obbligi stabbiliti fl-Artikolu 9 kif ukoll 
dwar il-konsegwenzi ta' nuqqas ta' 
konformità stabbiliti fl-Artikolu 10, u 
b'mod partikolari:

protezzjoni internazzjonali tkun irreġistrata 
fi Stat Membru, l-awtoritajiet kompetenti 
tiegħu għandhom jipprovdu lill-applikant 
b'informazzjoni dwar l-applikazzjoni ta' 
dan ir-Regolament. Dik l-informazzjoni 
għandha tinkludi b'mod partikolari 
informazzjoni dwar:

Emenda 160

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) li d-dritt għal applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali ma jinkludix 
għażla min-naħa tal-applikant ta' la dwar 
l-Istat Membru responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali u lanqas dwar l-Istat 
Membru ta' rilokazzjoni;

imħassar

Emenda 161

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) l-objettivi ta' dan ir-Regolament;

Emenda 162

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt ab (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ab) il-kooperazzjoni mistennija mill-
applikant mal-awtoritajiet kompetenti kif 
stabbilit fl-Artikolu 9;
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Emenda 163

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt ac (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ac) dikjarazzjoni li tgħid li d-dritt għal 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali ma jinkludix għażla min-
naħa tal-applikant dwar liema Stat 
Membru huwa responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali jew huwa l-Istat Membru 
ta' rilokazzjoni;

Emenda 164

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) bl-objettivi ta' dan ir-Regolament 
u l-konsegwenzi ta' applikazzjoni oħra fi 
Stat Membru differenti kif ukoll bil-
konsegwenzi ta' tluq mill-Istat Membru 
fejn huwa meħtieġ li jkun preżenti skont l-
Artikolu 9(4), b'mod partikolari li l-
applikant għandu jkun intitolat biss għall-
kundizzjonijiet ta' akkoljenza kif stabbiliti 
fl-Artikolu 10(1);

(b) il-konsegwenzi ta' applikazzjoni 
oħra fi Stat Membru differenti kif ukoll il-
konsegwenzi ta' tluq mill-Istat Membru 
fejn huwa meħtieġ li jkun preżenti matul 
il-fażijiet li fihom ikun qed jiġi 
ddeterminat l-Istat Membru responsabbli, 
b'mod partikolari fl-Artikolu 10(1);

Emenda 165

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) bil-kriterji u l-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli, il-ġerarkija ta' dawn il-kriterji 
fil-passi differenti tal-proċedura u t-tul ta' 
żmien tagħhom;

(c) il-kriterji u l-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli, il-ġerarkija ta' dawn il-kriterji 
fil-passi differenti tal-proċedura u t-tul ta' 
żmien tagħhom, inklużi l-kriterji speċifiċi 
applikati mill-Istati Membri determinanti 
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fil-każ individwali;

Emenda 166

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) id-dispożizzjonijiet relatati mar-
riunifikazzjoni tal-familja u, f'dak ir-
rigward, id-definizzjoni applikabbli ta' 
membri tal-familja u qraba;

Emenda 167

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) bl-għan tal-intervista personali 
skont l-Artikolu 12 u l-obbligu li tiġi 
ppreżentata u ssostanzjata bil-fomm jew 
permezz tal-għoti ta' informazzjoni ta' 
dokumenti malajr kemm jista' jkun fil-
proċedura, kwalunkwe informazzjoni 
rilevanti li tista' tgħin biex tiġi stabbilita l-
preżenza ta' membri tal-familja, qraba jew 
relazzjonijiet familjari oħra fl-Istati 
Membri, inkluż il-mezzi li bihom l-
applikant jista' jissottometti tali 
informazzjoni, kif ukoll kwalunkwe 
assistenza li l-Istat Membru jista' joffri fir-
rigward tat-traċċar ta' membri tal-familja 
jew qraba;

(d) id-dritt u l-għan tal-intervista 
personali skont l-Artikolu 12, il-proċedura 
u l-obbligu li tiġi ppreżentata bil-fomm jew 
permezz tal-għoti ta' informazzjoni ta' 
dokumenti malajr kemm jista' jkun fil-
proċedura, kwalunkwe informazzjoni 
rilevanti li tista' tgħin biex tiġi stabbilita l-
preżenza ta' membri tal-familja, qraba jew 
relazzjonijiet familjari oħra fl-Istati 
Membri, inkluż il-mezzi li bihom l-
applikant jista' jissottometti tali 
informazzjoni, kif ukoll kwalunkwe 
assistenza li l-Istat Membru jista' joffri fir-
rigward tat-traċċar ta' membri tal-familja 
jew qraba;

Emenda 168

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) bl-obbligu għall-applikant li imħassar
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jiżvela, kemm jista' jkun malajr fil-
proċedura, kwalunkwe informazzjoni 
rilevanti li tista' tgħin biex jiġi stabbilit 
kwalunkwe permess ta' residenza, viża jew 
diploma edukattiva preċedenti;

Emenda 169

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) il-possibbiltà li jintalab li l-
klawżola diskrezzjonali tiġi applikata 
f'konformità mal-Artikolu 25, kif ukoll l-
arranġamenti speċifiċi relatati mal-
proċedura, inkluża d-diskrezzjoni tal-
applikazzjoni għall-Istat Membru;

Emenda 170

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) bil-possibbiltà li tiġi kkontestata 
deċiżjoni ta' trasferiment fil-limitu ta' 
żmien stabbilit fl-Artikolu 33(2) u dwar il-
fatt li l-ambitu ta' dik il-kontestazzjoni 
huwa limitat kif stabbilit fl-Artikolu 33(1);

(f) il-possibbiltà u l-arranġamenti 
biex tiġi kkontestata deċiżjoni ta' 
trasferiment fil-limiti ta' żmien stabbiliti fl-
Artikolu 33, kif ukoll l-eżistenza tad-dritt 
għal rimedju effettiv quddiem qorti jew 
tribunal, inkluż f'sitwazzjoni fejn ma 
tinħareġ l-ebda deċiżjoni ta' trasferiment 
u l-fatt li l-kontestazzjoni għal deċiżjoni 
ta' trasferiment għandha effett sospensiv;

Emenda 171

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) bid-dritt li tingħata, fuq talba, (g) id-dritt li tingħata, fuq talba, 
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assistenza legali mingħajr ħlas fejn il-
persuna kkonċernata ma tkunx tista' tħallas 
l-ispejjeż involuti;

assistenza legali mingħajr ħlas fejn il-
persuna kkonċernata ma tkunx tista' tħallas 
l-ispejjeż involuti;

Emenda 172

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) li l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u l-Aġenzija tal-Ażil jipproċessaw 
id-data personali tal-applikant inkluż għall-
iskambju ta' data dwaru għall-għan uniku li 
jimplimentaw l-obbligi tagħhom li 
jirriżultaw minn dan ir-Regolament;

(h) il-fatt li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri u l-Aġenzija għall-Ażil 
jipproċessaw id-data personali tal-applikant 
inkluż għall-iskambju ta' data dwaru għall-
għan uniku li jimplimentaw l-obbligi 
tagħhom li jirriżultaw minn dan ir-
Regolament;

Emenda 173

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) bil-kategoriji ta' data personali 
inkwistjoni;

(i) il-kategoriji ta' data personali 
inkwistjoni;

Emenda 174

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) bid-dritt għall-aċċess għad-data 
dwaru, u d-dritt li jitlob li tali data tiġi 
kkorreġuta jekk ma tkunx eżatta jew tiġi 
mħassra jekk ma tkunx ipproċessata skont 
il-liġi, kif ukoll il-proċeduri għall-eżerċitar 
ta' dawk id-drittijiet, inkluż id-dettalji tal-
awtoritajiet imsemmija fl-Artikolu 41 u bl-
awtoritajiet nazzjonali dwar il-protezzjoni 
tad-data responsabbli sabiex jisimgħu 

(j) id-dritt għall-aċċess għad-data dwar 
l-applikant, u d-dritt li jitlob li tali data tiġi 
kkorreġuta jekk ma tkunx eżatta jew tiġi 
mħassra jekk ma tkunx ipproċessata skont 
il-liġi, kif ukoll il-proċeduri għall-eżerċitar 
ta' dawk id-drittijiet, inkluż id-dettalji tal-
awtoritajiet imsemmija fl-Artikolu 41 u bl-
awtoritajiet nazzjonali dwar il-protezzjoni 
tad-data responsabbli sabiex jisimgħu 
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pretensjonijiet rigward il-protezzjoni tad-
data personali, u bid-dettalji tal-kuntatt tal-
uffiċjal tal-protezzjoni tad-data;

pretensjonijiet rigward il-protezzjoni tad-
data personali, u bid-dettalji tal-kuntatt tal-
uffiċjal tal-protezzjoni tad-data;

Emenda 175

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt ja (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ja) il-protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-
rigward tal-ipproċessar ta' data personali 
f'konformità mad-dritt tal-Unjoni jew dak 
nazzjonali;

Emenda 176

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) fil-każ ta' minorenni mhux 
akkumpanjat, ir-rwol u r-responsabbiltajiet 
tar-rappreżentant u tal-proċedura li 
jressaq ilmenti kontra rappreżentant 
b'fiduċja u f'sigurtà u b'rispett sħiħ tad-dritt 
tat-tfal li jinstemgħu f'dan ir-rigward;

(k) fil-każ ta' minorenni mhux 
akkumpanjat, il-garanziji u d-drittijiet 
applikabbli għall-applikant, ir-rwol u r-
responsabbiltajiet tal-kustodju tal-
applikant u l-proċedura li jressaq ilmenti 
kontra kustodju b'fiduċja u f'sigurtà u 
b'rispett sħiħ tad-dritt tat-tfal li jinstemgħu 
f'dan ir-rigward;

Emenda 177

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1 – punt ka (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ka) meta applikabbli, il-fatt li se 
titwettaq valutazzjoni tal-età jew test tad-
DNA biex tiġi ppruvata r-rabta familjari;
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Emenda 178

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri għandhom iżommu lill-applikanti 
infurmati dwar il-progress tal-proċedura 
għad-determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli fuq bażi regolari fir-rigward 
tal-applikazzjoni tagħhom. Meta l-
applikant ikun minorenni, l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jinfurmaw kemm 
lill-minorenni kif ukoll lill-ġenitur jew 
lill-kustodju.

Emenda 179

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-informazzjoni msemmija fil-
paragrafu 1 għandha tkun ipprovduta bil-
miktub f'lingwa li l-applikant jifhem jew 
jista' jkun raġonevolment preżunt li 
jifhem. L-Istati Membri għandhom jużaw 
il-materjal ta' informazzjoni komuni 
mfassal b'lingwa ċara u sempliċi skont il-
paragrafu 3 għal dik ir-raġuni.

imħassar

Fejn ikun neċessarju biex l-applikant 
ikun jista' jifhem sew, l-informazzjoni 
għandha tkun mogħtija oralment ukoll, 
fejn xieraq, b'rabta mal-intervista 
personali kif imsemmija fl-Artikolu 12.

Emenda 180

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-Aġenzija tal-Ażil għandha, 
f'kooperazzjoni mill-qrib mal-aġenziji 
nazzjonali responsabbli, tfassal materjal 
ta' informazzjoni komuni, kif ukoll fuljett 
speċifiku għal minorenni mhux 
akkumpanjati, li jkun fih mill-inqas l-
informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1. 
Dak il-fuljett komuni għandu jinkludi 
wkoll informazzjoni dwar l-applikazzjoni 
tar-Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament tal-Eurodac] u, b'mod 
partikolari, il-finijiet li għalihom, id-data 
ta' applikant tista' tiġi pproċessata fil-
Eurodac. Il-materjal ta' informazzjoni 
komuni għandu jitfassal b'tali mod li 
jippermetti lill-Istati Membri jimlewh 
b'informazzjoni addizzjonali speċifika 
għall-Istat Membru.

imħassar

Emenda 181

Proposta għal regolament
Artikolu 11a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 11a
Aċċessibbiltà għall-informazzjoni

1. L-informazzjoni msemmija fl-
Artikolu 11 għandha tingħata bil-miktub 
fil-lingwa materna tal-applikant jew 
f'lingwa li l-applikant jifhem. L-
informazzjoni għandha tingħata b'mod 
konċiż u trasparenti, b'mod faċilment 
aċċessibbli, u qabel l-intervista personali 
kif imsemmija fl-Artikolu 12.
L-Istati Membri għandhom jużaw il-
materjal ta' informazzjoni komuni 
mfassal f'lingwa ċara u sempliċi skont il-
paragrafu 2 għal dik ir-raġuni.
L-awtorità kompetenti għandha tiżgura li 
l-applikant jifhem l-informazzjoni u jkollu 
l-opportunità li jistaqsi mistoqsijiet biex 
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jiċċara jew isegwi l-informazzjoni.
Meta meħtieġ għall-fehim xieraq tal-
applikant, l-informazzjoni għandha 
tingħata wkoll bil-fomm, bl-appoġġ tat-
tagħmir tal-multimedia.
2. L-Aġenzija għall-Ażil għandha, 
f'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet 
nazzjonali responsabbli, tipproduċi 
materjal ta' informazzjoni komuni, 
f'lingwa ċara u sempliċi, kif ukoll 
informazzjoni mmirata lil gruppi speċifiċi 
fil-mira u informazzjoni speċifika għal 
minorenni mhux akkumpanjati u gruppi 
vulnerabbli oħra, li jkun fiha mill-inqas l-
informazzjoni msemmija fl-Artikolu 11. 
Dak il-materjal ta' informazzjoni komuni 
għandu jinkludi wkoll informazzjoni dwar 
l-applikazzjoni tar-Regolament 
(UE) XXX/XXX [ir-Regolament tal-
Eurodac] u, b'mod partikolari, il-finijiet li 
għalihom, id-data ta' applikant tista' tiġi 
pproċessata fl-Eurodac.
Il-materjal ta' informazzjoni komuni 
msemmi fl-ewwel subparagrafu għandu 
jkun disponibbli online, fuq pjattaforma 
miftuħa u faċilment aċċessibbli għall-
applikanti.
L-Istati Membri għandhom jużaw il-
materjal ta' informazzjoni komuni 
msemmi fl-ewwel subparagrafu u 
għandhom jikkomplementawh 
b'informazzjoni addizzjonali speċifika 
għall-Istat Membru.
3. Meta l-applikant ikun minorenni, 
l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 11 
għandha tingħata b'mod adattat għat-tfal, 
kemm bil-miktub kif ukoll bil-fomm, 
permezz ta' persunal imħarreġ b'mod 
xieraq u fil-preżenza tal-kustodju tal-
applikant.

Emenda 182

Proposta għal regolament
Artikolu 11b (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 11b
Dritt għal għajnuna legali u 

rappreżentanza
Applikant għandu, f'konformità mal-
Artikolu 14 tar-Regolament (UE) xxx/xxx 
[ir-Regolament dwar il-Proċedura tal-
Ażil] ikollu d-dritt li jikkonsulta, b'mod 
effettiv, rappreżentant legali, ammess jew 
permess bħala tali skont id-dritt 
nazzjonali, dwar kwistjonijiet relatati, fl-
istadji kollha, mad-determinazzjoni tal-
Istat Membru responsabbli għall-
applikazzjoni tiegħu.

Emenda 183

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Biex jiffaċilita l-proċess biex 
jiddetermina l-Istat Membru responsabbli, 
l-Istat Membru determinanti għandu 
jagħmel intervista personali mal-applikant. 
L-intervista għandha tippermetti wkoll il-
fehim xieraq tal-informazzjoni mogħtija 
lill-applikant skont l-Artikolu 11.

1. Biex jiffaċilita l-proċess biex 
jiddetermina l-Istat Membru responsabbli, 
l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru 
determinanti għandhom jagħmlu intervista 
personali mal-applikant biex jippermettu l-
fehim xieraq tas-sitwazzjoni individwali 
speċifika tal-applikant u l-informazzjoni li 
rċieva skont l-Artikolu 11.

Emenda 184

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri determinanti għandhom 
jistaqsu b'mod proattiv mistoqsijiet dwar l-
aspetti kollha tat-talba li jippermettu d-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli, kif ukoll aspetti li 
jipprekludu t-trasferiment ta' applikant 
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minħabba riskju reali ta' ksur serju tad-
drittijiet fundamentali tal-applikant.

Emenda 185

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-applikant ikun ħarab; (a) l-applikant ikun ħarab, u ma jkunx 
disponibbli għall-awtoritajiet;

Emenda 186

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 2 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) wara li jkun irċieva l-informazzjoni 
msemmija fl-Artikolu 11, l-applikant ikun 
diġà pprovda l-informazzjoni rilevanti biex 
jiġi ddeterminat l-Istat Membru 
responsabbli b'mezz ieħor. L-Istat Membru 
li ma jagħmilx l-intervista għandu jagħti l-
opportunità lill-applikant li jippreżenta l-
informazzjoni kollha li tkun rilevanti biex 
jiġi determinat l-Istat Membru responabbli 
fil-perjodu msemmi fl-Artikolu 29(1).

(c) wara li jkun irċieva l-informazzjoni 
msemmija fl-Artikolu 11, l-applikant ikun 
diġà pprovda l-informazzjoni rilevanti biex 
jiġi ddeterminat l-Istat Membru 
responsabbli b'mezz ieħor, sakemm l-
applikant ma jitlobx l-intervista personali. 
L-Istat Membru li ma jagħmilx l-intervista 
għandu jagħti l-opportunità lill-applikant li 
jippreżenta l-informazzjoni kollha li tkun 
rilevanti biex jiġi determinat l-Istat 
Membru responabbli fil-perjodu msemmi 
fl-Artikolu 29(1), sakemm l-applikant ma 
jitlobx l-intervista personali.

Emenda 187

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-intervista personali għandha ssir 
fi żmien xieraq u, f'kull każ, qabel issir 
talba għal responsabbiltà skont l-
Artikolu 29.

3. L-intervista personali għandha ssir 
fi żmien xieraq u, f'kull każ, qabel ma 
tittieħed xi deċiżjoni dwar l-Istat Membru 
responsabbli jew qabel issir talba għal 
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responsabbiltà jew ta' teħid lura skont l-
Artikolu 29.

Emenda 188

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-intervista personali għandha ssir 
f'lingwa li l-applikant jifhem jew jista' 
jkun raġonevolment preżunt li jifhem u li 
biha huwa jew hija jkun kapaċi 
jikkomunika. L-intervisti ta' minorenni 
mhux akkumpanjati għandhom isiru b'mod 
adattat għat-tfal, minn persunal li jkun 
imħarreġ u kkwalifikat bix-xieraq skont il-
liġi nazzjonali, fil-preżenza tar-
rappreżentant u, fejn applikabbli, il-
konsulent legali tal-minorenni. Fejn 
neċessarju, l-Istati Membru għandhom 
jirrikorru għal interpretu u, fejn xieraq, 
medjatur kulturali, li jkun jista' jiżgura l-
komunikazzjoni xierqa bejn l-applikant u l-
persuna li tagħmel l-intervista personali. L-
applikant jista' jitlob li jiġi intervistat u 
assistit minn persunal tal-istess sess.

4. L-intervista personali għandha ssir 
fil-lingwa materja tal-applikant jew 
f'lingwa li l-applikant jifhem u li biha huwa 
jew hija jkun kapaċi jikkomunika. L-
intervisti ta' minorenni mhux akkumpanjati 
għandhom isiru b'mod adattat għat-tfal, 
minn persunal li jkun imħarreġ u 
kkwalifikat bix-xieraq skont il-liġi 
nazzjonali, fil-preżenza tal-kustodju u, fejn 
applikabbli, il-konsulent legali tal-
minorenni. Fejn neċessarju, l-Istati 
Membru għandhom jirrikorru għal 
interpretu kkwalifikat u, fejn xieraq, 
medjatur kulturali, li jkun jista' jiżgura l-
komunikazzjoni xierqa bejn l-applikant u l-
persuna li tagħmel l-intervista personali. L-
applikant jista' jitlob li jiġi intervistat u 
assistit minn persunal tal-istess sess.

Emenda 189

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. Minbarra l-preżenza tal-konsulent 
legali u, meta applikabbli, rappreżentant 
waqt l-intervista, l-applikant għandu 
jkollu d-dritt li jinnomina persuna waħda 
li huwa jafda biex takkumpanjah waqt l-
intervista.

Emenda 190
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Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-intervista personali għandha ssir 
f'kundizzjonijiet li jiżguraw il-
kunfidenzjalità xierqa. Għandha ssir minn 
persuna kwalifikata skont id-dritt 
nazzjonali. L-applikanti li huma identifikati 
bħala li jeħtieġu garanziji proċedurali 
speċjali skont ir-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar il-
Proċedura tal-Ażil], għandhom jingħataw 
appoġġ adegwat sabiex joħolqu l-
kundizzjonijiet meħtieġa għall-
preżentazzjoni effettiva tal-elementi kollha 
li jippermettu d-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli.

5. L-intervista personali għandha ssir 
f'kundizzjonijiet li jiżguraw il-
kunfidenzjalità xierqa. Għandha ssir minn 
persuna kwalifikata skont id-dritt 
nazzjonali, wara li tkun irċeviet taħriġ 
suffiċjenti biex tqis iċ-ċirkostanzi 
personali u ġenerali tal-applikant. Il-
persunal li jintervista lill-applikanti 
għandu jkollu wkoll għarfien ġenerali 
miksub ta' problemi li jistgħu jaffettwaw 
b'mod ħażin il-kapaċità tal-applikant li 
jiġi intervistat, bħal indikaturi li juru li l-
persuna setgħet kienet vittma ta' tortura 
jew ta' vjolenza abbażi tal-ġeneru fil-
passat. L-applikanti li huma identifikati 
bħala li jeħtieġu garanziji proċedurali 
speċifiċi skont ir-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament dwar il-
Proċedura tal-Ażil], għandhom jingħataw 
appoġġ adegwat sabiex joħolqu l-
kundizzjonijiet meħtieġa għall-
preżentazzjoni effettiva tal-elementi kollha 
li jippermettu d-determinazzjoni tal-Istat 
Membru responsabbli.

Emenda 191

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-Istat Membru li jagħmel l-
intervista personali għandu jagħmel taqsira 
bil-miktub tagħha li għandha tinkludi tal-
inqas l-informazzjoni prinċipali mogħtija 
mill-applikant fl-intervista. Din it-taqsira 
tista' tkun jew f'għamla ta' rapport jew 
formola standard. L-Istat Membru għandu 
jiżgura li l-applikant jew il-konsulent legali 
jew konsulent ieħor li jkun qed 
jirrappreżenta lill-applikant ikollu aċċess 

6. L-Istat Membru li jagħmel l-
intervista personali għandu jagħmel 
reġistrazzjoni awdjo tal-intervista u taqsira 
bil-miktub tagħha li għandha tinkludi tal-
inqas l-informazzjoni prinċipali mogħtija 
mill-applikant fl-intervista. L-elementi 
ewlenin tas-sommarju għandhom jiġu 
vverifikati mill-applikant, u meta 
rilevanti, mill-kustodju jew il-konsulent 
legali. Din it-taqsira tista' tkun jew 
f'għamla ta' rapport jew formola standard. 
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f'waqtu għat-taqsira. L-Istat Membru għandu jiżgura li l-
applikant jew il-konsulent legali jew 
konsulent ieħor li jkun qed jirrappreżenta 
lill-applikant ikollu aċċess f'waqtu għat-
taqsira, mill-aktar fis possibbli wara l-
intervista u f'kull każ qabel ma tittieħed 
deċiżjoni mill-awtoritajiet kompetenti 
dwar l-Istat Membru responsabbli.

Emenda 192

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-aħjar interess tat-tifel jew tifla 
għandha tkun il-konsiderazzjoni prinċipali 
għall-Istati Membri fir-rigward tal-
proċeduri kollha stabbiliti f'dan ir-
Regolament.

1. L-aħjar interess tat-tifel jew tifla 
għandha tkun il-konsiderazzjoni prinċipali 
għall-Istati Membri fir-rigward tal-
proċeduri kollha stabbiliti f'dan ir-
Regolament. Il-proċeduri li jinkludu 
minorenni għandhom jiġu ttrattati bi 
prijorità.

Emenda 193

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Kull Stat Membru fejn minorenni mhux 
akkumpanjat ikun preżenti għandu 
jiżgura li jkun irrappreżentat u assistit 
minn rappreżentant fir-rigward tal-
proċeduri rilevanti previsti f'dan ir-
Regolament. Ir-rappreżentant għandu 
jkollu l-kwalifiki, it-taħriġ u l-kompetenza 
esperta sabiex jiżgura li l-aħjar interessi 
tal-minorenni jiġu kkunsidrati matul il-
proċeduri mwettqin taħt dan ir-
Regolament. Tali rappreżentant għandu 
jkollu aċċess għall-kontenut tad-dokumenti 
rilevanti fil-fajl tal-applikant inkluż il-
materjal ta' informazzjoni speċifiku għal 
minorenni mhux akkumpanjati.

L-Istati Membri fejn minorenni mhux 
akkumpanjati jkun preżenti għandhom 
jiżguraw li jkunu rrappreżentati u assistiti 
minn kustodju u rappreżentant legali fir-
rigward tal-proċeduri previsti f'dan ir-
Regolament. Il-kustodju għandu jkollu r-
riżorsi, il-kwalifiki, it-taħriġ, il-
kompetenza esperta u l-indipendenza 
sabiex jiżgura li l-aħjar interessi tal-
minorenni jiġu kkunsidrati matul il-
proċeduri mwettqin taħt dan ir-
Regolament. Il-kustodju għandu jkollu 
aċċess għall-kontenut tad-dokumenti 
rilevanti fil-fajl tal-applikant inkluż il-
materjal ta' informazzjoni speċifiku għal 
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minorenni mhux akkumpanjati u għandu 
jinforma lill-minorenni kif xieraq dwar il-
proċedura.

Il-kustodju għandu jkun maħtur mill-
aktar fis possibbli, u f'kull każ qabel il-
ġbir ta' data bijometrika skont l-
Artikoli 10, 13 u 14a tar-Regolament 
(UE) xxx/xxx [ir-Regolament Eurodac].

Emenda 194

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn organizzazzjoni tinħatar bħala 
rappreżentant, għandha tinnomina persuna 
responsabbli biex twettaq id-dmirijiet 
tagħha fir-rigward tal-minorenni. L-ewwel 
subparagrafu għandu japplika għal dik il-
persuna.

Fejn organizzazzjoni tinħatar bħala 
kustodju, għandha tinnomina persuna 
responsabbli biex twettaq id-dmirijiet 
tagħha fir-rigward tal-minorenni. L-ewwel 
subparagrafu għandu japplika għal dik il-
persuna.

Emenda 195

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 2 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Ir-rappreżentant previst fl-ewwel 
subparagrafu jista' jkun l-istess persuna jew 
organizzazzjoni kif previst fl-Artikolu 22 
tar-Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil].

Il-kustodju previst fl-ewwel subparagrafu 
jista' jkun l-istess persuna jew 
organizzazzjoni kif previst fl-Artikolu 22 
tar-Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil].

Emenda 196

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Ir-rappreżentant ta' minorenni 
mhux akkumpanjat għandu jkun involut fil-

3. Il-kustodju ta' minorenni mhux 
akkumpanjat għandu jkun involut fil-
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proċess tal-istabbiliment tal-Istat Membru 
responsabbli skont dan ir-Regolament. Ir-
rappreżentant għandu jassisti lill-
minorenni mhux akkumpanjat/a biex 
jipprovdi informazzjoni rilevanti għall-
valutazzjoni tal-aħjar interessi tiegħu skont 
il-paragrafu 4, inkluż l-eżerċitar tad-dritt 
tas-smigħ, u għandu jappoġġa l-
involviment tiegħu ma' atturi oħra, bħal 
organizzazzjonijiet tat-traċċar tal-familja, 
fejn xieraq għal dak il-għan.

proċess tal-istabbiliment tal-Istat Membru 
responsabbli mill-bidu tal-proċedura u 
matulha, skont dan ir-Regolament, u ta' 
kwalunkwe drittijiet oħra tal-minoreni. Il-
kustodju għandu jassisti lill-minorenni 
mhux akkumpanjat/a biex jipprovdi 
informazzjoni rilevanti għall-valutazzjoni 
tal-aħjar interessi tiegħu skont il-
paragrafu 4, inkluż l-eżerċitar tad-dritt tas-
smigħ, u għandu jappoġġa l-involviment 
tiegħu ma' atturi oħra, bħal 
organizzazzjonijiet tat-traċċar tal-familja, 
fejn xieraq għal dak il-għan, billi jqis kif 
xieraq l-obbligi tal-kunfidenzjalità għall-
minorenni. Il-kustodju għandu jżomm lill-
minorenni mhux akkumpanjat infurmat 
dwar il-progress tal-proċeduri skont dan 
ir-Regolament, u jiżgura li l-minorenni 
mhux akkumpanjat ikollu aċċess għall-
informazzjoni, għall-pariri legali u għar-
rappreżentanza.

Emenda 197

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fil-valutazzjoni tal-aħjar interess 
tat-tifel jew tifla, l-Istati Membri 
għandhom jikkoperaw flimkien mill-viċin 
u, b'mod partikolari, għandhom jieħdu 
f'konsiderazzjoni xierqa l-fatturi li ġejjin:

4. Fil-valutazzjoni tal-aħjar interess 
tat-tifel jew tifla, l-Istati Membri 
għandhom jikkoperaw flimkien mill-viċin 
u jiskambjaw informazzjoni ma' xulxin u, 
b'mod partikolari, għandhom jieħdu 
f'konsiderazzjoni xierqa l-lista mhux 
eżawrjenti tal-fatturi u d-drittijiet tat-tfal li 
ġejjin:

Emenda 198

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) il-possibbiltajiet ta' riunifikazzjoni (a) id-dritt għall-ħajja tal-familja, 
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tal-familja; inklużi l-possibbiltajiet ta' riunifikazzjoni 
tal-familja;

Emenda 199

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) il-benesseri u l-iżvilupp soċjali tal-
minorenni, billi titqies b'mod partikolari l-
oriġini tal-minorenni;

(b) il-benesseri u l-iżvilupp soċjali tal-
minorenni fuq terminu qasir, medju u fit-
tul, inklużi sitwazzjonijiet ta' 
vulnerabbiltajiet bħal trawma, bżonnijiet 
speċifiċi tas-saħħa u d-diżabilità, billi 
jitqiesu b'mod partikolari l-oriġini etnika, 
reliġjuża, kulturali u lingwistika tal-
minorenni, u billi titqies il-ħtieġa tal-
istabbiltà u tal-kontinwità fl-arranġamenti 
għall-kura u l-kustodja u l-aċċess għas-
servizzi tas-saħħa u tal-edukazzjoni;

Emenda 200

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) konsiderazzjonijiet ta' sikurezza u 
sigurtà, b'mod partikolari fejn hemm riskju 
li l-minorenni jkun vittma ta' kwalunkwe 
għamla ta' vjolenza jew sfruttament, inkluż 
traffikar tal-bnedmin;

(c) konsiderazzjonijiet ta' sikurezza u 
sigurtà, b'mod partikolari fejn hemm riskju 
li l-minorenni jkun vittma ta' kwalunkwe 
għamla ta' vjolenza jew sfruttament, inkluż 
traffikar tal-bnedmin jew vjolenza fil-
familja;

Emenda 201

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) l-opinjonijiet tal-minorenni, skont l-
età u l-maturità tiegħu jew tagħha;

(d) l-opinjonijiet tal-minorenni, skont l-
età u l-maturità tiegħu jew tagħha, 
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f'konformità mad-dritt tiegħu jew tagħha 
li jinstema'/tinstema';

Emenda 202

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) fejn l-applikant ikun minorenni 
mhux akkumpanjat, l-informazzjoni 
pprovduta mir-rappreżentant fl-Istat 
Membru fejn il-minorenni mhux 
akkumpanjat ikun preżenti.

(e) fejn l-applikant ikun minorenni 
mhux akkumpanjat, l-informazzjoni 
pprovduta mill-kustodju fl-Istat Membru 
fejn il-minorenni mhux akkumpanjat ikun 
preżenti.

Emenda 203

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 4 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) kwalunkwe raġuni oħra rilevanti 
għall-valutazzjoni tal-aħjar interess tat-
tfal.

Emenda 204

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Qabel it-trasferiment ta' minorenni 
mhux akkumpanjat lejn l-Istat Membru 
responsabbli jew, fejn applikabbli, lejn l-
Istat Membru ta' rilokazzjoni, l-Istat 
Membru ta' trasferiment għandu jiżgura li 
l-Istat Membru responsabbli jew l-Istat 
Membru tar-rilokazzjoni jieħu l-miżuri 
msemmija fl-Artikoli 14 u 23 tad-Direttiva 
XXX/XXX/EU [Direttiva dwar il-
Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] u l-
Artikolu 22 tar-Regolament (UE) 

5. Qabel it-trasferiment ta' minorenni 
mhux akkumpanjat lejn l-Istat Membru 
responsabbli jew, fejn applikabbli, lejn l-
Istat Membru ta' rilokazzjoni, l-Istat 
Membru ta' trasferiment għandu jikseb 
garanziji individwali li l-Istat Membru 
responsabbli jew l-Istat Membru tar-
rilokazzjoni jieħu l-miżuri msemmija fl-
Artikoli 14 u 23 tad-Direttiva 
XXX/XXX/EU [Direttiva dwar il-
Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] u l-
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XXX/XXX [Regolament dwar il-Proċedura 
tal-Ażil] mingħajr dewmien. Kwalunkwe 
deċiżjoni ta' trasferiment ta' minorenni 
mhux akkumpanjat għandha tkun 
preċeduta b'valutazzjoni tal-aħjar interessi 
tiegħu/tagħha. Il-valutazzjoni għandha tkun 
ibbażata fuq il-fatturi elenkati fil-
paragrafu 4 u l-konklużjonijiet tal-
valutazzjoni dwar dawn il-fatturi 
għandhom ikunu ddikjarati b'mod ċar fid-
deċiżjoni tat-trasferiment. Il-valutazzjoni 
għandha ssir malajr minn persunal bil-
kwalifiki u l-kompetenza esperta sabiex 
ikun żgurat li jitqiesu l-aħjar interessi tal-
minorenni.

Artikolu 22 tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [Regolament dwar il-Proċedura 
tal-Ażil] mingħajr dewmien. Il-garanzija 
individwali għandha tinkludi wkoll il-
ħatra ta' gwardjan fl-Istat Membru tat-
trasferiment, u garanzija ta' trasferiment 
lil kustodju maħtur. Kwalunkwe deċiżjoni 
ta' trasferiment jew le ta' minorenni mhux 
akkumpanjat għandha tkun preċeduta 
b'valutazzjoni individwali tal-aħjar 
interessi tiegħu/tagħha. Il-valutazzjoni 
għandha tkun ibbażata fuq il-fatturi 
elenkati fil-paragrafu 4 u l-konklużjonijiet 
tal-valutazzjoni dwar dawn il-fatturi 
għandhom ikunu ddikjarati b'mod ċar fid-
deċiżjoni tat-trasferiment. Il-valutazzjoni 
għandha ssir malajr minn persunal bil-
kwalifiki u l-kompetenza esperta meħtieġa 
sabiex ikun żgurat li jitqiesu l-aħjar 
interessi tal-minorenni.

Emenda 205

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 6 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Għall-finijiet tal-applikazzjoni tal-
Artikolu 15, l-Istat Membru fejn il-
minorenni mhux akkumpanjat/a ikun 
irreġistra l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandu, kemm jista' jkun 
malajr, jieħu azzjoni xierqa biex jidentifika 
l-membri tal-familja jew qraba tal-
minorenni mhux akkumpanjat/a fit-
territorju tal-Istati Membri, filwaqt li 
jipproteġi l-aħjar interessi tat-tifel jew it-
tifla.

Għall-finijiet tal-applikazzjoni tal-
Artikolu 15, l-Istat Membru fejn 
minorenni mhux akkumpanjat/a ikun 
irreġistra l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandu immedjatament 
jieħu azzjoni xierqa biex jidentifika l-
membri tal-familja jew qraba tal-minorenni 
mhux akkumpanjat/a fit-territorju tal-Istati 
Membri, filwaqt li jipproteġi l-aħjar 
interessi tat-tifel jew it-tifla.

Emenda 206

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 6 – subparagrafu 2a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

F'każijiet li fihom jista' jkun hemm 
theddida għall-ħajja jew l-integrità tal-
minorenni jew tal-qraba stretti tiegħu jew 
tagħha, b'mod partikolari jekk huma 
baqgħu fil-pajjiż ta' oriġini tagħhom, 
wieħed irid jieħu ħsieb li jiġi żgurat li l-
ġbir, l-ipproċessar u ċ-ċirkolazzjoni ta' 
informazzjoni dwar dawk il-persuni jsiru 
fuq bażi kunfidenzjali, biex jiġi evitat li s-
sikurezza tagħhom titqiegħed fil-periklu.

Emenda 207

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 6 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-persunal tal-awtoritajiet kompetenti 
msemmijin fl-Artikolu 41 li jittrattaw it-
talbiet rigward il-persuni minorenni mhux 
akkumpanjati għandu jkun irċieva, u 
għandu jibqa' jirċievi taħriġ adatt rigward 
il-ħtiġijiet speċifiċi tal-minorenni.

Il-persunal tal-awtoritajiet kompetenti 
msemmijin fl-Artikolu 41 li jittrattaw it-
talbiet rigward il-persuni minorenni mhux 
akkumpanjati għandu jkun irċieva, u 
għandu jibqa' jirċievi taħriġ adatt rigward 
il-ħtiġijiet speċifiċi tal-minorenni u l-
identifikazzjoni ta' vulnerabbiltajiet jew 
trawma u dwar id-drittijiet tat-tfal.

Emenda 208

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Bil-ħsieb li tiġi ffaċilitata l-azzjoni 
xierqa biex jiġu identifikati l-membri tal-
familja jew il-qraba tal-minorenni mhux 
akkumpanjat li jgħixu fit-territorju ta' Stat 
Membru ieħor skont il-paragrafu 6 ta' dan 
l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tadotta 
atti ta' implimentazzjoni li jinkludu forma 
standard għall-iskambju ta' informazzjoni 
rilevanti bejn l-Istati Membri. Dawk l-atti 

7. Bil-ħsieb li tiġi ffaċilitata l-azzjoni 
xierqa biex jiġu identifikati l-membri tal-
familja jew il-qraba ta' minorenni mhux 
akkumpanjat li jgħixu fit-territorju ta' Stat 
Membru ieħor skont il-paragrafu 6 ta' dan 
l-Artikolu, il-Kummissjoni għandha tadotta 
atti delegati f'konformità mal-Artikolu 68 
dwar:
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ta' implimentazzjoni għandhom jiġu 
adottati skont il-proċedura ta' eżami 
msemmija fl-Artikolu 67(2).

Emenda 209

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 7 – punt a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) standards komuni dwar l-
identifikazzjoni ta' membri tal-familja jew 
qraba;

Emenda 210

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 7 – punt b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) il-kriterji biex jiġu stabbiliti rabtiet 
familjari;

Emenda 211

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 7 – punt c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-kriterji għall-valutazzjoni tal-
kapaċità ta' qarib li jieħu ħsieb il-
minorenni mhux akkumpanjat, inkluż fil-
każijiet fejn il-membri tal-familja, l-aħwa 
jew il-qraba tal-minorenni mhux 
akkumpanjat ikunu joqogħdu f'aktar 
minn Stat Membru wieħed;

Emenda 212

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 7 – subparagrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fit-twettiq tas-setgħat tagħha li tadotta 
atti ddelegati, il-Kummissjoni ma 
għandhiex teċċedi l-ambitu tal-aħjar 
interessi tat-tfal kif previst skont dan ir-
Regolament.

Emenda 213

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 7a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7a. Il-Kummissjoni għandha tadotta 
att ta' implimentazzjoni f'konformità mal-
Artikolu 67(2) għal forma standard għall-
iskambju ta' informazzjoni rilevanti bejn 
l-Istati Membri.
Dak l-att ta' implimentazzjoni għandu jiġi 
adottati f'konformità mal-proċedura ta' 
eżami msemmija fl-Artikolu 67(2).
L-atti ta' implimentazzjoni għandhom 
jippromwovu l-kapaċità tal-kustodju u tal-
fornitur tal-assistenza legali li jfittxu 
assistenza fi Stat Membru ieħor biex 
jiksbu informazzjoni dwar iċ-ċirkostanzi 
tal-arranġamenti tal-akkoljenza u l-kura 
fl-Istat Membru l-ieħor jew il-
possibbiltajiet tar-riunifikazzjoni tal-
familja.
L-att ta' implimentazzjoni għandu 
jippromwovi u jiffaċilita wkoll il-
kooperazzjoni bejn il-kustodji u l-fornituri 
tal-assistenza legali bejn l-Istati Membri 
f'każ li jkun qed jiġi kkontemplat jew 
implimentat it-trasferiment ta' minorenni 
mhux akkumpanjat/a, u għandu 
jipprevedi wkoll il-kondiviżjoni tal-
informazzjoni dwar it-tifel jew it-tifla, bil-
kunsens infurmat tal-kustodju tiegħu jew 
tagħha.
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Emenda 214

Proposta għal regolament
Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istat Membru li miegħu l-applikant 
għandu rabtiet sinifikattivi, kif stabbilit 
f'dan il-Kapitolu, għandu jkun 
responsabbli biex jeżamina applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali.

Emenda 215

Proposta għal regolament
Artikolu 14 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. L-Artikoli 20a u 20b ma 
għandhomx japplikaw jekk l-applikant 
ikun wasal qabel, b'mod irregolari, fi Stat 
Membru ieħor.

Emenda 216

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Minorenni mhux akkumpanjati Minorenni

Emenda 217

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 1 – subparagrafu -1 (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta minorenni jkun akkumpanjat minn 
ġenitur wieħed, ħutu adulti jew adult li 
jkollu r-responsabbiltà ta' ġenitur għall-
minorenni, kemm jekk bil-liġi kif ukoll 
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jekk bil-prattika ta' dak l-Istat Membru, u 
ġenitur wieħed jew adult ieħor li jkollu r-
responsabbiltà ta' ġenitur għall-
minorenni, kemm jekk bil-liġi kif ukoll 
jekk bil-prattika ta' dak l-Istat Membru, 
ikun preżenti legalment fi Stat Membru, 
id-determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli għandha tkun ibbażata fuq l-
objettiv li tiġi prijoritizzata l-unità tal-
familja, filwaqt li jitqies l-aħjar interess 
tal-minorenni.

Emenda 218

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-Istat Membru responsabbli 
għandu jkun dak fejn membru tal-familja 
tal-minorenni mhux akkumpanjat ikun 
legalment preżenti, sakemm ma jintweriex 
li dan ma jkunx fl-aħjar interessi tal-
minorenni. Fejn l-applikant ikun minorenni 
miżżewweġ li l-konjuġi tiegħu ma 
jkunx/tkunx legalment preżenti fit-
territorju tal-Istati Membri, l-Istat Membru 
responsabbli għandu jkun l-Istati Membru 
fejn il-missier, l-omm, jew adult ieħor 
responsabbli għall-minorenni, kemm jekk 
permezz tal-liġi jew bil-prattika ta' dak l-
Istat Membru, jew ħu jew oħtu jkunu 
legalment preżenti.

2. L-Istat Membru responsabbli 
għandu jkun dak fejn membru tal-familja 
tal-minorenni mhux akkumpanjat ikun 
legalment preżenti, jekk dan ikun fl-aħjar 
interessi tal-minorenni. Fejn l-applikant 
ikun minorenni miżżewweġ li l-konjuġi 
tiegħu ma jkunx/tkunx legalment preżenti 
fit-territorju tal-Istati Membri, l-Istat 
Membru responsabbli għandu jkun l-Istat 
Membru fejn il-missier, l-omm, jew adult 
ieħor responsabbli għall-minorenni, kemm 
jekk permezz tal-liġi jew bil-prattika ta' 
dak l-Istat Membru, jew ħu jew oħtu jkunu 
legalment preżenti.

Emenda 219

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 2 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Għall-fini ta' dan ir-Regolament, abbażi 
ta' valutazzjoni individwali, minorenni 
għandu jitqies mhux miżżewweġ jekk iż-
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żwieġ tiegħu/tagħha ma jkunx 
f'konformità mad-dritt nazzjonali rilevanti 
li kieku ġie kkuntrattat fl-Istat Membru 
kkonċernat, b'mod partikolari meta tiġi 
kkunsidrata l-età legali taż-żwieġ.

Emenda 220

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 2 – subparagrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-applikant ikun minorenni 
miżżewweġ li l-konjuġi adult tiegħu ma 
jkunx/tkunx legalment preżenti fit-
territorju tal-Istati Membri, l-Istat 
Membru responsabbli għandu jkun l-Istat 
Membru fejn il-ġenitur jew adult ieħor li 
kollu r-responsabbiltà tal-ġenituri għall-
minorenni, kemm jekk permezz tal-liġi 
jew bil-prattika ta' dak l-Istat Membru, 
ikun legalment preżenti, sakemm l-
applikant ma jesprimix bil-miktub xewqa 
li jiġi riunifikat mal-konjuġi tiegħu u dan 
ikun fl-aħjar interess tal-minorenni.

Emenda 221

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn l-applikant għandu qarib li 
huwa legalment preżenti fi Stat Membru 
ieħor u fejn ikun stabbilit, abbażi ta' eżami 
individwali, li l-qarib jista' jieħu 
ħsiebu/ħsiebha, dak l-Istat Membru għandu 
jgħaqqad il-minorenni mal-qarib tiegħu 
jew tagħha u għandu jkun l-Istat Membru 
responsabbli, sakemm ma jintweriex li dan 
ma jkunx fl-aħjar interessi tal-minorenni.

3. Fejn l-applikant għandu qarib li 
huwa legalment preżenti fi Stat Membru 
ieħor u fejn ikun stabbilit, abbażi ta' eżami 
individwali, li l-qarib jista' jieħu 
ħsiebu/ħsiebha, dak l-Istat Membru għandu 
jgħaqqad il-minorenni mal-qarib tiegħu 
jew tagħha u għandu jkun l-Istat Membru 
responsabbli, dment li dan ikun fl-aħjar 
interessi tal-minorenni.
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Emenda 222

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fin-nuqqas ta' membru tal-familja 
jew qarib kif imsemmijin fil-paragrafi 2 u 
3, l-Istat Membru responsabbli għandu 
jkun dak fejn ġiet irreġistrata l-
applikazzjoni tal-minorenni mhux 
akkumpanjat għall-protezzjoni 
internazzjonali, sakemm ma jintweriex li 
dan ma jkunx fl-aħjar interess tal-
minorenni.

5. Fin-nuqqas ta' membru tal-familja 
jew qarib kif imsemmijin fil-paragrafi 2 u 
3, l-Istat Membru responsabbli għandu 
jkun dak fejn il-minorenni jkun preżenti, 
sakemm ma jintweriex li dan ma jkunx fl-
aħjar interess tal-minorenni.

Emenda 223

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa 
li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 68 
dwar:

imħassar

(a) l-identifikazzjoni ta' membri tal-
familja jew qraba ta' minorenni mhux 
akkumpanjati;
(b) il-kriterji biex tiġi stabbilita l-
eżistenza ta' rabtiet familjari mixhuda bi 
provi;
(c) il-kriterji għall-evalwazzjoni tal-
kapaċità ta' qarib li jieħu ħsieb il-
minorenni mhux akkumpanjat, inkluż fil-
każijiet fejn il-membri tal-familja, l-aħwa 
jew il-qraba tal-minorenni mhux 
akkumpanjat ikunu joqogħdu f'aktar 
minn Stat Membru wieħed;
Fit-twettiq tas-setgħat tagħha li tadotta 
atti delegati, il-Kummissjoni ma 
għandhiex taqbeż il-kamp ta' 
applikazzjoni tal-aħjar interessi tat-
tifel/tifla kif previst taħt l-Artikolu 13(4).
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Emenda 224

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Il-Kummissjoni għandha, permez 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tistabbilixxi 
kundizzjonijiet uniformi għall-
konsultazzjoni u l-iskambju ta' 
informazzjoni bejn l-Istati Membri. Dawk 
l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu 
adottati skont il-proċedura ta' eżami 
msemmija fl-Artikolu 67(2).

imħassar

Emenda 225

Proposta għal regolament
Artikolu 16 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Membri tal-familja li huma benefiċarji tal-
protezzjoni internazzjonali

Membri tal-familja li jkunu legalment 
residenti fi Stat Membru

Emenda 226

Proposta għal regolament
Artikolu 16 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-applikant għandu membru tal-
familja li kien tħalla jirrisjedi bħala 
benefiċarju ta' protezzjoni internazzjonali 
fi Stat Membru, dak l-Istat Membru 
għandu jkun responsabbli biex jeżamina l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, diment li l-persuni 
kkonċernati esprimew ix-xewqa tagħhom 
bil-miktub.

Fejn l-applikant għandu membru tal-
familja li kien tħalla jirrisjedi legalment fi 
Stat Membru, dak l-Istat Membru għandu 
jkun responsabbli biex jeżamina l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, diment li l-persuni 
kkonċernati esprimew ix-xewqa tagħhom 
bil-miktub.
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Emenda 227

Proposta għal regolament
Artikolu 17 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk l-applikant għandu membru tal-
familja fi Stat Membru li l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali tiegħu 
f'dak l-Istat Membru tkun għadha ma ġietx 
soġġetta għall-ewwel deċiżjoni fir-rigward 
tas-sustanza, dak l-Istat Membru għandu 
jkun responsabbli biex jeżamina l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, diment li l-persuni 
kkonċernati esprimew ix-xewqa tagħhom 
bil-miktub.

Jekk l-applikant għandu membru tal-
familja fi Stat Membru li l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali tiegħu 
f'dak l-Istat Membru tkun għadha ma ġietx 
soġġetta għal deċiżjoni finali kif definit fl-
Artikolu 4(2)(d) tar-Regolament 
(UE) xxx/xxx [ir-Regolament dwar il-
Proċedura tal-Ażil], dak l-Istat Membru 
għandu jkun responsabbli biex jeżamina l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, diment li l-persuni 
kkonċernati esprimew ix-xewqa tagħhom 
bil-miktub.

Emenda 228

Proposta għal regolament
Artikolu 18 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn diversi membri ta' familja 
jissottomettu applikazzjonijiet għall-
protezzjoni internazzjonali fl-istess Stat 
Membru b'mod simultanju, jew f'dati fil-
qrib biżżejjed biex il-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli jsiru flimkien, u fejn l-
applikazzjoni tal-kriterji stabbiliti f'dan ir-
Regolament tista' twassal biex huma jkunu 
sseparati, l-Istat Membru responsabbli 
għandu jkun iddeterminat kif ġej:

1. Fejn diversi membri ta' familja 
jissottomettu applikazzjonijiet għall-
protezzjoni internazzjonali fl-istess Stat 
Membru b'mod simultanju, jew f'dati fil-
qrib biżżejjed biex il-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli jsiru flimkien, u fejn l-
applikazzjoni tal-kriterji stabbiliti f'dan ir-
Regolament tista' twassal biex huma jkunu 
sseparati, l-Istat Membru responsabbli 
għandu jkun iddeterminat kif ġej:

Emenda 229

Proposta għal regolament
Artikolu 18 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-ipproċessar flimkien tal-
applikazzjoni ta' familja huwa mingħajr 
preġudizzju għad-dritt ta' applikant li 
jagħmel applikazzjoni b'mod individwali.

Emenda 230

Proposta għal regolament
Artikolu 19 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Meta l-applikant ikollu fil-pussess 
tiegħu dokument ta' residenza wieħed jew 
aktar jew viża waħda jew aktar li jkunu 
skadew inqas minn tliet snin qabel ma l-
applikazzjoni tkun ġiet irreġistrata, 
għandhom japplikaw il-paragrafi 1, 2 u 3.

4. Meta l-applikant ikollu fil-pussess 
tiegħu dokument ta' residenza wieħed jew 
aktar jew viża waħda jew aktar li jkunu 
skadew qabel ma l-applikazzjoni tkun ġiet 
irreġistrata, għandhom japplikaw il-
paragrafi 1, 2 u 3.

Emenda 231

Proposta għal regolament
Artikolu 19a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 19a
Permanenza preċedenti

Jekk l-applikant ikun irrisjeda legalment 
għal mill-inqas sentejn fi Stat Membru 
b'permess ta' residenza validu, dak l-Istat 
Membru għandu jkun responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni tiegħu għall-
protezzjoni internazzjonali.

Emenda 232

Proposta għal regolament
Artikolu 20 – paragrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn l-applikant ikollu diploma jew 
kwalifika maħruġa minn stabbiliment tal-
edukazzjoni stabbilit fi Stat Membru u l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali kienet irreġistrata wara li l-
applikant ikun telaq mit-territorju tal-Istati 
Membri wara li jkun lesta l-istudji tiegħu, 
l-Istat Membru fejn ikun stabbilit dak l-
istabbiliment edukattiv għandu jkun 
responsabbli biex jeżamina l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali.

1. Fejn l-applikant ikollu diploma jew 
kwalifika maħruġa minn stabbiliment tal-
edukazzjoni stabbilit fi Stat Membru u l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali kienet irreġistrata wara li l-
applikant ikun telaq mit-territorju tal-Istati 
Membri wara li jkun lesta l-istudji tiegħu, 
l-Istat Membru fejn ikun stabbilit dak l-
istabbiliment edukattiv għandu jkun 
responsabbli biex jeżamina l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali. It-taħriġ 
online jew forom oħra ta' tagħlim mill-
bogħod ma għandhomx jitqiesu bħala 
rilevanti.

Emenda 233

Proposta għal regolament
Artikolu 20a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 20a
Dħul b'rinunzja għall-viża

Jekk ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna 
mingħajr Stat jidħlu fit-territorju tal-Istat 
Membru minn Stat Membru ieħor li fih, 
il-ħtieġa li jkollhom viża tkun 
irrinunzjata, dak l-Istat Membru għandu 
jkun responsabbli biex jeżamina l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali tagħhom. Dik ir-
responsabbiltà għandha tintemm jekk l-
applikazzjoni tiġi rreġistrata aktar minn 
tliet snin wara d-data li fiha l-persuna 
tkun daħlet fit-territorju.

Emenda 234

Proposta għal regolament
Artikolu 20b (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 20b
Applikazzjoni għal żona ta' tranżitu 

internazzjonali f'ajruport
Fejn l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali ssir fiż-żona 
internazzjonali ta' tranżitu ta' ajruport ta' 
Stat Membru minn ċittadin ta' pajjiż terz 
jew persuna mingħajr Stat, dak l-Istat 
Membru għandu jkun responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni.

Emenda 235

Proposta għal regolament
Artikolu 21 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn ikun stabbilit, fuq il-bażi ta' 
prova jew xhieda ċirkostanzjali kif deskritt 
fiż-żewġ listi msemmija fl-Artikolu 30(4) 
ta' dan ir-Regolament, inkluż id-data li 
jirreferi għaliha r-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament tal-Eurodac], li 
applikant ikun qasam b'mod irregolari l-
konfini għal ġo Stat Membru bl-art, bil-
baħar jew bl-ajru wara li jkun ġie minn 
pajjiż terz, l-ewwel Stat Membru li jkun sar 
tali dħul fih għandu jkun responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali. Dik ir-responsabbilità 
għandha tieqaf jekk l-applikazzjoni tkun 
ġiet irreġistrata iktar minn tliet snin wara 
d-data li fiha jkun seħħ il-qsim irregolari 
tal-konfini.

1. Fejn ikun stabbilit, fuq il-bażi ta' 
prova jew xhieda ċirkostanzjali kif deskritt 
fiż-żewġ listi msemmija fl-Artikolu 30(4) 
ta' dan ir-Regolament, inkluż id-data li 
jirreferi għaliha r-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament tal-Eurodac], li 
applikant ikun qasam b'mod irregolari l-
konfini għal ġo Stat Membru bl-art, bil-
baħar jew bl-ajru wara li jkun ġie minn 
pajjiż terz, l-ewwel Stat Membru li jkun sar 
tali dħul fih għandu jkun responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali. Dik ir-responsabbilità 
għandha tieqaf jekk l-applikazzjoni tkun 
ġiet irreġistrata iktar minn 12-il xahar 
wara d-data li fiha jkun seħħ il-qsim 
irregolari tal-konfini.

Emenda 236

Proposta għal regolament
Artikolu 21 – paragrafu 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Ir-regola stabbilita fil-paragrafu 1 
għandha tapplika wkoll meta l-applikant 
ikun ġie żbarkat fuq it-territorju wara 
operazzjoni ta' tiftix u salvataġġ.

2. Ir-regola stabbilita fil-paragrafu 1 
ma għandhiex tapplika meta l-applikant 
ikun ġie żbarkat fuq it-territorju wara 
operazzjoni jew attività ta' tiftix u 
salvataġġ.

Emenda 237

Proposta għal regolament
Artikolu 21 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Il-paragrafi 1 u 2 ma għandhomx 
japplikaw jekk ikun jista' jiġi stabbilit, 
abbażi ta' prova jew evidenza ċirkostanzjali 
kif deskritt fiż-żewġ listi msemmija fl-
Artikolu 30(4) ta' dan ir-Regolament, 
inkluż id-data li hemm referenza għaliha 
fir-Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament Eurodac], li l-applikant ġie 
rilokat skont l-Artikolu 57 ta' dan ir-
Regolament għal Stat Membru ieħor wara 
li jkun qasam il-fruntiera F'dak il-każ, dak 
l-Istat Membru l-ieħor għandu jkun 
responsabbli biex jeżamina l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali.

3. Il-paragrafu 1 ma għandux 
japplika jekk ikun jista' jiġi stabbilit, 
abbażi ta' prova jew evidenza ċirkostanzjali 
kif deskritt fiż-żewġ listi msemmija fl-
Artikolu 30(4) ta' dan ir-Regolament, 
inkluż id-data li hemm referenza għaliha 
fir-Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament Eurodac], li l-applikant ġie 
rilokat skont l-Artikolu 57 ta' dan ir-
Regolament għal Stat Membru ieħor wara 
li jkun qasam il-fruntiera. F'dak il-każ, dak 
l-Istat Membru l-ieħor għandu jkun 
responsabbli biex jeżamina l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali.

Emenda 238

Proposta għal regolament
Artikolu 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 22 imħassar
Dħul b'rinunzja għall-viża

Jekk ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna 
mingħajr Stat jidħlu fit-territorju tal-Istat 
Membru minn Stat Membru ieħor li fih, 
il-ħtieġa li jkollhom viża tkun 
irrinunzjata, dak l-Istat Membru għandu 
jkun responsabbli biex jeżamina l-
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applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali tagħhom. Dik ir-
responsabbiltà għandha tintemm jekk l-
applikazzjoni tiġi rreġistrata aktar minn 
tliet snin wara d-data li fiha l-persuna 
tkun daħlet fit-territorju.

Emenda 239

Proposta għal regolament
Artikolu 23

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 23 imħassar
Applikazzjoni għal żona ta' tranżitu 

internazzjonali f'ajruport
Fejn l-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali ssir fiż-żona 
internazzjonali ta' tranżitu ta' ajruport ta' 
Stat Membru minn ċittadin ta' pajjiż terz 
jew persuna mingħajr Stat, dak l-Istat 
Membru għandu jkun responsabbli biex 
jeżamina l-applikazzjoni.

Emenda 240

Proposta għal regolament
Parti III – Kapitolu III – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

PERSUNI DIPENDENTI U KLAWSOLI 
DISKREZZJONALI

PERSUNI INDIPENDENTI, KLAWSOLI 
DISKREZZJONALI U PROĊEDURA 
ĦAFIFA

Emenda 241

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 1 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn, minħabba tqala, tarbija tat-twelid, Fejn, minħabba tqala, tarbija tat-twelid, 
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mard serju, diżabilità severa, trawma serja 
jew xjuħija, applikant ikun jiddependi fuq 
l-assistenza ta' uliedu jew ġenitur legalment 
residenti f'wieħed mill-Istati Membri, jew 
fejn il-wild jew il-ġenitur tiegħu jkunu 
legalment residenti f'wieħed mill-Istati 
Membri, ikunu jiddependu mill-assistenza 
tal-applikant, l-Istati Membri għandhom 
normalment iħallu jew ilaqqgħu lill-
applikant ma' dak il-wild jew ġenitur, 
diment li r-rabtiet tal-familja kienu jeżistu 
qabel ma l-applikant wasal fit-territorju tal-
Istati Membri, li l-wild jew il-ġenitur jew l-
applikant ikun jista' jieħu ħsieb il-persuna 
dipendenti u li l-persuni kkonċernati jkunu 
esprimew ix-xewqa tagħhom bil-miktub.

mard serju, diżabilità severa, trawma serja, 
xjuħija jew vulnerabbiltajiet psikoloġiċi 
jew fiżiċi rilevanti oħra applikant ikun 
jiddependi fuq l-assistenza ta' uliedu, 
ħuh/oħtu jew ġenitur legalment residenti 
f'wieħed mill-Istati Membri, jew fejn il-
wild, ħuh/oħtu jew il-ġenitur tiegħu jkunu 
legalment residenti f'wieħed mill-Istati 
Membri, ikunu jiddependu mill-assistenza 
tal-applikant, l-Istati Membri għandhom 
normalment iħallu jew ilaqqgħu lill-
applikant ma' dak il-wild, ħuh/oħtu, jew 
ġenitur, diment li r-rabtiet tal-familja kienu 
jeżistu qabel ma l-applikant wasal fit-
territorju tal-Istati Membri, li l-wild, 
ħuh/oħtu jew il-ġenitur jew l-applikant 
ikun jista' jieħu ħsieb il-persuna dipendenti 
u li, wara li jkunu ġew infurmati dwar din 
il-possibbiltà, il-persuni kkonċernati jkunu 
esprimew ix-xewqa tagħhom bil-miktub

Emenda 242

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn ikun hemm indikazzjonijiet li wild 
jew ġenitur huwa legalment residenti fit-
territorju tal-Istat Membru fejn il-persuna 
dipendenti tkun preżenti, dak l-Istat 
Membru għandu jivverifika jekk il-wild 
jew il-ġenitur jistgħux jieħdu ħsieb il-
persuna dipendenti, qabel ma jagħmlu talba 
biex jieħdu responsabbiltà skont l-
Artikolu 29.

Fejn ikun hemm indikazzjonijiet li wild, 
ħu/oħt jew ġenitur huwa legalment 
residenti fit-territorju tal-Istat Membru fejn 
il-persuna dipendenti tkun preżenti, dak l-
Istat Membru għandu jivverifika jekk il-
wild, ħu/oħt jew il-ġenitur jistgħux jieħdu 
ħsieb il-persuna dipendenti, qabel ma 
jagħmlu talba biex jieħdu responsabbiltà 
skont l-Artikolu 29.

Emenda 243

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fejn il-wild jew il-ġenitur imsemmi 2. Fejn il-wild, ħu/oħt jew il-ġenitur 
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fil-paragrafu 1, ikun legalment residenti fi 
Stat Membru ieħor li ma jkunx dak fejn l-
applikant ikun preżenti, l-Istat Membru 
responsabbli għandu jkun dak fejn il-wild 
jew il-ġenitur ikun legalment residenti 
sakemm is-saħħa tal-applikant ma 
żżommux milli jivjaġġa lejn dak l-Istat 
Membru għal perjodu ta' żmien sinfikanti. 
F'każ bħal dan, l-Istat Membru 
responsabbli għandu jkun dak fejn l-
applikant ikun preżenti. Dak l-Istat 
Membru ma għandux ikun soġġett għall-
obbligu li jġib il-wild jew il-ġenitur tal-
applikant fit-territorju tiegħu.

imsemmi fil-paragrafu 1, ikun legalment 
residenti fi Stat Membru ieħor li ma jkunx 
dak fejn l-applikant ikun preżenti, l-Istat 
Membru responsabbli għandu jkun dak fejn 
il-wild, ħu/oħt jew il-ġenitur ikun 
legalment residenti sakemm is-saħħa tal-
applikant ma żżommux milli jivjaġġa lejn 
dak l-Istat Membru għal perjodu ta' żmien 
sinifikanti. F'każ bħal dan, l-Istat Membru 
responsabbli għandu jkun dak fejn l-
applikant ikun preżenti. Dak l-Istat 
Membru ma għandux ikun soġġett għall-
obbligu li jġib il-wild jew il-ġenitur tal-
applikant fit-territorju tiegħu.

Emenda 244

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Permezz ta' deroga mill-Artikolu 
8(1), kull Stat Membru jista' jiddeċiedi li 
jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali iddepożitata għandu minn 
ċittadin ta' pajjiż terz, anki jekk it-tali 
eżami ma jaqax taħt ir-responsabbiltà 
tiegħu taħt il-kriterji stabbiliti f'dan ir-
Regolament.

1. Permezz ta' deroga mill-Artikolu 
8(1), kull Stat Membru jista' jiddeċiedi li 
jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali ddepożitata għandu minn 
ċittadin ta' pajjiż terz jew persuna 
mingħajr Stat irreġistrata miegħu, anke 
jekk it-tali eżami ma jaqax taħt ir-
responsabbiltà tiegħu taħt il-kriterji 
stabbiliti fil-Kapitolu II ta' din il-Parti.

Emenda 245

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Applikant jista' jitlob lil kwalunkwe Stat 
Membru biex japplika dan il-paragrafu. 
Tali talba għandha ssir bil-miktub, 
għandha tkun debitament motivata u 
għandha tiġi indirizzata lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istat Membru 
determinanti.
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Emenda 246

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 1 – subparagrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta applikabbli, l-Istat Membru 
determinanti għandu jibgħat it-talba lill-
Istat Membru rikjest, li għandu jwieġeb 
għat-talba fil-limiti ta' żmien stabbiliti fl-
Artikolu 30 ta' dan ir-Regolament.

Emenda 247

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istat Membru li fih issir l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali u li jkun 
għaddej mill-proċess biex jiddetermina l-
Istat Membru responsabbli, jew l-Istat 
Membru responsabbli jista', fi kwalunkwe 
ħin qabel ma tittieħed l-ewwel deċiżjoni 
rigward is-sustanza, jitlob lil Stat Membru 
ieħor biex jieħu f'idejh l-applikazzjoni 
sabiex ilaqqa' flimkien kwalunkwe 
relazzjoni familjari, għal raġunijiet 
umanitarji bbażati b'mod partikolari fuq 
konsiderazzjonijiet familjari u kulturali, 
anki fejn dan l-Istat Membru l-ieħor 
mhuwiex responsabbli skont il-kriterji 
stabbiliti fl-Artikoli 15 sa 18 u 24. Il-
persuni kkonċernati għandhom juru l-
kunsens tagħhom bil-miktub.

L-Istat Membru li fih issir l-applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali u li jkun 
għaddej mill-proċess biex jiddetermina l-
Istat Membru responsabbli, jew l-Istat 
Membru responsabbli jista', fi kwalunkwe 
ħin qabel ma tittieħed l-ewwel deċiżjoni 
rigward is-sustanza, jitlob lil Stat Membru 
ieħor biex jieħu f'idejh l-applikazzjoni 
sabiex ilaqqa' flimkien kwalunkwe 
relazzjoni familjari, għal raġunijiet 
umanitarji bbażati b'mod partikolari fuq 
konsiderazzjonijiet familjari u kulturali, 
rabtiet soċjali, ħiliet lingwistiċi, jew 
kwalunkwe rabta sinifikattivi oħra jew 
biex jappoġġa Stat Membru taħt pressjoni 
migratorja, anke fejn dan l-Istat Membru 
l-ieħor mhuwiex responsabbli skont il-
kriterji stabbiliti fl-Artikoli 15 sa 18 u 24. 
Il-persuni kkonċernati għandhom juru l-
kunsens tagħhom bil-miktub.

Emenda 248
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Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istat Membru rikjest għandu jwettaq kull 
kontroll meħtieġ biex jeżamina r-raġunijiet 
umanitarji msemmija, u għandu jagħti 
tweġiba lill-Istat Membru rikjedenti fi 
żmien xahrejn mid-data minn meta jirċievi 
t-talba permezz tan-network ta' 
komunikazzjoni elettronika 'DubliNet' 
stabbilit taħt l-Artikolu 18 tar-Regolament 
(KE) Nru 1560/2003. Tweġiba li tirrifjuta 
t-talba għandha tagħti r-raġunijiet li 
fuqhom ikun ġie bbażat ir-rifjut.

L-Istat Membru rikjest għandu jwettaq kull 
kontroll meħtieġ biex jeżamina r-raġunijiet 
umanitarji msemmija, u għandu jagħti 
tweġiba lill-Istat Membru rikjedenti fi 
żmien xahrejn mid-data minn meta jirċievi 
t-talba permezz tan-network ta' 
komunikazzjoni elettronika 'DubliNet' 
stabbilit taħt l-Artikolu 18 tar-Regolament 
(KE) Nru 1560/2003. Tweġiba li tirrifjuta 
t-talba għandha tagħti r-raġunijiet li 
fuqhom ikun ġie bbażat ir-rifjut. Meta ma 
tingħata l-ebda tweġiba fil-limitu ta' 
żmien stabbilit, dan għandu jitqies 
ekwivalenti għall-aċċettazzjoni tat-talba.

Emenda 249

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2 – subparagrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-Istat Membru rikjest jaċċetta t-
talba, ir-responsabbiltà biex jeżamina l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandha tkun ittrasferita 
lilu.

Emenda 250

Proposta għal regolament
Artikolu 25a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 25a
Proċedura ħafifa bl-għan li jkun hemm 

riunifikazzjoni tal-familja
1. L-Istati Membri għandhom 
japplikaw proċedura speċjali sabiex 
jiżguraw riunifikazzjoni tal-familja rapida 
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u aċċess rapidu għall-proċeduri tal-ażil 
għall-applikanti meta jkun hemm 
biżżejjed indikaturi li juru li x'aktarx 
dawn ikollhom id-dritt għar-
riunifikazzjoni tal-familja f'konformità 
mal-Artikoli 15, 16, 17 jew 24.
Stat Membru determinanti li jqis li l-
applikant wera biżżejjed indikaturi għal 
rabtiet familjari fi Stat Membru ieħor 
għandu jinnotifika lil dak l-Istat Membru 
u lill-applikant u r-responsabbiltà 
għandha tiġi ttrasferita lil dak l-Istat 
Membru.
2. Meta jistabbilixxi jekk hemmx 
biżżejjed indikaturi li l-applikant għandu 
membri tal-familja u/jew qraba fl-Istat 
Membru kif qed jiddikjara, l-Istat 
Membru determinanti għandu jiżgura li l-
applikant jifhem:
(a) id-definizzjoni applikabbli ta' 
membri tal-familja u/jew qraba u jiżgura 
li l-applikant ikun ċert li l-allegati membri 
tal-familja u/jew qraba ma jkunux 
preżenti fi Stat Membru ieħor;
(b) li mhuwiex se jitħalla jibqa' fl-Istat 
Membru fejn jiddikjara li għandu membri 
tal-familja u/jew qraba sakemm tali talba 
ma tkunx tista' tiġi vverifikata minn dak l-
Istat Membru.
3. Jekk l-informazzjoni pprovduta 
mill-applikant ma tagħtix raġunijiet 
manifesti biex tiġi ddubitata l-preżenza 
tal-membri tal-familja u/jew tal-qraba fl-
Istat Membru indikat mill-applikant, 
għandu jiġi konkluż li hemm biżżejjed 
indikaturi li l-applikant għandu membri 
tal-familja u/jew qraba f'dak l-Istat 
Membru sabiex jiġu ssodisfati r-rekwiżiti 
tal-paragrafu 1.
L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 
Membru fejn l-applikant jiddikjara li 
għandu membri tal-familja u/jew qraba 
preżenti għandhom jgħinu lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istat Membru determinanti 
billi jwieġbu kwalunkwe mistoqsija li l-
għan tagħha jkun li tikkjarifika jekk l-
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allegati rabtiet familjari humiex korretti.
4. L-Istat Membru determinanti 
għandu jittrasferixxi l-informazzjoni 
kollha pprovduta mill-applikant lill-Istat 
Membru responsabbli permezz tan-
network ta' komunikazzjoni elettronika 
stabbilit fl-Artikolu 18 tar-Regolament 
(KE) Nru 1560/2003.
5. Jekk jiġi stabbilit li l-
kundizzjonijiet għar-riunifikazzjoni tal-
familja ma ġewx issodisfati, l-Istat 
Membru riċevitur għandu jibgħat lill-
applikant lura lejn l-Istat Membru 
determinanti, jekk l-ebda Stat Membru 
ieħor ma jista' jitqies responsabbli.

Emenda 251

Proposta għal regolament
Parti III – Kapitolu IV – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

OBBLIGI TAL-ISTAT MEMBRU 
RESPONSABBLI

OBBLIGI TAL-ISTATI MEMBRI

Emenda 252

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Obbligi tal-Istat Membru responsabbli Obbligi tal-Istati Membri

Emenda 253

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jagħmlu l-
arranġamenti prattiċi u legali kollha 
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meħtieġa biex jikkonformaw mal-obbligi 
tagħhom skont dan l-Artikolu.

Emenda 254

Proposta għal regolament
Artikolu 27 – paragrafu 1 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn Stat Membru joħroġ dokument ta' 
residenza lill-applikant, jiddeċiedi li 
japplika l-Artikolu 25, jew ma 
jittrasferixxix il-persuna kkonċernata lill-
Istat Membru responsabbli fil-limiti ta' 
żmien stabbiliti fl-Artikolu 35, dak l-Istat 
Membru għandu jsir l-Istat Membru 
responsabbli u l-obbligi stabbiliti fl-
Artikolu 26 għandhom jiġu trasferiti lil dak 
l-Istat Membru. Fejn applikabbli, huwa 
għandu jinforma lill-Istat Membru li qabel 
kien responsabbli, lill-Istat Membru li jkun 
qed iwettaq proċedura biex jiddetermina l-
Istat Membru responsabbli jew l-Istat 
Membru li jkun intalab ikun responsabbli 
għall-applikant jew li jkun irċieva notifika 
ta' teħid lura, bl-użu tan-network ta' 
komunikazzjoni elettronika stabbilit skont 
l-Artikolu 18 tar-Regolament (KE) 
Nru 1560/2003.

Fejn Stat Membru joħroġ dokument ta' 
residenza lill-applikant, jiddeċiedi li 
japplika l-Artikolu 25, jew ma 
jittrasferixxix il-persuna kkonċernata lill-
Istat Membru responsabbli fil-limiti ta' 
żmien stabbiliti fl-Artikolu 35, dak l-Istat 
Membru għandu jsir l-Istat Membru 
responsabbli u l-obbligi stabbiliti fl-
Artikolu 26 għandhom jiġu trasferiti lil dak 
l-Istat Membru. Fejn applikabbli, huwa 
għandu jinforma lill-Istat Membru li qabel 
kien responsabbli, lill-Istat Membru li jkun 
qed iwettaq proċedura biex jiddetermina l-
Istat Membru responsabbli jew l-Istat 
Membru li jkun intalab ikun responsabbli 
għall-applikant jew jieħdu lura, bl-użu tan-
network ta' komunikazzjoni elettronika 
stabbilit skont l-Artikolu 18 tar-
Regolament (KE) Nru 1560/2003.

Emenda 255

Proposta għal regolament
Artikolu 27 – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-ewwel subparagrafu ma għandux 
japplika jekk il-persuna tkun diġà ngħatat 
protezzjoni internazzjonali mill-Istat 
Membru responsabbli.

L-ewwel subparagrafu ma għandux 
japplika jekk il-persuna tkun diġà ngħatat 
protezzjoni internazzjonali mill-Istat 
Membru responsabbli, dment li t-
trasferiment tal-persuna kkonċernata 
jkun f'konformità mal-Artikolu 4 tal-
Karta tad-Drittijiet Fundamentali.
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Emenda 256

Proposta għal regolament
Artikolu 27 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-obbligu stabbilit fl-Artikolu 26(1), 
punt (b), ta' dan ir-Regolament li ċittadin 
ta' pajjiż terz jew persuna mingħajr Stat 
jittieħdu lura għandu jintemm meta jkun 
jista' jiġi stabbilit, abbażi tal-aġġornament 
tas-sett tad-data msemmi fl-
Artikolu 11(2)(c) tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament Eurodac], li l-
persuna kkonċernata ħalliet it-territorju tal-
Istati Membri, fuq bażi obbligatorja jew 
volontarja, f'konformità ma' deċiżjoni ta' 
ritorn jew ordni ta' tkeċċija maħruġa wara 
l-irtirar jew iċ-ċaħda tal-applikazzjoni.

L-obbligi speċifikati fl-Artikolu 26 
għandhom jintemmu meta l-Istat Membru 
responsabbli jista' jistabbilixxi, fejn 
jintalab ikun responsabbli għal jew jieħu 
applikant jew persuna oħra lura kif 
imsemmi fl-Artikolu 26, li l-persuna 
kkonċernata ħalliet it-territorju tal-Istati 
Membri għal mill-inqas tliet xhur, fuq 
bażi obbligatorja jew volontarja, sakemm 
il-persuna kkonċernata ma tkunx fil-
pussess ta' dokument ta' residenza jew 
viża validi maħruġa mill-Istat Membru 
responsabbli.

Emenda 257

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istat Membru fejn applikazzjoni 
għal protezzjoni internazzjonali hija 
rreġistrata l-ewwel darba skont ir-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil] 
jew, fejn applikabbli, l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni għandu jibda l-proċess ta' 
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli mingħajr dewmien.

1. L-Istat Membru fejn applikazzjoni 
għal protezzjoni internazzjonali hija 
rreġistrata l-ewwel darba skont ir-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil] 
għandu jibda l-proċess ta' determinazzjoni 
tal-Istat Membru responsabbli mingħajr 
dewmien.

Emenda 258

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-Istat Membru fejn tkun ġiet 
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irreġistrata għall-ewwel darba 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali jkollu raġunijiet 
ġustifikati biex jaħseb li Stat Membru 
ieħor huwa responsabbli għall-eżami ta' 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, għandu jibda 
immedjatament il-proċess tal-
preżentazzjoni ta' talba biex tittieħed ir-
responsabbiltà jew ta' teħid lura skont l-
Artikoli 29 u 31.

Emenda 259

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-Istat Membru li jkun wettaq il-
proċess biex jiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli jew li jkun sar responsabbli 
skont l-Artikolu 8(4) ta' dan ir-Regolament 
għandu jindika fil-Eurodac mingħajr 
dewmien skont l-Artikolu 11(1) tar-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament tal-Eurodac]:

3. L-Istat Membru li jkun wettaq il-
proċess biex jiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli jew li jkun sar responsabbli 
skont l-Artikolu 8(4) jew l-Artikolu 58(3) 
ta' dan ir-Regolament għandu jindika fil-
Eurodac mingħajr dewmien skont l-
Artikolu 11(1) tar-Regolament (UE) 
XXX/XXX [ir-Regolament tal-Eurodac]:

Emenda 260

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 3 – punt da (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(da) ir-responsabbiltà tiegħu skont l-
Artikolu 58(3);

Emenda 261

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 4 – subparagrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Applikant li jkun preżenti fi Stat Membru 
ieħor mingħajr dokument ta' residenza jew 
li fih jiddepożita applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali matul il-proċess 
li jiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli, għandu jittieħed lura, skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 31 u 
35, mill-Istat Membru li fih l-applikazzjoni 
ġiet irreġistrata għall-ewwel darba.

Applikant li jkun preżenti fi Stat Membru 
ieħor mingħajr dokument ta' residenza jew 
li fih jiddepożita applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali matul il-proċess 
li jiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli, għandu jittieħed lura, skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 31 u 
35, mill-Istat Membru li fih l-applikazzjoni 
ġiet irreġistrata għall-ewwel darba, bil-
għan li jitlesta l-proċess tad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli.

Emenda 262

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 4 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Dak l-obbligu għandu jintemm meta l-Istat 
Membru li jiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli jkun jista' jistabbilixxi li l-
applikant kiseb dokument ta' residenza 
mingħand Stat Membru ieħor.

Dak l-obbligu għandu jintemm meta l-Istat 
Membru li jiddetermina l-Istat Membru 
responsabbli jkun jista' jistabbilixxi li l-
applikant kiseb dokument ta' residenza 
mingħand Stat Membru ieħor, jew meta 
Stat Membru jiddeċiedi li japplika l-
Artikolu 25.

Emenda 263

Proposta għal regolament
Artikolu 28 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Applikant li jkun preżenti fi Stat 
Membru mingħajr dokument ta' residenza 
jew li jagħmel applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali wara li Stat 
Membru ieħor ikun ikkonferma li se 
jirriloka l-persuna kkonċernata skont l-
Artikolu 57(7), u qabel ma jkun sar it-
trasferiment lil dak l-Istat Membru skont l-

5. Applikant li jkun preżenti fi Stat 
Membru mingħajr dokument ta' residenza 
jew li jagħmel applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali wara li Stat 
Membru ieħor ikun ikkonferma li se 
jirriloka l-persuna kkonċernata skont l-
Artikolu 57(7), u qabel ma tkun saret ir-
rilokazzjoni lil dak l-Istat Membru skont l-
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Artikolu 57(9), għandu jittieħed lura, skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 31 u 
35, mill-Istat Membru ta' rilokazzjoni.

Artikolu 57(9), għandu jittieħed lura, skont 
il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 31 u 
35, mill-Istat Membru ta' rilokazzjoni.

Emenda 264

Proposta għal regolament
Artikolu 29 – paragrafu 1 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk Stat Membru li fih tkun ġiet 
irreġistrata applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali jikkunsidra li Stat Membru 
ieħor huwa responsabbli għall-
eżaminazzjoni tal-applikazzjoni, għandu, 
kemm jista' jkun malajr u f'kull każ fi 
żmien xahrejn mid-data li fiha l-
applikazzjoni ġiet irreġistrata, jitlob lill-
Istat Membru l-ieħor biex jieħu r-
responsabbiltà tal-applikant.

Jekk l-Istat Membru msemmi fl-
Artikolu 28(1), li fih tkun ġiet irreġistrata 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali jikkunsidra li Stat Membru 
ieħor huwa responsabbli għall-
eżaminazzjoni tal-applikazzjoni, għandu, 
kemm jista' jkun malajr u f'kull każ fi 
żmien xahrejn mid-data li fiha l-
applikazzjoni ġiet irreġistrata, jitlob lill-
Istat Membru l-ieħor biex jieħu r-
responsabbiltà tal-applikant.

Emenda 265

Proposta għal regolament
Artikolu 29 – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Minkejja l-ewwel subparagrafu, fil-każ ta' 
hit tal-Eurodac mad-data rreġistrata 
skont l-Artikoli 13 u 14a tar-Regolament 
(UE) XXX/XXX [ir-Regolament tal-
Eurodac] jew ta' hit tal-VIS ma' data 
rreġistrata skont l-Artikolu 21 tar-
Regolament (KE) Nru 767/2008, it-talba 
biex tittieħed responsabbiltà għandha 
tintbagħat fi żmien xahar minn meta tasal 
dik il-hit.

imħassar

Emenda 266

Proposta għal regolament
Artikolu 29 – paragrafu 1 – subparagrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn it-talba biex tittieħed responsabbiltà 
ta' applikant ma ssirx fi żmien il-perjodi 
stabbiliti fl-ewwel u fit-tieni subparagrafi, 
ir-responsabbiltà biex tkun eżaminata l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandha tkun tal-Istat 
Membru li fih tkun ġiet irreġistrata l-
applikazzjoni.

Fejn it-talba biex tittieħed responsabbiltà 
ta' applikant ma ssirx fi żmien il-perjodi 
stabbiliti fl-ewwel subparagrafu, ir-
responsabbiltà biex tkun eżaminata l-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandha tkun tal-Istat 
Membru li fih tkun ġiet irreġistrata l-
applikazzjoni.

Emenda 267

Proposta għal regolament
Artikolu 29 – paragrafu 1 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-applikant ikun minorenni mhux 
akkumpanjat, l-Istat Membru determinanti 
jista', fejn iqis li huwa fl-aħjar interess tal-
minorenni, ikompli bil-proċedura biex ikun 
iddeterminat l-Istat Membru responsabbli u 
jitlob lil Stat Membru ieħor biex jieħu r-
responsabbiltà tal-applikant minkejja l-
iskadenza tal-limiti ta' żmien stabbiliti fl-
ewwel u t-tieni subparagrafi.

Il-perjodu msemmi fl-ewwel subparagrafu 
għandu jibda meta l-applikant ikun 
minorenni mhux akkumpanjat, meta jkun 
inħatar kustodju jew meta tkun ġiet 
konkluża l-valutazzjoni tal-aħjar interess 
tat-tfal skont l-Artikolu 13(4). L-Istat 
Membru determinanti għandu wkoll, fejn 
iqis li huwa fl-aħjar interess tal-minorenni 
jew it-talba tkun ibbażata fuq l-
Artikoli 16, 17 jew 24, ikompli bil-
proċedura biex ikun iddeterminat l-Istat 
Membru responsabbli u jitlob lil Stat 
Membru ieħor biex jieħu r-responsabbiltà 
tal-applikant minkejja l-iskadenza tal-limiti 
ta' żmien stabbiliti fl-ewwel subparagrafu.

Emenda 268

Proposta għal regolament
Artikolu 29 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

It-talba għandha tiddikjara r-raġunijiet li 
jiġġustifikaw tweġiba urġenti u l-perjodu li 
fih tweġiba tkun mitluba. Dak il-perjodu 
għandu jkun ta' mill-inqas ġimgħa.

It-talba għandha tiddikjara r-raġunijiet li 
jiġġustifikaw tweġiba urġenti u l-perjodu li 
fih tweġiba tkun mitluba. Dak il-perjodu 
għandu jkun ta' ġimagħtejn.
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Emenda 269

Proposta għal regolament
Artikolu 29 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fil-każijiet imsemmija fil-paragrafi 1 u 2, 
it-talba li tittieħed responsabbiltà minn Stat 
Membru ieħor għandha ssir billi tintuża 
formola standard u għandha tinkludi prova 
jew xhieda ċirkostanzjali kif deskritt fiż-
żewġ listi msemmija fl-Artikolu 30(4) 
u/jew elementi relevanti mid-dikjarazzjoni 
tal-applikant, sabiex l-awtoritajiet tal-Istat 
Membru rikjest ikunu jistgħu jikkontrollaw 
jekk huwiex responsabbli fuq il-bażi tal-
kriterji stabbiliti f'dan ir-Regolament.

It-talba li tittieħed responsabbiltà għandha 
ssir billi tintuża formola standard u 
għandha tinkludi l-elementi relevanti mid-
dikjarazzjoni tal-applikant u l-prova jew l-
evidenza ċirkostanzjali, jew kwalunkwe 
dokumentazzjoni jew informazzjoni oħra 
użati biex jiġi ġġustifikata t-talba, sabiex 
l-awtoritajiet tal-Istat Membru rikjest ikunu 
jistgħu jikkontrollaw jekk huwiex 
responsabbli fuq il-bażi tal-kriterji 
stabbiliti f'dan ir-Regolament.

Emenda 270

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istat Membru rikjest għandu 
jagħmel il-kontrolli meħtieġa, u għandu 
jieħu deċiżjoni fuq it-talba biex tittieħed 
responsabbiltà ta' applikant fi żmien xahar 
minn meta tasal it-talba.

1. L-Istat Membru rikjest għandu 
jagħmel il-kontrolli meħtieġa, u għandu 
jieħu deċiżjoni fuq it-talba biex tittieħed 
responsabbiltà ta' applikant mingħajr 
dewmien u f'kull każ fi żmien xahar minn 
meta tasal it-talba.

Emenda 271

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Minkejja l-ewwel paragrafu, fil-
każ ta' hit tal-Eurodac b'data rreġistrata 
skont l-Artikolu 13 u 14a tar-Regolament 
(UE) XXX/XXX [ir-Regolament tal-
Eurodac] jew ta' hit tal-VIS b'data 

imħassar
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rreġistrata skont l-Artikolu 21(2) tar-
Regolament (KE) Nru 767/2008, l-Istat 
Membru rikjest għandu jagħti deċiżjoni 
dwar it-talba fi żmien ġimagħtejn minn 
meta tasal dik it-talba.

Emenda 272

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fil-proċedura biex ikun 
iddeterminat l-Istat Membru responsabbli, 
għandhom jintużaw elementi ta' prova u 
evidenza ċirkostanzjali.

3. Fil-proċedura biex ikun 
iddeterminat l-Istat Membru responsabbli, 
għandhom jintużaw elementi ta' prova u 
evidenza ċirkostanzjali u kwalunkwe 
dokumentazzjoni jew informazzjoni oħra.

Emenda 273

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Meta l-Istat Membru rikjest ma 
joġġezzjonax għat-talba fil-limiti ta' żmien 
stipulati fil-paragrafi 1 u 2, dan għandu 
jitqies ekwivalenti għall-aċċettazzjoni tat-
talba u jinvolvi l-obbligu li tittieħed 
responsabbiltà tal-applikant, inkluż l-
obbligu li jipprovdi għal arranġament 
xieraq għall-ivvjaġġjar.
L-oġġezzjoni msemmija fl-ewwel 
subparagrafu għandha tinkludi elementi 
ta' prova u evidenza ċirkostanzjali.

Emenda 274

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 4 – punt a – punt ii
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ii) l-Istati Membri għandhom 
jipprovdu lill-Kumitat previst fl-Artikolu 
67 b'mudelli tat-tipi differenti ta' 
dokumenti amministrattivi, skont it-
tipoloġija stabbilita fil-lista ta' provi 
formali;

(ii) l-Istati Membri għandhom 
jipprovdu lill-Kummissjoni b'mudelli tat-
tipi differenti ta' dokumenti 
amministrattivi, skont it-tipoloġija 
stabbilita fil-lista ta' provi formali;

Emenda 275

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-Istat Membru rikjest għandu 
jirrikonoxxi r-responsabbiltà tiegħu jekk l-
evidenza ċirkostanzjali tkun koerenti, 
verifikabbli u dettaljata biżżejjed biex 
tistabbilixxi responsabbiltà.

6. L-Istat Membru rikjest għandu 
jirrikonoxxi r-responsabbiltà tiegħu jekk il-
prova, l-evidenza ċirkostanzjali jew 
kwalunkwe dokumentazzjoni jew 
informazzjoni oħra jkunu koerenti, 
verifikabbli u dettaljati biżżejjed biex 
jistabbilixxu responsabbiltà.

Emenda 276

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Meta l-Istat Membru rikjedenti 
jkun talab tweġiba urġenti skont l-
Artikolu 29(2), l-Istat Membru rikjest 
għandu jwieġeb fil-perjodu mitlub jew, 
fin-nuqqas ta' dan, fi żmien ġimagħtejn 
mill-wasla tat-talba.

imħassar

Emenda 277

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 8
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

8. Fejn l-Istat Membru rikjest ma 
joġġezzjonax għat-talba fil-perjodu ta' 
xahar stabbilit fil-paragrafu 1 bi tweġiba 
li tagħti raġunijiet sħaħ u dettaljati, jew 
fejn applikabbli fil-perjodu ta' ġimagħtejn 
stabbilit fil-paragrafi 2 u 7, dan għandu 
jitqies ekwivalenti għall-aċċettazzjoni tat-
talba, u għandu jinvolvi l-obbligu li 
tittieħed ir-responsabbiltà tal-persuna, 
inkluż l-obbligu li jsiru provvedimenti 
għal arranġamenti xierqa għall-wasla.

imħassar

Emenda 278

Proposta għal regolament
Parti III – Kapitolu V – Sezzjoni III – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-proċeduri għan-notifiki tat-teħid lura Il-proċeduri għat-talbiet tat-teħid lura

Emenda 279

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Is-sottomissjoni ta' notifika ta' teħid lura Is-sottomissjoni ta' talba ta' teħid lura

Emenda 280

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. F'sitwazzjoni msemmija fl-
Artikolu 26(1), il-punt (b), (c) jew (d), l-
Istat Membru fejn il-persuna tkun preżenti 
għandu jagħmel notifika ta' teħid lura 
mingħajr dewmien u fi kwalunkwe każ fi 

1. F'sitwazzjoni msemmija fl-
Artikolu 26(1), il-punt (b), (c) jew (d), l-
Istat Membru fejn il-persuna tkun preżenti 
għandu jagħmel talba ta' teħid lura 
mingħajr dewmien u fi kwalunkwe każ fi 
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żmien ġimagħtejn wara li jirċievi l-hit tal-
Eurodac.

żmien xahar wara li jirċievi l-hit tal-
Eurodac.

Emenda 281

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta t-talba ta' teħid lura ma ssirx fil-
limiti ta' żmien stabbiliti, ir-responsabbiltà 
għall-eżami tal-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali għandha tkun 
tal-Istat Membru fejn l-applikat ikun 
preżenti.

Emenda 282

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Notifika ta' teħid lura għandha ssir 
bl-użu ta' formola standard u għandha 
tinkludi prova jew evidenza ċirkostanzjali 
kif deskritt fiż-żewġ listi msemmija fl-
Artikolu 30(4) u/jew elementi rilevanti 
mid-dikjarazzjonijiet tal-persuna 
kkonċernata.

2. Talba ta' teħid lura għandha ssir bl-
użu ta' formola standard u għandha tinkludi 
prova jew evidenza ċirkostanzjali kif 
deskritt fiż-żewġ listi msemmija fl-
Artikolu 30(4) u/jew elementi rilevanti 
mid-dikjarazzjonijiet tal-persuna 
kkonċernata, li jippermettu lill-awtoritajiet 
tal-Istat Membru rikjest jivverifikaw jekk 
huwiex responsabbli.

Emenda 283

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-Istat Membru nnotifikat għandu 
jikkonferma li rċieva n-notifika lill-Istat 
Membru li jkun għamel in-notifika fi 
żmien ġimgħa, sakemm l-Istat Membru 

3. L-Istat Membru rikjest għandu 
jaċċetta t-talba lill-Istat Membru li jkun 
għamel it-talba fi żmien xahar, sakemm l-
Istat Membru rikjest ma jkunx jista' juri 
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nnotifikat ma jkunx jista' juri f'dak il-
limitu ta' żmien li r-responsabbiltà tiegħu 
tkun waqfet skont l-Artikolu 27.

f'dak il-limitu ta' żmien li mhuwiex 
responsabbli skont l-Artikolu 27.

Emenda 284

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. In-nuqqas ta' azzjoni fil-perjodu ta' 
ġimgħa stipulat fil-paragrafu 3 għandu 
jkun ekwivalenti għal konferma tal-wasla 
tan-notifika.

4. In-nuqqas ta' azzjoni fil-perjodu ta' 
xahar stipulat fil-paragrafu 3 għandu jkun 
ekwivalenti għal konferma tal-wasla tat-
talba.

Emenda 285

Proposta għal regolament
Artikolu 31 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni għandha, permezz 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tadotta 
kundizzjonijiet uniformi għall-
preparazzjoni u għas-sottomissjoni ta' 
notifiki ta' teħid lura. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-
Artikolu 67(2).

5. Il-Kummissjoni għandha, permezz 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tadotta metodi 
uniformi għall-preparazzjoni u għas-
sottomissjoni ta' talbiet ta' teħid lura. Dawk 
l-atti ta' implimentazzjoni għandhom jiġu 
adottati skont il-proċedura ta' eżami 
msemmija fl-Artikolu 67(2).

Emenda 286

Proposta għal regolament
Artikolu 32 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istat Membru li jiddetermina u li 
t-talba tiegħu għal teħid ta' responsabbiltà 
msemmija fl-Artikolu 26(1)(a) ġiet 
aċċettata jew li jkun għamel notifika ta' 
teħid lura kif hemm referenza għaliha fl-
Artikolu 26(1)(b) sa (d) għandu jieħu 

1. L-Istat Membru li jiddetermina u li 
t-talba tiegħu għal teħid ta' responsabbiltà 
jew ta' teħid lura ġiet aċċettata għandu 
jieħu deċiżjoni ta' trasferiment, mhux iktar 
tard minn ġimgħa mill-aċċettazzjoni.
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deċiżjoni ta' trasferiment, mhux iktar tard 
minn ġimgħa mill-aċċettazzjoni jew min-
notifika.

Emenda 287

Proposta għal regolament
Artikolu 32 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta l-Istat Membru rikjest, 
jaċċetta li jieħu r-responsabbiltà ta' jew li 
jieħu lura applikant jew persuna oħra kif 
imsemmi fl-Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d), l-
Istat Membru rikjedenti jew l-Istat 
Membru li jinnotifika għandu jinnotifika 
lill-persuna kkonċernata bil-miktub 
mingħajr dewmien bid-deċiżjoni li hija se 
tiġi trasferita lejn l-Istat Membru 
responsabbli u, fejn xieraq, bil-fatt li huwa 
mhuwiex se jeżamina l-applikazzjoni 
tiegħu jew tagħha għal protezzjoni 
internazzjonali.

2. Meta l-Istat Membru rikjest, 
jaċċetta li jieħu r-responsabbiltà ta', jew li 
jieħu lura, applikant, l-Istat Membru 
rikjedenti għandu jinnotifika lill-persuna 
kkonċernata bil-miktub, f'lingwa sempliċi 
li tifhem, fi żmien ġimgħa bid-deċiżjoni li 
hija se tiġi trasferita lejn l-Istat Membru 
responsabbli u, fejn xieraq, bil-fatt li huwa 
mhuwiex se jeżamina l-applikazzjoni 
tiegħu jew tagħha għal protezzjoni 
internazzjonali, bil-konsegwenzi tad-
deċiżjoni, inklużi l-limiti ta' żmien għat-
twettiq tat-trasferiment u bl-obbligu għall-
applikant stabbilit fl-Artikolu 9(5).

Emenda 288

Proposta għal regolament
Artikolu 32 – paragrafu 2 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

In-notifika għandha tinkludi wkoll, meta 
disponibbli, informazzjoni dwar il-post 
fejn u d-data li fiha l-persuna 
kkonċernata hija meħtieġa li tidher, jekk 
dik il-persuna tkun qed tivvjaġġa lejn l-
Istat Membru responsabbli bil-mezzi 
tagħha stess.

Emenda 289

Proposta għal regolament
Artikolu 32 – paragrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Jekk konsulent legali jew 
speċjalista ieħor ikun qed jirrappreżenta 
lill-persuna kkonċernata, l-Istati Membri 
jistgħu jagħżlu li jinnotifikaw id-deċiżjoni 
lil tali konsulent legali jew kunsillier 
minflok lill-persuna kkonċernata u, fejn 
applikabbli, jikkomunikaw id-deċiżjoni 
lill-persuna kkonċernata.

3. Jekk konsulent legali jew 
speċjalista ieħor ikun qed jirrappreżenta 
lill-persuna kkonċernata, l-Istati Membri 
għandhom jinnotifikaw id-deċiżjoni lil tali 
konsulent legali jew kunsillier minflok lill-
persuna kkonċernata u jikkomunikaw id-
deċiżjoni lill-persuna kkonċernata.

Emenda 290

Proposta għal regolament
Artikolu 32 – paragrafu 4 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-deċiżjoni li jirreferi għaliha l-
paragrafu 1 għandha tinkludi informazzjoni 
dwar ir-rimedji legali disponibbli, inkluż 
id-dritt ta' applikazzjoni għal effett 
sospensiv, u dwar il-limiti ta' żmien 
applikabbli biex jintalbu dawn ir-rimedji u 
biex ikun eżegwit it-trasferiment u, 
għandha, jekk meħtieġ, tinkludi 
informazzjoni dwar il-post fejn, u d-data li 
fiha l-persuna kkonċernata jkollha tidher, 
jekk dik il-persuna tkun se tivvjaġġa lejn 
l-Istat Membru responsabbli bil-mezzi 
tagħha stess.

Id-deċiżjoni li jirreferi għaliha l-
paragrafu 1 għandha tinkludi wkoll 
informazzjoni dwar ir-rimedji legali 
disponibbli skont l-Artikolu 33, inkluż id-
dritt ta' effett sospensiv, u dwar il-limiti ta' 
żmien applikabbli biex jintalbu dawn ir-
rimedji.

Emenda 291

Proposta għal regolament
Artikolu 32 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Meta l-persuna kkonċernata ma 
tkunx assistita jew rappreżentata minn 
konsulent legali jew speċjalista ieħor, l-
Istat Membri għandhom jinfurmawha bl-
elementi prinċipali tad-deċiżjoni, li 
għandhom dejjem jinkludu informazzjoni 

5. Meta l-persuna kkonċernata ma 
tkunx assistita jew rappreżentata minn 
konsulent legali jew speċjalista ieħor, l-
Istat Membri għandhom jinfurmawha bl-
elementi prinċipali tad-deċiżjoni, li 
għandhom dejjem jinkludu informazzjoni 
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dwar ir-rimedji legali disponibbli u t-
termini ta' żmien applikabbli biex jintalbu 
dawn ir-rimedji, f'lingwa li l-persuna 
kkonċernata tifhem jew li tkun 
raġonevolment mistennija li tifhem.

dwar ir-rimedji legali disponibbli, id-dritt 
ta' effett sospensiv, u t-termini ta' żmien 
applikabbli biex jintalbu dawn ir-rimedji, 
f'lingwa li l-persuna kkonċernata tifhem.

Emenda 292

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 1 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-applikant jew persuna oħra kif imsemmi 
fl-Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d) għandu 
jkollu d-dritt għal rimedju effettiv, fil-
forma ta' appell jew reviżjoni, fil-fatt u fil-
liġi, kontra deċiżjoni ta' trasferiment, 
quddiem qorti jew tribunal.

L-applikant jew persuna oħra kif imsemmi 
fl-Artikolu 26(1) għandu jkollu d-dritt għal 
rimedju effettiv, fil-forma ta' appell jew 
rieżami, fil-fatt u fil-liġi, kontra deċiżjoni 
ta' trasferiment, jew deċiżjoni li tiġi 
rrifjutata talba għal teħid tar-
responsabbiltà quddiem qorti jew tribunal.

Emenda 293

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-kamp ta' applikazzjoni tar-rimedju 
għandu jkun limitat għal valutazzjoni ta':

Ir-rimedju kontra deċiżjoni ta' 
trasferiment għandu jinvolvi valutazzjoni 
ex nunc ta' mill-inqas:

Emenda 294

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) jekk it-trasferiment jirriżultax 
f'riskju reali ta' trattament inuman jew 
degradanti għall-persuna kkonċernata fis-
sens tal-Artikolu 4 tal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali;

(a) jekk it-trasferiment, għall-persuna 
kkonċernata, jirriżultax f'riskju reali ta' 
ksur ta' dritt iggarantit fil-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali;
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Emenda 295

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-Istati Membri għandhom 
jipprovdu għal perjodu ta' ġimgħatejn wara 
n-notifika ta' deċiżjoni ta' trasferiment li fih 
il-persuna kkonċernata tista' teżerċita d-
dritt tagħha għal rimedju effettiv skont il-
paragrafu 1.

2. L-Istati Membri għandhom 
jipprovdu għal perjodu ta' ġimgħa wara n-
notifika ta' deċiżjoni ta' trasferiment jew 
deċiżjoni ta' rifjut ta' talba għal teħid tar-
responsabbiltà li fih il-persuna 
kkonċernata tista' teżerċita d-dritt tagħha 
għal rimedju effettiv skont il-paragrafu 1. 
Ma għandu jsir l-ebda trasferiment qabel 
ma tittieħed id-deċiżjoni dwar l-appell jew 
ir-rieżami kontra deċiżjoni ta' 
trasferiment (effett sospensiv).

Emenda 296

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-persuna kkonċernata għandu jkollha d-
dritt li titlob, f'perjodu ta' żmien 
raġonevoli lil qorti jew tribunal biex 
jissospendu l-implimentazzjoni tad-
deċiżjoni ta' trasferiment, sakemm 
jintlaħaq l-eżitu tal-appell jew tar-rieżami 
tiegħu/tagħha. L-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li jkun hemm rimedju 
effettiv billi jissospendu t-trasferiment 
sakemm tittieħed deċiżjoni rigward l-
ewwel talba għal sospensjoni. Kwalunkwe 
deċiżjoni dwar jekk għandhiex tiġi sospiża 
l-implimentazzjoni tad-deċiżjoni ta' 
trasferiment għandha tittieħed fi żmien 
xahar mid-data ta' meta dik it-talba tkun 
waslet għand il-qorti jew tribunal 
kompetenti.

imħassar

Emenda 297
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Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 3 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn il-persuna kkonċernata ma tkunx 
eżerċitat id-dritt tagħha li titlob effett ta' 
sospensjoni, l-appell kontra d-deċiżjoni ta' 
trasferiment, jew ir-rieżami tagħha, ma 
għandhiex tissospendi l-implimentazzjoni 
ta' deċiżjoni ta' trasferiment.

imħassar

Emenda 298

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 3 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Deċiżjoni li l-implimentazzjoni ta' 
deċiżjoni ta' trasferiment ma tiġix sospiża 
għandha tiddikjara r-raġunijiet li fuqhom 
hija bbażata.

imħassar

Emenda 299

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 3 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk l-effett ta' sospensjoni jingħata, il-
qorti jew tribunal għandhom jagħmlu 
ħilithom biex jiddeċiedu dwar il-mertu tal-
appell jew reviżjoni fi żmien xahar mid-
deċiżjoni li jingħata effett ta' sospensjoni.

Il-qorti jew tribunal għandhom jagħmlu 
ħilithom biex jiddeċiedu dwar il-mertu tal-
appell jew rieżami fi żmien xahar mill-
appell jew ir-rieżami.

Emenda 300

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-Istati Membri għandhom 4. L-Istati Membri għandhom 
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jiżguraw li l-persuna kkonċernata jkollha 
aċċess għall-assistenza legali u, fejn 
neċessarju, għal assistenza lingwistika.

jiżguraw li l-persuna kkonċernata jkollha 
aċċess għall-assistenza legali fl-istadji 
kollha tal-proċedura u, fejn neċessarju, 
għal assistenza lingwistika.

Emenda 301

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 5 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
assistenza legali tingħata fuq talba 
mingħajr ħlas, meta l-persuna 
kkonċernata ma tkunx tista' tħallas l-
ispejjeż involuti. L-Istati Membri jistgħu 
jipprevedu li, fir-rigward ta' tariffi u spejjeż 
oħrajn, it-trattament tal-applikanti soġġetti 
għal dan ir-Regolament ma għandux ikun 
aktar favorevoli mit-trattament 
ġeneralment mogħti liċ-ċittadini tagħhom 
fi kwistjonijiet relatati mal-assistenza 
legali.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
assistenza legali tingħata fuq talba 
mingħajr ħlas. L-Istati Membri jistgħu 
jipprevedu li, fir-rigward ta' tariffi u spejjeż 
oħrajn, it-trattament tal-applikanti soġġetti 
għal dan ir-Regolament ma għandux ikun 
aktar favorevoli mit-trattament 
ġeneralment mogħti liċ-ċittadini tagħhom 
fi kwistjonijiet relatati mal-assistenza 
legali.

Emenda 302

Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Mingħajr ma jillimitaw b'mod arbitrarju 
l-aċċess għall-assistenza legali, l-Istati 
Membri jistgħu jipprevedu li ma tingħatax 
assistenza u rappreżentanza legali 
mingħajr ħlas fejn l-appell jew ir-reviżjoni 
tkun ikkunsidrata mill-awtorità 
kompetenti jew minn qorti jew tribunal 
bħala li ma għandha ebda prospett 
tanġibbli ta' suċċess.

imħassar

Emenda 303
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Proposta għal regolament
Artikolu 33 – paragrafu 5 – subparagrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-assistenza legali għandha tinkludi tal-
inqas it-tħejjija tad-dokumenti proċedurali 
meħtieġa u rappreżentanza quddiem qorti 
jew tribunal u tista' tiġi limitata għal 
konsulenti legali jew kunsilliera nominati 
b'mod speċifiku mid-dritt nazzjonali biex 
jipprovdu assistenza u rappreżentanza.

L-assistenza legali għandha tinkludi tal-
inqas it-tħejjija tad-dokumenti proċedurali 
meħtieġa u rappreżentanza quddiem qorti 
jew tribunal.

Emenda 304

Proposta għal regolament
Artikolu 34 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri ma għandhomx 
iżommu persuna f'detenzjoni għall-unika 
raġuni li huwa jew hija huma soġġetti 
għall-proċedura stabbilita b'dan ir-
Regolament.

1. L-Istati Membri jistgħu jżommu 
persuna f'detenzjoni biex jiżguraw il-
proċeduri ta' trasferiment skont l-
Artikolu 8(3)(g) tad-Direttiva xxx/xxx [id-
Direttiva dwar il-Kundizzjonijiet ta' 
Akkoljenza].

Emenda 305

Proposta għal regolament
Artikolu 34 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta jkun hemm riskju sinifikanti 
li l-persuna taħrab, l-Istati Membri 
jistgħu jżommu lill-persuna kkonċernata 
taħt detenzjoni sabiex jiżguraw proċeduri 
ta' trasferiment skont dan ir-Regolament, 
fuq il-bażi ta' valutazzjoni individwali u 
biss diment li d-detenzjoni tkun 
proporzjonali, u jekk miżuri alternattivi 
oħra inqas koerżivi ma jkunux jistgħu 
jiġu applikati b'mod effettiv, abbażi ta' 
valutazzjoni individwali taċ-ċirkostanzi 
tal-persuna.

imħassar
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Emenda 306

Proposta għal regolament
Artikolu 34 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Fir-rigward tal-kundizzjonijiet 
għad-detenzjoni, u l-garanziji applikabbli 
għal applikati taħt detenzjoni sabiex jiġu 
żgurati l-proċeduri ta' trasferiment lejn l-
Istat Membru responsabbli, għandhom 
japplikaw l-Artikoli 9, 10 u 11 tad-
Direttiva XXX/XXX/UE [id-Direttiva dwar 
il-Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza].

Emenda 307

Proposta għal regolament
Artikolu 34 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Id-detenzjoni għandha tkun għal 
żmien qasir kemm jista' jkun u ma 
għandhiex tkun għal iżjed miż-żmien li 
raġonevolment huwa meħtieġ sabiex jiġu 
ssodisfati l-proċeduri amministrattivi 
meħtieġa b'diliġenza dovuta sakemm 
jitwettaq it-trasferiment taħt dan ir-
Regolament.

imħassar

Fejn applikant jew persuna oħra li hemm 
referenza għaliha fl-
Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d) tinżamm taħt 
detenzjoni skont dan l-Artikolu, il-perjodu 
għall-preżentazzjoni ta' talba biex 
tittieħed ir-responsabbilità jew għat-teħid 
lura ma għandux ikun itwal minn 
ġimgħatejn mir-reġistrazzjoni tal-
applikazzjoni. Fejn persuna tinżamm 
detenuta fi stadju aktar tard mir-
reġistrazzjoni tal-applikazzjoni, il-perjodu 
għas-sottomissjoni ta' talba għat-teħid 
tar-responsabbilità jew notifika ta' teħid 
lura ma għandux jaqbeż ġimgħa mid-data 
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li fiha l-persuna tpoġġiet taħt detenzjoni. 
L-Istat Membru li jwettaq il-proċedura 
f'konformità ma' dan ir-Regolament 
għandu jitlob tweġiba urġenti għal talba 
għal teħid tar-responsabbilità. Tali 
tweġiba għandha tingħata fi żmien 
ġimgħa minn meta jirċievi t-talba għat-
teħid tar-responsabbilità. Nuqqas ta' 
tweġiba fil-perjodu ta' ġimgħa għandu 
jkollu l-istess effett bħall-aċċettazzjoni tat-
talba ta' responsabbilità, u għandu 
jinvolvi l-obbligu li jieħu responsabbilità 
ta' persuna, inkluż l-obbligu li jagħmel 
arranġamenti xierqa għall-wasla.
Meta persuna tinżamm taħt detenzjoni 
skont dan l-Artikolu, it-trasferiment ta' 
dik il-persuna mill-Istat Membru 
rikjedenti jew mill-Istat Membru li 
jinnotifika lill-Istat Membru responsabbli 
għandu jitwettaq malajr kemm jista' jkun 
prattikament possibbli, u mhux aktar tard 
minn erba' ġimgħat minn:
(a) id-data li fiha t-talba tkun ġiet 
aċċettata jew in-notifika tat-teħid lura 
tkun ġiet ikkonfermata, jew
(b) id-data ta' meta l-appell jew ir-
reviżjoni ma jibqax ikollha effett ta' 
sospensjoni skont l-Artikolu 33(3).
Meta l-Istat Membru rikjedenti jew li 
jinnotifika jonqos milli jikkonforma mat-
termini għas-sottomissjoni ta' talba għal 
teħid tar-responsabbilità jew għal notifika 
ta' teħid lura jew fejn id-deċiżjoni ta' 
trasferiment ma sseħħx fi ħdan it-terminu 
stabbilit fl-Artikolu 32(1) jew fejn it-
trasferiment ma jseħħx fi ħdan il-perjodu 
ta' erba' ġimgħat imsemmi fit-tielet 
subparagrafu ta' dan il-paragrafu, il-
persuna ma għandhiex tinżamm aktar 
taħt detenzjoni. L-Artikoli 29, 31 u 35 
għandhom jibqgħu japplikaw skont dan.

Emenda 308

Proposta għal regolament
Artikolu 34 – paragrafu 4
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn persuna tinżamm taħt 
detenzjoni skont dan l-Artikolu, id-
detenzjoni għandha tiġi ordnata bil-
miktub mill-awtoritajiet ġudizzjarji. L-
ordni tad-detenzjoni għandha tiddikjara r-
raġunijiet fil-fatt u bi dritt li fuqhom hija 
bbażata.

imħassar

Emenda 309

Proposta għal regolament
Artikolu 34 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fir-rigward tal-kundizzjonijiet 
għad-detenzjoni, u l-garanziji applikabbli 
għal persuni taħt detenzjoni, sabiex jiġu 
żgurati l-proċeduri ta' trasferiment lejn l-
Istat Membru responsabbli, għandhom 
japplikaw l-Artikoli 9, 10 u 11 tad-
Direttiva XXX/XXX/UE [Direttiva dwar il-
Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza].

imħassar

Emenda 310

Proposta għal regolament
Artikolu 34a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 34a
Limiti ta' żmien għall-applikanti detenuti

1. Permezz ta' deroga mill-Artikoli 29 
u 31, meta persuna tinżamm taħt 
detenzjoni skont l-Artikolu 34, il-perjodu 
għall-preżentazzjoni ta' talba għal teħid 
tar-responsabbilità jew għal teħid lura ma 
għandux jaqbeż ġimagħtejn mir-
reġistrazzjoni tal-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali.
Meta persuna tinżamm detenuta fi stadju 
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aktar tard mir-reġistrazzjoni tal-
applikazzjoni, il-perjodu għall-
preżentazzjoni ta' talba għal teħid tar-
responsabbilità jew talba għal teħid lura 
ma għandux jaqbeż ġimagħtejn mid-data 
li fiha l-persuna tpoġġiet taħt detenzjoni.
2. Permezz ta' deroga mill-
Artikolu 30(1), l-Istat Membru rikjest 
għandu jwieġeb malajr kemm jista' jkun, 
u f'kull każ fi żmien ġimagħtejn mill-
wasla tat-talba.
3. Permezz ta' deroga mill-
Artikolu 35, meta persuna tinżamm taħt 
detenzjoni, it-trasferiment ta' dik il-
persuna mill-Istat Membru rikjedenti lill-
Istat Membru responsabbli għandu 
jitwettaq malajr kemm jista' jkun 
prattikament possibbli, u mhux aktar tard 
minn tmien ġimgħat minn:
(a) id-data li fiha tkun ġiet aċċettata t-
talba għal teħid tar-responsabbiltà jew 
għal teħid lura, jew
(b) id-data li fiha ttieħdet id-deċiżjoni 
dwar l-appell jew ir-rieżami.
4. Meta l-Istat Membru rikjedenti, 
minħabba raġunijiet lil hinn mill-kontroll 
tiegħu jonqos milli jikkonforma mal-limiti 
ta' żmien għall-preżentazzjoni ta' talba 
għal teħid tar-responsabbilità jew ta' talba 
għal teħid lura jew ma jiħux deċiżjoni ta' 
trasferiment fil-limitu ta' żmien stabbilit 
fl-Artikolu 32(1) jew fejn it-trasferiment 
ma jseħħx fi ħdan il-perjodu ta' tmien 
ġimgħat imsemmi fil-paragrafu 3 ta' dan 
l-Artikolu, il-persuna ma għandhiex 
tinżamm aktar taħt detenzjoni. L-
Artikoli 29, 31 u 35 għandhom jibqgħu 
japplikaw skont dan.

Emenda 311

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 1 – subparagrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

It-trasferiment ta' applikant jew ta' persuna 
oħra kif imsemmi fl-
Artikolu 26(1)(b)(c) u (d), mill-Istat 
Membru rikjedenti jew li jinnotifika lejn l-
Istat Membru responsabbli, għandu jkun 
eżegwit skont id-dritt nazzjonali tal-Istat 
Membru rikjedenti jew li jinnotifika, wara 
konsultazzjoni bejn l-Istati Membri 
kkonċernati, mill-aktar fis li jkun 
prattikament possibbli, u mhux aktar tard 
minn sitt xhur mill-aċċettazzjoni tat-talba 
ta' teħid tar-responsabbiltà jew tal-
konferma tan-notifika ta' teħid lura minn 
Stat Membru ieħor jew tad-deċiżjoni finali 
fuq appell jew reviżjoni ta' deċiżjoni ta' 
trasferiment fejn ikun hemm effett 
sospensiv skont l-Artikolu 33(3). Dan it-
terminu jista' jiġi estiż sa massimu ta' sena 
jekk it-trasferiment ma setax isir minħabba 
priġunerija tal-persuna kkonċernata.

It-trasferiment ta' applikant jew ta' persuna 
oħra kif imsemmi fl-
Artikolu 26(1)(b)(c) u (d), mill-Istat 
Membru rikjedenti lejn l-Istat Membru 
responsabbli, għandu jkun eżegwit skont 
id-dritt nazzjonali tal-Istat Membru 
rikjedenti, wara konsultazzjoni bejn l-Istati 
Membri kkonċernati, mill-aktar fis li jkun 
prattikament possibbli, u mhux aktar tard 
minn tliet xhur mill-aċċettazzjoni tat-talba 
ta' teħid tar-responsabbiltà jew tat-talba ta' 
teħid lura minn Stat Membru ieħor jew tad-
deċiżjoni finali fuq appell jew rieżami ta' 
deċiżjoni ta' trasferiment fejn ikun hemm 
effett sospensiv skont l-Artikolu 33(3). 
Dan it-terminu jista' jiġi estiż sa massimu 
ta' sena jekk it-trasferiment ma setax isir 
minħabba priġunerija tal-persuna 
kkonċernata jew minħabba nuqqas ta' 
konformità tagħha mad-deċiżjoni ta' 
trasferiment.

Emenda 312

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn it-trasferiment isir għall-finijiet ta' 
rilokazzjoni, it-trasferiment għandu jsir fi 
ħdan it-terminu stabbilit fl-Artikolu 57(9).

Fejn it-trasferiment isir għall-finijiet ta' 
rilokazzjoni, it-trasferiment għandu jsir fi 
ħdan it-terminu stabbilit fl-Artikolu 57(8).

Emenda 313

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 1 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Jekk trasferimenti lejn l-Istat Membru 
responsabbli jsiru permezz ta' tluq sorveljat 
jew taħt skorta, l-Istati Membri għandhom 

Jekk trasferimenti lejn l-Istat Membru 
responsabbli jsiru permezz ta' tluq sorveljat 
jew taħt skorta, l-Istati Membri għandhom 
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jiżguraw li dawn isiru b'mod uman u 
b'rispett sħiħ tad-drittijiet fundamentali u 
tad-dinjità umana.

jiżguraw li dawn isiru b'mod uman u 
b'konformità sħiħa mad-drittijiet 
fundamentali u tad-dinjità umana.

Emenda 314

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 1 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn ikun neċessarju, l-applikant għandu 
jingħata laissez passer mill-Istat Membru 
rikjedenti jew li jinnotifika. Il-
Kummissjoni għandha, permezz ta' atti ta' 
implimentazzjoni, tistabbilixxi d-disinn tal-
laissez passer. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-
Artikolu 67(2).

Fejn ikun neċessarju, l-applikant għandu 
jingħata laissez passer mill-Istat Membru 
rikjedenti. Il-Kummissjoni għandha, 
permezz ta' atti ta' implimentazzjoni, 
tistabbilixxi d-disinn tal-laissez passer. 
Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom 
jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami 
msemmija fl-Artikolu 67(2).

Emenda 315

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 1 – subparagrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istat Membru responsabbli għandu 
jgħarraf lill-Istat Membru rikjedenti jew li 
jinnotifika, kif xieraq, bil-wasla sikura tal-
persuna kkonċernata jew bil-fatt li huwa 
jew hija ma dehrux fi ħdan it-terminu 
stabbilit.

L-Istat Membru responsabbli għandu 
jgħarraf lill-Istat Membru rikjedenti, kif 
xieraq, bil-wasla sikura tal-persuna 
kkonċernata jew bil-fatt li huwa jew hija 
ma dehrux fi ħdan it-terminu stabbilit.

Emenda 316

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn it-trasferiment ma jsirx sal-limiti ta' 
żmien stabbiliti fil-paragrafu 1, l-ewwel 
subparagrafu, l-Istat Membru responsabbli 

Fejn it-trasferiment ma jsirx sal-limiti ta' 
żmien stabbiliti fil-paragrafu 1, l-ewwel 
subparagrafu, l-Istat Membru responsabbli 
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għandhom jitneħħewlu l-obbligi tiegħu ta' 
teħid tar-responsabbiltà jew tat-teħid lura 
tal-persuna kkonċernata u r-responsabbiltà 
għandha tiġi trasferita lill-Istat Membru 
rikjedenti jew li jinnotifika.

għandhom jitneħħewlu l-obbligi tiegħu ta' 
teħid tar-responsabbiltà jew tat-teħid lura 
tal-persuna kkonċernata u r-responsabbiltà 
għandha tiġi trasferita lill-Istat Membru 
rikjedenti, sakemm l-Istat Membru 
responsabbli jagħti kont għan-nuqqas ta' 
trasferiment.

Emenda 317

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Minkejja l-ewwel subparagrafu, fejn il-
persuna kkonċernata taħrab u l-Istat 
Membru rikjedenti jew li jinnotifika 
jinforma lill-Istat Membru responsabbli 
qabel l-iskadenza tat-termini stabbiliti fil-
paragrafu 1, l-ewwel subparagrafu, li l-
persuna kkonċernata ħarbet; l-Istat 
Membru ta' trasferiment għandu jżomm id-
dritt li jwettaq it-trasferiment fi ħdan iż-
żmien li jifdal fi stadju aktar tard, jekk il-
persuna ssir disponibbli mill-ġdid għall-
awtoritajiet, sakemm Stat Membru ieħor 
ma jkunx wettaq il-proċeduri skont dan ir-
Regolament u jkun ittrasferixxa l-persuna 
lill-Istat Membru responsabbli wara li l-
persuna tkun ħarbet.

Minkejja l-ewwel subparagrafu, fejn il-
persuna kkonċernata taħrab u l-Istat 
Membru rikjedenti jinforma lill-Istat 
Membru responsabbli qabel l-iskadenza 
tat-termini stabbiliti fil-paragrafu 1, l-
ewwel subparagrafu, li l-persuna 
kkonċernata ħarbet; l-Istat Membru ta' 
trasferiment għandu jżomm id-dritt li 
jwettaq it-trasferiment fi żmien sena minn 
meta l-Istat Membru rikjedenti informa 
lill-Istat Membru responsabbli, jekk il-
persuna ssir disponibbli mill-ġdid għall-
awtoritajiet, sakemm Stat Membru ieħor 
ma jkunx wettaq il-proċeduri skont dan ir-
Regolament u jkun ittrasferixxa l-persuna 
lill-Istat Membru responsabbli wara li l-
persuna tkun ħarbet.

Emenda 318

Proposta għal regolament
Artikolu 35 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Il-Kummissjoni għandha, permezz 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tistabbilixxi 
kundizzjonijiet uniformi għall-
konsultazzjoni u għall-iskambju ta' 
informazzjoni bejn l-Istati Membri, b'mod 
partikolari fil-każ ta' trasferimenti posposti 

4. Il-Kummissjoni għandha, permezz 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tistabbilixxi 
metodi uniformi għall-konsultazzjoni u 
għall-iskambju ta' informazzjoni bejn l-
Istati Membri, b'mod partikolari fil-każ ta' 
trasferimenti posposti jew imdewma, 
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jew imdewma, trasferimenti wara 
aċċettazzjoni awtomatika, trasferimenti ta' 
minorenni jew persuni dipendenti, u 
trasferimenti taħt superviżjoni. Dawk l-atti 
ta' implimentazzjoni għandhom jiġu 
adottati skont il-proċedura ta' eżami 
msemmija fl-Artikolu 67(2).

trasferimenti wara aċċettazzjoni 
awtomatika, trasferimenti ta' minorenni jew 
persuni dipendenti, u trasferimenti taħt 
superviżjoni. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-
Artikolu 67(2).

Emenda 319

Proposta għal regolament
Artikolu 36 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Skont l-Artikolu 17 tar-
Regolament (UE) XXX/XXX [Il-Fond 
għall-Migrazzjoni u l-Ażil], għandha 
titħallas kontribuzzjoni lill-Istat Membru li 
jwettaq it-trasferiment għat-trasferiment ta' 
applikant jew persuna oħra kif imsemmi fl-
Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d), skont l-
Artikolu 35.

1. Skont l-Artikolu 20 tar-
Regolament (UE) 2021/1147, għandha 
titħallas kontribuzzjoni lill-Istat Membru li 
jwettaq it-trasferiment għat-trasferiment ta' 
applikant jew persuna oħra kif imsemmi fl-
Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d), skont l-
Artikolu 35.

Emenda 320

Proposta għal regolament
Artikolu 37 – paragrafu 2 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-Istat Membru ta' trasferiment 
għandu jittrażmetti lill-Istat Membru 
responsabbli kwalunkwe informazzjoni li 
tkun essenzjali għas-salvgwardja tad-
drittijiet u l-ħtiġijiet speċjali immedjati tal-
persuna li tkun se tiġi trasferita, u b'mod 
partikolari:

2. L-Istat Membru ta' trasferiment 
għandu jittrażmetti lill-Istat Membru 
responsabbli kwalunkwe informazzjoni li 
tkun essenzjali għas-salvgwardja tad-
drittijiet u l-ħtiġijiet speċifiċi immedjati tal-
persuna li tkun se tiġi trasferita, u b'mod 
partikolari:

Emenda 321

Proposta għal regolament
Artikolu 37 – paragrafu 2 – punt a
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) kwalunkwe miżura immedjata li l-
Istat Membru responsabbli huwa obbligat li 
jieħu biex jiżgura li l-ħtiġijiet speċjali tal-
persuna li tkun se tiġi trasferita jiġu 
indirizzati b'mod adegwat, inkluż 
kwalunkwe kura tas-saħħa immedjata li 
tista' tkun meħtieġa;

(a) kwalunkwe miżura immedjata li l-
Istat Membru responsabbli huwa obbligat li 
jieħu biex jiżgura li l-ħtiġijiet speċifiċi tal-
persuna li tkun se tiġi trasferita jiġu 
indirizzati b'mod adegwat, inkluż 
kwalunkwe kura tas-saħħa immedjata li 
tista' tkun meħtieġa u, meta meħtieġ, 
kwalunkwe arranġament meħtieġ biex 
jiġu mħarsa l-aħjar interessi tat-tfal;

Emenda 322

Proposta għal regolament
Artikolu 37 – paragrafu 2 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) fil-każ ta' minorenni, informazzjoni 
dwar l-edukazzjoni tagħhom;

(c) fil-każ ta' minorenni, valutazzjoni u 
informazzjoni dwar l-aħjar interessi tat-
tfal, kif stabbilit fl-Artikolu 13, inkluż 
dwar l-edukazzjoni tagħhom;

Emenda 323

Proposta għal regolament
Artikolu 37 – paragrafu 2 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) evalwazzjoni tal-età tal-applikant; (d) evalwazzjoni tal-età tal-applikant, 
meta rilevanti;

Emenda 324

Proposta għal regolament
Artikolu 37 – paragrafu 2 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) kull informazzjoni rilevanti oħra.
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Emenda 325

Proposta għal regolament
Artikolu 37 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Bil-għan li l-iskambju ta' 
informazzjoni bejn l-Istati Membri jiġi 
ffaċilitat, il-Kummissjoni għandha, 
permezz ta' atti ta' implimentazzjoni, 
tfassal formola standard għat-trasferiment 
tad-data li hemm bżonn skont dan l-
Artikolu. Dawk l-atti ta' implimentazzjoni 
għandhom jiġu adottati skont il-proċedura 
ta' eżami stabbilita fl-Artikolu 67(2).

4. Bil-għan li l-iskambju ta' 
informazzjoni bejn l-Istati Membri jiġi 
ffaċilitat, il-Kummissjoni għandha, 
permezz ta' atti delegati, tfassal formola 
standard għat-trasferiment tad-data li 
hemm bżonn skont dan l-Artikolu. Dawk l-
atti delegati għandhom jiġu adottati skont 
il-proċedura ta' eżami stabbilita fl-
Artikolu 68.

Emenda 326

Proposta għal regolament
Artikolu 38 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-Istat Membru li jwettaq trasferiment 
ikollu fil-pussess tiegħu informazzjoni li 
tindika li hemm raġunijiet raġonevoli biex 
l-applikant jew persuna oħra kif imsemmi 
fl-Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d) titqies bħala 
periklu għas-sigurtà nazzjonali jew għall-
ordni pubbliku fi Stat Membru, dak l-Istat 
Membru għandu jikkomunika wkoll din l-
informazzjoni lill-Istat Membru 
responsabbli.

Fejn l-Istat Membru li jwettaq trasferiment 
ikollu fil-pussess tiegħu informazzjoni li 
tindika li hemm raġunijiet raġonevoli biex 
l-applikant jew persuna oħra kif imsemmi 
fl-Artikolu 26(1)(b)(c) jew (d) titqies bħala 
theddida għas-sigurtà interna fi Stat 
Membru, dak l-Istat Membru għandu 
jikkomunika wkoll din l-informazzjoni lill-
Istat Membru responsabbli.

Emenda 327

Proposta għal regolament
Artikolu 39 – paragrafu 1 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Għall-unika raġuni li tingħata kura medika 
jew li jingħata trattament mediku, b'mod 
partikolari rigward persuni b'diżabbiltà, 
anzjani, nisa tqal, minorenni u persuni li 

Għall-unika raġuni li tingħata kura medika 
jew li jingħata trattament mediku, b'mod 
partikolari rigward persuni vulnerabbli, 
inklużi persuni b'diżabbiltà, anzjani, nisa 
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sfaw ittorturati, stuprati jew li sofrew 
forom serji oħra ta' vjolenza psikoloġika, 
fiżika u sesswali, l-Istat Membru ta' 
trasferiment għandu, diment li tkun 
disponibbli għall-awtorità kompetenti 
skont id-dritt nazzjonali, jibgħat lill-Istat 
Membru responsabbli l-informazzjoni dwar 
kwalunkwe bżonn speċjali tal-persuna li 
tkun se tiġi ttrasferita, li f'każijiet speċifiċi 
tista' tinkludi informazzjoni dwar l-istat ta' 
saħħa fiżika u mentali ta' dik il-persuna. 
Dik l-informazzjoni għandha tiġi trasferita 
f'ċertifikat tas-saħħa komuni bid-
dokumenti meħtieġa mehmuża. L-Istat 
Membru responsabbli għandu jiżgura li 
dawk il-bżonnijiet speċjali huma indirizzati 
b'mod xieraq, inkluż b'mod partikolari 
kwalunkwe kura medika essenzjali li jista' 
jkun hemm bżonn.

tqal, minorenni u persuni li sfaw ittorturati, 
stuprati jew li sofrew forom serji oħra ta' 
vjolenza psikoloġika, fiżika u sesswali, l-
Istat Membru ta' trasferiment għandu, 
diment li tkun disponibbli għall-awtorità 
kompetenti skont id-dritt nazzjonali, 
jibgħat lill-Istat Membru responsabbli l-
informazzjoni dwar kwalunkwe bżonn 
speċifiku tal-persuna li tkun se tiġi 
ttrasferita, li f'każijiet speċifiċi tista' 
tinkludi informazzjoni dwar l-istat ta' saħħa 
fiżika u mentali ta' dik il-persuna. Dik l-
informazzjoni għandha tiġi trasferita 
f'ċertifikat tas-saħħa komuni bid-
dokumenti meħtieġa mehmuża. L-Istat 
Membru responsabbli għandu jiżgura li 
dawk il-bżonnijiet speċjali huma indirizzati 
b'mod xieraq, inkluż b'mod partikolari 
kwalunkwe kura medika essenzjali li jista' 
jkun hemm bżonn.

Emenda 328

Proposta għal regolament
Artikolu 39 – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha, permezz ta' atti 
ta' implimentazzjoni, tfassal iċ-ċertifikat 
tas-saħħa komuni. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
skont il-proċedura ta' eżami stabbilita fl-
Artikolu 67(2).

Il-Kummissjoni għandha, permezz ta' atti 
ta' implimentazzjoni, tfassal iċ-ċertifikat 
tas-saħħa u l-vulnerabbiltajiet komuni. 
Dawk l-atti ta' implimentazzjoni għandhom 
jiġu adottati skont il-proċedura ta' eżami 
stabbilita fl-Artikolu 67(2).

Emenda 329

Proposta għal regolament
Artikolu 39 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-Istat Membru ta' trasferiment 
għandu jitrażmetti biss l-informazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 lill-Istat Membru 
responsabbli wara li jkun kiseb il-kunsens 

2. L-Istat Membru ta' trasferiment 
għandu jitrażmetti biss l-informazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 lill-Istat Membru 
responsabbli wara li jkun kiseb il-kunsens 
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espliċitu tal-applikant u/jew tar-
rappreżentant tiegħu jew tagħha, jew, meta 
trażmissjoni bħal din tkun meħtieġa biex 
tipproteġi s-saħħa pubblika u s-sigurtà 
pubblika, jew, meta l-persuna konċernata 
tkun fiżikament jew legalment inkapaċi li 
tagħti l-kunsens tagħha, għall-protezzjoni 
tal-interessi vitali tal-persuna konċernata 
jew ta' persuna oħra. In-nuqqas ta' kunsens, 
inkluż rifjut ta' kunsens, ma għandux 
jikkostitwixxi ostakolu għat-trasferiment.

espliċitu tal-applikant u/jew tal-kustodju 
tiegħu jew tagħha, jew, meta trażmissjoni 
bħal din tkun meħtieġa biex tipproteġi s-
saħħa pubblika u s-sigurtà pubblika, jew, 
meta l-persuna konċernata tkun fiżikament 
jew legalment inkapaċi li tagħti l-kunsens 
tagħha, għall-protezzjoni tal-interessi vitali 
tal-persuna konċernata jew ta' persuna 
oħra. In-nuqqas ta' kunsens, inkluż rifjut ta' 
kunsens, ma għandux jikkostitwixxi 
ostakolu għat-trasferiment.

Emenda 330

Proposta għal regolament
Artikolu 40 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) l-implimentazzjoni ta' deċiżjoni ta' 
ritorn.

Emenda 331

Proposta għal regolament
Artikolu 40 – paragrafu 2 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) post fejn l-applikazzjoni ġiet 
ippreżentata;

(f) post fejn saret l-applikazzjoni;

Emenda 332

Proposta għal regolament
Artikolu 40 – paragrafu 2 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) id-data li fiha kwalunkwe 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali preċedenti ġiet 
ippreżentata, id-data li fiha l-applikazzjoni 
preżenti ġiet irreġistrata, l-istadju milħuq 
fil-proċedimenti u d-deċiżjoni meħuda, 

(g) id-data li fiha saret kwalunkwe 
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali preċedenti, id-data li fiha l-
applikazzjoni preżenti ġiet irreġistrata, l-
istadju milħuq fil-proċedimenti u d-
deċiżjoni meħuda, jekk hemm.
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jekk hemm.

Emenda 333

Proposta għal regolament
Artikolu 40 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Diment li huwa meħtieġ għall-
eżami tal-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, l-Istat Membru 
responsabbli jista' jitlob lil Stat Membru 
ieħor biex jgħarrfu dwar liema raġunijiet l-
applikant qiegħed jibbaża l-applikazzjoni 
tiegħu jew tagħha u, fejn applikabbli, ir-
raġunijiet għal kull deċiżjoni meħuda dwar 
l-applikant. L-Istat Membru l-ieħor jista' 
jirrifjuta li jwieġeb għat-talba sottomessa 
lilu, jekk il-komunikazzjoni ta' 
informazzjoni bħal din aktarx li tkun ta' 
ħsara għall-interessi essenzjali tiegħu jew 
għall-protezzjoni tal-libertajiet u tad-
drittijiet fundamentali tal-persuna 
kkonċernata jew ta' oħrajn. F'kull każ, il-
komunikazzjoni tal-informazzjoni mitluba 
għandha tkun soġġetta għall-
approvazzjoni bil-miktub tal-applikant 
għall-protezzjoni internazzjonali, miksuba 
mill-Istat Membru rikjedenti. F'dak il-każ 
l-applikant irid ikun jaf għal liema 
informazzjoni speċifika qiegħed jagħti l-
approvazzjoni tiegħu jew tagħha.

3. Diment li huwa meħtieġ għall-
eżami tal-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali, l-Istat Membru 
responsabbli jista' jitlob lil Stat Membru 
ieħor biex jgħarrfu dwar liema raġunijiet l-
applikant qiegħed jibbaża l-applikazzjoni 
tiegħu jew tagħha u, fejn applikabbli, ir-
raġunijiet għal kull deċiżjoni meħuda dwar 
l-applikant. L-Istat Membru l-ieħor jista' 
jirrifjuta li jwieġeb għat-talba sottomessa 
lilu, jekk il-komunikazzjoni ta' 
informazzjoni bħal din aktarx li tkun ta' 
ħsara għall-protezzjoni tal-libertajiet u tad-
drittijiet fundamentali tal-persuna 
kkonċernata jew ta' oħrajn. L-applikant 
għandu jiġi infurmat dwar l-
informazzjoni speċifika mitluba mill-Istat 
Membru rikjedenti u r-raġuni għat-talba 
minn qabel.

Emenda 334

Proposta għal regolament
Artikolu 40 – paragrafu 9

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

9. F'kull Stat Membru kkonċernat, 
għandu jinżamm rekord, fil-fajl individwali 
għall-persuna kkonċernata jew f'reġistru, 
tat-trażmissjoni u l-wasla ta' informazzjoni 
skambjata.

9. F'kull Stat Membru kkonċernat, 
għandu jinżamm rekord, fil-fajl individwali 
għall-persuna kkonċernata jew f'reġistru, 
tat-trażmissjoni u l-wasla ta' informazzjoni 
skambjata. Għandhom jiġu żgurati s-
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sigurtà u l-kunfidenzjalità ta' dak ir-
rekord.

Emenda 335

Proposta għal regolament
Artikolu 41 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Kull Stat Membru għandu 
jinnotifika lill-Kummissjoni bla dewmien 
dwar l-awtoritajiet speċifiċi responsabbli 
biex jissodisfaw obbligi li jirriżultaw minn 
dan ir-Regolament, u kull emenda 
għalihom. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li dawk l-awtoritajiet ikollhom ir-
riżorsi meħtieġa biex jeżegwixxu l-kompiti 
tagħhom u b'mod partikolari biex iwieġbu 
sal-iskadenzi preskritti għal talbiet għal 
informazzjoni, talbiet għat-teħid tar-
responsabbiltà, notifiki ta' teħid lura u, jekk 
applikabbli, konformità mal-obbligi 
tagħhom skont il-Kapitoli I-III tal-Parti IV.

1. Kull Stat Membru għandu 
jinnotifika lill-Kummissjoni bla dewmien 
dwar l-awtoritajiet speċifiċi responsabbli 
biex jissodisfaw obbligi li jirriżultaw minn 
dan ir-Regolament, u kull emenda 
għalihom. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li dawk l-awtoritajiet ikollhom ir-
riżorsi umani, materjali u finanzjarji 
meħtieġa biex jeżegwixxu l-kompiti 
tagħhom u b'mod partikolari biex 
japplikaw il-proċeduri għad-
determinazzjoni tal-Istat Membru 
responsabbli biex jeżamina applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali b'mod 
rapidu u effiċjenti, filwaqt li jiġu 
salvagwardjati d-drittijiet proċedurali u 
fundamentali, iwieġbu sal-iskadenzi 
preskritti għal talbiet għal informazzjoni, 
talbiet għat-teħid tar-responsabbiltà jew, 
notifiki ta' teħid lura u, jekk applikabbli, 
konformità mal-obbligi tagħhom skont il-
Kapitoli I-III tal-Parti IV.

Emenda 336

Proposta għal regolament
Artikolu 42 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Qabel il-konklużjoni jew l-emenda 
ta' kwalunkwe arranġament imsemmi fil-
paragrafu 1(b), l-Istati Membri kkonċernati 
għandhom jikkonsultaw mal-Kummissjoni 
dwar il-kompatibbiltà tal-arranġament ma' 
dan ir-Regolament.

3. Qabel il-konklużjoni jew l-emenda 
ta' kwalunkwe arranġament imsemmi fil-
paragrafu 1(b), l-Istati Membri kkonċernati 
għandhom jikkonsultaw mal-Kummissjoni 
dwar il-kompatibbiltà tal-arranġament ma' 
dan ir-Regolament u mal-acquis rilevanti 
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tal-Unjoni, inkluża l-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali.

Emenda 337

Proposta għal regolament
Artikolu 42 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Jekk il-Kummissjoni tikkunsidra li 
l-arranġamenti li hemm referenza għalihom 
fil-paragrafu 1(b) huma inkompatibbli ma' 
dan ir-Regolament, hija għandha, f'perjodu 
raġonevoli, tinnotifika lill-Istati Membri 
kkonċernati. L-Istati Membri għandhom 
jieħdu l-passi adatti kollha biex jemendaw 
l-arranġament ikkonċernat fi żmien 
raġonevli b'tali mod li jeliminaw 
kwalunkwe inkompatibbiltà li tiġi 
osservata.

4. Jekk il-Kummissjoni tikkunsidra li 
l-arranġamenti li hemm referenza għalihom 
fil-paragrafu 1(b) huma inkompatibbli ma' 
dan ir-Regolament u mal-acquis rilevanti 
tal-Unjoni, hija għandha, f'perjodu 
raġonevoli, tinnotifika lill-Istati Membri 
kkonċernati. L-Istati Membri għandhom 
jieħdu l-passi adatti kollha biex jemendaw 
l-arranġament ikkonċernat fi żmien 
raġonevli b'tali mod li jeliminaw 
kwalunkwe inkompatibbiltà li tiġi 
osservata.

Emenda 338

Proposta għal regolament
Artikolu 43 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Aġenzija għall-Asil għandha 
tistabbilixxi u tiffaċilita l-attivitajiet ta' 
network tal-awtoritajiet kompetenti li 
hemm referenza għalihom fl-
Artikolu 41(1), bl-għan li ttejjeb il-
kooperazzjoni prattika u l-iskambju ta' 
informazzjoni dwar il-kwistjonijiet kollha 
relatati mal-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament, inkluż l-iżvilupp ta' għodod 
prattiċi u gwida.

L-Aġenzija għall-Ażil għandha 
tistabbilixxi u tiffaċilita l-attivitajiet ta' 
network jew networks tal-awtoritajiet 
kompetenti li hemm referenza għalihom fl-
Artikolu 41(1), bl-għan li ttejjeb it-
trasferimenti, il-kooperazzjoni prattika u l-
iskambju ta' informazzjoni dwar il-
kwistjonijiet kollha relatati mal-
applikazzjoni sħiħa ta' dan ir-Regolament, 
inkluż l-iżvilupp ta' għodod prattiċi, l-aħjar 
prattiki u gwida.

Emenda 339
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Proposta għal regolament
Artikolu 43 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-Aġenzija Ewropea għall-
Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta u 
korpi, uffiċċji u aġenziji rilevanti oħra tal-
Unjoni għandhom ikunu rappreżentati 
f'network jew networks meta jkun 
meħtieġ.

Emenda 340

Proposta għal regolament
Artikolu 44

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 44 imħassar
Konċiljazzjoni

1. Sabiex jiġi ffaċilitat il-
funzjonament tajjeb tal-mekkaniżmi 
stabbiliti skont dan ir-Regolament u 
sabiex jiġu riżolti d-diffikultajiet fl-
applikazzjoni tagħhom, fejn żewġ Stati 
Membri jew aktar jiltaqgħu ma' 
diffikultajiet fil-kooperazzjoni tagħhom 
skont dan ir-Regolament jew fl-
applikazzjoni tiegħu bejniethom, l-Istati 
Membri kkonċernati għandhom, fuq talba 
ta' wieħed jew aktar minnhom, jagħmlu 
konsultazzjonijiet mingħajr dewmien bil-
għan li jinstabu soluzzjonijiet xierqa fi 
żmien raġonevoli, f'konformità mal-
prinċipju ta' kooperazzjoni sinċiera.
Kif xieraq, l-informazzjoni dwar id-
diffikultajiet li wieħed jiltaqa' magħhom u 
s-soluzzjoni li tinstab tista' tiġi kondiviża 
mal-Kummissjoni u mal-Istati Membri l-
oħrajn fi ħdan il-Kumitat li hemm 
referenza għalih fl-Artikolu 67.
2. Fejn ma tinstab l-ebda soluzzjoni 
skont il-paragrafu 1 jew fejn id-
diffikultajiet jippersistu, Stat Membru 
wieħed jew aktar ikkonċernati jistgħu 
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jitolbu lill-Kummissjoni biex tagħmel 
konsultazzjonijiet mal-Istati Membri 
kkonċernati bil-għan li jinstabu 
soluzzjonijiet xierqa. Il-Kummissjoni 
għandha tagħmel konsultazzjonijiet bħal 
dawn mingħajr dewmien. L-Istati Membri 
kkonċernati għandhom jipparteċipaw 
b'mod attiv fil-konsultazzjonijiet u, 
flimkien mal-Kummissjoni, għandhom 
jieħdu l-miżuri kollha xierqa biex isolvu l-
kwistjoni minnufih. Il-Kummissjoni tista' 
tadotta rakkomandazzjonijiet indirizzati 
lill-Istati Membri kkonċernati li jindikaw 
il-miżuri li għandhom jittieħdu u l-
iskadenzi xierqa.
Kif xieraq, l-informazzjoni dwar id-
diffikultajiet li wieħed jiltaqa' magħhom, 
ir-rakkomandazzjonijiet magħmula u s-
soluzzjoni misjuba jistgħu jiġu kondiviżi 
mal-Istati Membri l-oħrajn fil-Kumitat 
imsemmi fl-Artikolu 67.
3. Dan l-Artikolu għandu jkun 
mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-
Kummissjoni li tissorvelja l-applikazzjoni 
tad-dritt tal-Unjoni skont l-
Artikoli 258 u 260 tat-Trattat. Għandu 
jkun mingħajr preġudizzju għall-
possibbiltà li l-Istati Membri kkonċernati 
jressqu t-tilwima tagħhom quddiem il-
Qorti tal-Ġustizzja skont l-Artikolu 273 
tat-Trattat jew li jressqu l-kwistjoni 
quddiem il-Qorti skont l-Artikolu 259 tat-
Trattat.

Emenda 341

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà Kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà lil Stat 
Membru taħt pressjoni migratorja
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Emenda 342

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà 
għall-benefiċċju ta' Stat Membru taħt 
pressjoni migratorja jew soġġett għal 
żbarki wara operazzjonijiet ta' tiftix u 
salvataġġ għandhom jikkonsistu minn 
dawn it-tipi li ġejjin:

1. Il-kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà 
għall-benefiċċju ta' Stat Membru taħt 
pressjoni migratorja, inkluż bħala riżultat 
ta' wasliet rikorrenti bil-baħar, b'mod 
partikolari permezz ta' żbarki wara 
operazzjonijiet u attivitajiet ta' tiftix u 
salvataġġ jew bħala riżultat tal-wasla ta' 
persuni f'sitwazzjoni vulnerabbli, 
għandhom jingħataw minn Stat Membru 
kontribwenti u għandhom jirrifletti l-
ħtiġijiet tal-Istat Membru benefiċjarju u 
jikkonsisti primarjament minn:

Emenda 343

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) ir-rilokazzjoni ta' applikanti li 
mhumiex soġġetti għall-proċedura fuq il-
fruntiera għall-eżami ta' applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali stabbilita 
bl-Artikolu 41 tar-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil];

(a) ir-rilokazzjoni ta' applikanti għall-
protezzjoni internazzjonali;

Emenda 344

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 1– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-isponsorizzazzjoni tar-ritorn ta' 
ċittadini ta' pajjiż terz li jkunu qegħdin fil-
pajjiż illegalment;

imħassar
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Emenda 345

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) ir-rilokazzjoni ta' benefiċjarji ta' 
protezzjoni internazzjonali li ngħataw 
protezzjoni internazzjonali inqas minn tliet 
snin qabel l-adozzjoni ta' att ta' 
implimentazzjoni skont l-Artikolu 53(1);

(c) ir-rilokazzjoni ta' benefiċjarji ta' 
protezzjoni internazzjonali li ngħataw 
protezzjoni internazzjonali inqas minn tliet 
snin qabel l-adozzjoni ta' att ta' 
implimentazzjoni skont l-Artikolu 53 u li 
talbu jew taw il-kunsens tagħhom għal 
tali rilokazzjoni bil-miktub.

Emenda 346

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) miżuri ta' bini tal-kapaċità fil-
qasam tal-ażil, l-akkoljenza u r-ritorn, l-
appoġġ operazzjonali u l-miżuri mmirati 
lejn ir-rispons għal xejriet migratorji li 
jaffettwaw l-Istat Membru benefiċjarju 
permezz ta' kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi.

imħassar

Emenda 347

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Stat Membru kontribwenti jista', bi 
qbil mal-Istat Membru benefiċjarju, 
jiddeċiedi wkoll li jeżamina applikazzjoni 
għall-protezzjoni internazzjonali skont l-
Artikolu 25.

Emenda 348
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Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Kontribuzzjonijiet bħal dawn 
jistgħu, skont l-Artikolu 56, jikkonsistu 
wkoll f'dawn li ġejjin:

imħassar

(a) ir-rilokazzjoni ta' applikanti għal 
protezzjoni internazzjonali soġġetta għall-
proċedura fuq il-fruntiera skont l-
Artikolu 41 tar-
Regolament (UE) XXX/XXX [ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil];
(b) ir-rilokazzjoni ta' ċittadini ta' 
pajjiż terz li jkunu qegħdin fil-pajjiż 
illegalment.

Emenda 349

Proposta għal regolament
Artikolu 45 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Stat Membru kontribwenti jista' 
jimpenja ruħu li jieħu miżuri ta' bini tal-
kapaċità fl-Istat Membru benefiċjarju 
skont l-Artikolu 55a(1). 

Emenda 350

Proposta għal regolament
Artikolu 45a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 45a
Kontribuzzjonijiet volontarji lil Stat 

Membru ieħor
Kontribuzzjonijiet volontarji għall-
benefiċċju ta' Stat Membru ieħor jistgħu 
jiġu pprovduti minn Stat Membru 
kontribwenti. Kontribuzzjonijiet bħal 
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dawn jistgħu jikkonsistu minn:
(a) kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà 
msemmija fl-Artikolu 45(1);
(b) miżuri ta' bini tal-kapaċità skont l-
Artikolu 55a(2).

Emenda 351

Proposta għal regolament
Artikolu 45b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 45b
Riżerva ta' solidarjetà annwali

1. Il-Kummissjoni, immexxija mill-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
għandha kull sena tistabbilixxi riżerva ta' 
solidarjetà annwali abbażi tal-ħtiġijiet 
annwali ta' solidarjetà mbassra skont l-
Artikolu 4b. Ir-riżerva għandha 
tikkonsisti minn:
(a) l-għadd totali ta' rilokazzjonijiet 
meħtieġa skont l-Artikolu 45(1)(a) u (b);
(b) l-għadd totali ta' rilokazzjonijiet 
meħtieġa allokati għal applikanti li jaslu 
bil-baħar, b'mod partikolari permezz ta' 
żbarki wara operazzjonijiet jew attivitajiet 
ta' tiftix u salvataġġ;
(c) il-ħtieġa totali ta' miżuri ta' bini 
tal-kapaċità skont l-Artikolu 45(2).
Meta l-Kummissjoni tadotta att delegat 
emendatorju skont l-Artikolu 4c(5), il-
wegħdiet fir-riżerva ta' solidarjetà 
għandhom jiġu aġġornati kif xieraq.
Il-Kummissjoni u l-Istati Membri 
għandhom f'kull ħin jipprijoritizzaw ir-
rilokazzjoni skont l-Artikolu 45(1), bħala 
l-miżura primarja ta' solidarjetà.
2. Fi żmien ġimagħtejn mill-
adozzjoni tal-att delegat skont l-
Artikolu 4c, il-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni għandu jlaqqa' l-Forum ta' 
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Solidarjetà.
Fl-istess perjodu ta' ġimagħtejn, il-
Kummissjoni għandha tistieden lill-Istati 
Membri kontribwenti kollha, biex 
jagħmlu wegħdiet tal-kontribuzzjonijiet 
ta' solidarjetà antiċipati tagħhom biex 
jissodisfaw il-ħtiġijiet identifikati. Il-
wegħdiet għandhom jinkludu s-sehem ta' 
kull tip ta' kontribuzzjoni.
3. Mill-inqas 80 % tal-wegħdiet fir-
riżerva ta' solidarjetà għandhom ikunu 
magħmula minn rilokazzjoni skont il-
paragrafu 1(a) u (b), ta' dan l-Artikolu 
jew l-applikazzjoni tal-klawżola 
diskrezzjonali skont l-Artikolu 25.
Il-wegħdiet li jifdal jistgħu, meta 
applikabbli, jikkonsistu f'miżuri ta' bini 
tal-kapaċità skont l-Artikolu 45(1a).
4. Meta l-Kummissjoni tqis li l-
wegħdiet tal-Istati Membri ma 
jikkorrispondux għall-ħtiġijiet identifikati 
skont l-Artikolu 4b, il-Kummissjoni 
għandha tqassam il-ħtiġijiet li jifdal 
abbażi tal-fattur ta' referenza msemmi fl-
Artikolu 54.
5. Il-Kummissjoni għandha tadotta 
att ta' implimentazzjoni biex tistabbilixxi 
r-riżerva ta' solidarjetà li tikkonsisti fil-
wegħdiet tal-Istati Membri u, meta 
applikabbli, id-distribuzzjoni tal-ħtiġijiet li 
jifdal, mhux aktar tard minn ġimagħtejn 
wara li jitlaqqa' l-Forum ta' Solidarjetà.
6. Dak l-att ta' implimentazzjoni 
għandu jiġi adottat f'konformità mal-
proċedura konsultattiva msemmija fl-
Artikolu 67(1a).

Emenda 352

Proposta għal regolament
Artikolu 46 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Forum ta' Solidarjetà għandu jinkludi lill- 1. Forum ta' Solidarjetà għandu 
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Istati Membri kollha. Il-Kummissjoni 
għandha tlaqqa' u tippresjedi l-Forum ta' 
Solidarjetà sabiex tiżgura l-funzjonament 
bla xkiel ta' din il-Parti.

jinkludi lill-Istati Membri kollha, 
irrappreżentati fil-livell tar-responsabbiltà 
u s-setgħa ta' teħid tad-deċiżjonijiet li 
huwa xieraq sabiex jiġu pprovduti 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà għall-
ħolqien tar-riżerva ta' solidarjetà skont l-
Artikolu 45a jew rispons ta' solidarjetà 
f'sitwazzjonijiet ta' pressjoni migratorja 
skont l-Artikolu 52.

Il-Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
għandu, f'isem il-Kummissjoni, ilaqqa' u 
jippresjedi l-Forum ta' Solidarjetà sabiex 
jiżgura l-funzjonament bla xkiel tal-
mekkaniżmi ta' solidarjetà u jtejjeb il-
kontribuzzjonijiet prattiċi bejn l-Istati 
Membri skont l-Artikolu 45b u l-
Artikolu 52.

Emenda 353

Proposta għal regolament
Artikolu 46 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-Forum ta' Solidarjetà għandu 
jiltaqa' mill-inqas darbtejn fis-sena sabiex 
l-Istati Membri jipprovdu l-wegħdiet 
tagħhom għall-ħolqien tar-Riżerva ta' 
Solidarjetà skont l-Artikolu 45b u kemm-il 
darba jkun meħtieġ skont il-ħtiġijiet kif 
identifikati f'konformità mal-Artikolu 52.

Emenda 354

Proposta għal regolament
Artikolu 46 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. L-Aġenzija għall-Ażil għandha 
tipparteċipa fil-Forum ta' Solidarjetà.
L-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-
Fruntiera u tal-Kosta u l-Aġenzija tal-
Unjoni Ewropea għad-Drittijiet 
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Fundamentali għandhom, meta xieraq u 
fejn ikunu mistiedna mill-Koordinatur 
tal-UE għar-Rilokazzjoni, jipparteċipaw 
fil-Forum ta' Solidarjetà.

Emenda 355

Proposta għal regolament
Artikolu 47

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

[...] imħassar

Emenda 356

Proposta għal regolament
Artikolu 48

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

[...] imħassar

Emenda 357

Proposta għal regolament
Artikolu 49

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

[...] imħassar

Emenda 358

Proposta għal regolament
Artikolu 49a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 49a
Notifika ta' pressjoni migratorja

1. Stat Membru li jkun ġie identifikat 
fl-att delegat imsemmi fl-Artikolu 4c 
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bħala Stat Membru li jista' jiffaċċja 
sitwazzjoni ta' pressjoni migratorja 
għandu, meta jqis lilu nnifsu li huwa taħt 
il-pressjoni migratorja kif previst fl-att 
delegat, jinnotifika lill-Kummissjoni.
2. Wara dik in-notifika, għandu jiġi 
pprovdut rispons ta' solidarjetà 
f'konformità mal-Artikolu 52. Meta jkun 
meħtieġ u applikabbli, il-Kummissjoni 
għandu jkollha rikors għall-Artikolu 53.

Emenda 359

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu -1 (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

-1. Stat Membru li ma jkunx ġie 
identifikat fl-att delegat imsemmi fl-
Artikolu 4c għandu, meta jqis lilu nnifsu 
li huwa taħt pressjoni migratorja, jitlob 
immedjatament lill-Kummissjoni biex 
tivvaluta jekk huwiex taħt pressjoni 
migratorja.
Stat Membru li jkun ġie identifikat fl-att 
delegat imsemmi fl-Artikolu 4c jista' jitlob 
ukoll tali valutazzjoni meta jkun qed 
jiffaċċja sitwazzjoni ta' pressjoni 
migratorja mhux prevista f'dak l-att 
delegat.

Emenda 360

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-Kummissjoni għandha tivvaluta 
s-sitwazzjoni migratorja fi Stat Membru 
fejn:

1. Il-Kummissjoni għandha, fi żmien 
ġimgħa mit-talba, tibda valutazzjoni ta' 
jekk l-Istat Membru li jkun għamel it-
talba jkunx taħt pressjoni migratorja.
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Emenda 361

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tivvaluta wkoll 
is-sitwazzjoni migratorja fi Stat Membru 
fejn:

Emenda 362

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) dak l-Istat Membru jkun informa 
lill-Kummissjoni li huwa jqis lilu nnifsu li 
huwa taħt pressjoni migratorja;

imħassar

Emenda 363

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) abbażi tal-informazzjoni 
disponibbli, hija tqis li Stat Membru jista' 
jkun taħt pressjoni migratorja.

(b) hija tqis, abbażi tal-informazzjoni 
disponibbli, li Stat Membru jista' jkun taħt 
pressjoni migratorja;

Emenda 364

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 1 – punt ba (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ba) il-Parlament Ewropew jew il-
Kunsill jitolbu lill-Kummissjoni twettaq 
valutazzjoni bħal din.
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Emenda 365

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-Aġenzija għall-Asil u l-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-
Kosta għandhom jassistu lill-Kummissjoni 
fit-tfassil tal-valutazzjoni tal-pressjoni 
migratorja. Il-Kummissjoni għandha 
tinforma lill-Parlament Ewropew, lill-
Kunsill u lill-Istati Membri, mingħajr 
dewmien, li hija qed tagħmel valutazzjoni.

2. L-Aġenzija għall-Ażil, l-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-
Kosta u l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea 
għad-Drittijiet Fundamentali, għandhom 
jassistu lill-Kummissjoni fit-tfassil tal-
valutazzjoni tal-pressjoni migratorja, 
b'kooperazzjoni mal-Istat Membru 
kkonċernat. Il-Kummissjoni għandha 
tinforma immedjatament lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Istati Membri, 
li hija qed tagħmel valutazzjoni.

Emenda 366

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Il-valutazzjoni tal-pressjoni 
migratorja għandha tkopri s-sitwazzjoni fl-
Istat Membru kkonċernat matul is-sitt xhur 
preċedenti, meta mqabbla mas-sitwazzjoni 
ġenerali fl-Unjoni, u għandha tkun ibbażata 
b'mod partikolari fuq l-informazzjoni li 
ġejja:

3. Il-valutazzjoni tal-pressjoni 
migratorja għandha tkun ibbażata fuq is-
sitwazzjoni fl-Istat Membru kkonċernat 
matul it-tnax-il xahar preċedenti, meta 
mqabbla mas-sitwazzjoni ġenerali fl-
Unjoni, u għandha tkun ibbażata fuq l-
informazzjoni msemmija fl-Artikolu 4b(1), 
it-tieni subparagrafu, inkluża l-
informazzjoni miġbura permezz tal-
monitoraġġ imwettaq mill-Aġenzija għall-
Ażil.

Emenda 367

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) in-numru ta' applikazzjonijiet imħassar



PE698.950v02-00 176/231 RR\1276782MT.docx

MT

għall-protezzjoni internazzjonali minn 
ċittadini ta' pajjiżi terzi u n-nazzjonalità 
tal-applikanti;

Emenda 368

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-għadd ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi 
li nstabu mill-awtoritajiet tal-Istati 
Membri waqt li ma kinux qed jissodisfaw, 
jew ma jibqgħux jissodisfaw il-
kundizzjonijiet għad-dħul, permanenza 
jew residenza fl-Istat Membru inkluż 
dawk li qabżu t-tul tal-perjodu intitolati 
għalih skont it-tifsira tal-Artikolu 3(1)(19) 
tar-Regolament (UE) 2017/2226 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill58;

imħassar

__________________
58 Ir-Regolament (UE) 2017/2226 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
30 ta' Novembru 2017 li jistabbilixxi 
Sistema ta' Dħul/Ħruġ (EES) biex tiġi 
rreġistrata data dwar id-dħul u l-ħruġ u 
data dwar iċ-ċaħda tad-dħul ta' ċittadini 
ta' pajjiżi terzi li jaqsmu l-fruntieri esterni 
tal-Istati Membri u li jiddetermina l-
kundizzjonijiet għall-aċċess għall-EES 
għal raġunijiet ta' infurzar tal-liġi, u li 
jemenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-
Ftehim ta' Schengen u r-Regolamenti 
(KE) Nru 767/2008 u (UE) 
Nru 1077/2011, ĠU L 327, 9.12.2017, 
p. 20.

Emenda 369

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt c
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-għadd ta' deċiżjonijiet ta' ritorn li 
jirrispettaw id-Direttiva 2008/115/KE;

imħassar

Emenda 370

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) l-għadd ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi 
li telqu mit-territorju tal-Istati Membri 
wara deċiżjoni ta' ritorn li tirrispetta d-
Direttiva 2008/115/KE;

imħassar

Emenda 371

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) in-numru ta' ċittadini ta' pajjiżi 
terzi ammessi mill-Istati Membri permezz 
ta' skemi ta' risistemazzjoni [jew 
ammissjoni umanitarja] tal-Unjoni u 
nazzjonali;

imħassar

Emenda 372

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) l-għadd ta' talbiet ta' teħid ta' 
responsabbiltà deħlin u ħerġin u n-
notifiki ta' teħid lura skont l-
Artikoli 34 u 36;

imħassar
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Emenda 373

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) in-numru ta' trasferimenti 
mwettqa skont l-Artikolu 31;

imħassar

Emenda 374

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) l-għadd ta' persuni maqbuda 
b'rabta ma' qsim irregolari tal-fruntiera 
esterna tal-art, tal-baħar jew tal-ajru;

imħassar

Emenda 375

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) in-numru ta' persuni li ġew 
irrifjutati dħul skont l-Artikolu 14 tar-
Regolament (UE) Nru 2016/399;

imħassar

Emenda 376

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) in-numru u ċ-ċittadinanza ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi żbarkati wara 
operazzjonijiet ta' tiftix u salvataġġ, 
inkluż in-numru ta' applikazzjonijiet 
għall-protezzjoni internazzjonali;

imħassar
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Emenda 377

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 3 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) in-numru ta' minuri mhux 
akkumpanjati.

imħassar

Emenda 378

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) l-informazzjoni ppreżentata mill-
Istat Membru, fejn il-valutazzjoni 
titwettaq skont il-paragrafu 1(a);

imħassar

Emenda 379

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) il-livell ta' kooperazzjoni dwar il-
migrazzjoni ma' pajjiżi terzi ta' oriġini u 
ta' tranżitu, l-ewwel pajjiżi ta' ażil, u 
pajjiżi terzi sikuri kif definit fir-
Regolament (UE) XXX/XXX [ ir-
Regolament dwar il-Proċedura tal-Ażil];

imħassar

Emenda 380

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) is-sitwazzjoni ġeopolitika f'pajjiżi 
terzi rilevanti li tista' taffettwa l-
movimenti migratorji;

imħassar
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Emenda 381

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) ir-rakkomandazzjonijiet relevanti 
previsti fl-Artikolu 15 tar-Regolament tal-
Kunsill (UE) Nru 1053/201359, l-
Artikolu 13, 14 u 22 tar-
Regolament (UE) XXX/XXX [Aġenzija 
tal-Unjoni Ewropea dwar l-Ażil] u l-
Artikolu 32(7) tar-
Regolament (UE) 2019/1896;

(d) ir-rakkomandazzjonijiet relevanti 
previsti fl-Artikolu 15 tar-Regolament 
(UE) Nru 2022/922, l-Artikolu 13, 14 u 22 
tar-Regolament (UE) 2021/2303 u l-
Artikolu 32(7) tar-
Regolament (UE) 2019/1896;

__________________
59 Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 
Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 
jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni 
u monitoraġġ biex jivverifika l-
applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen u li 
jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv 
tas-16 ta' Settembru 1998 li stabbilixxiet 
Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u 
l-implimentazzjoni ta' Schengen, 
ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27.

Emenda 382

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) ir-Rapport tal-Ġestjoni tal-
Migrazzjoni li hemm referenza għalih fl-
Artikolu 6(4).

imħassar

Emenda 383

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt g
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) ir-rapporti dwar il-Kapaċità ta' 
Għarfien u ta' Analiżi Integrati tas-
Sitwazzjoni (ISAA) skont id-Deċiżjoni ta' 
Implimentazzjoni tal-
Kunsill (UE) 2018/1993 dwar l-
Arranġamenti Integrati tal-UE għal 
Rispons Politiku f'Sitwazzjonijiet ta' Kriżi, 
diment li jiġi attivat ir-Rispons Politiku 
Integrat f'Sitwazzjonijiet ta' Kriżi jew ir-
rapport dwar l-Għarfien u l-Analiżi tas-
Sitwazzjoni tal-Migrazzjoni (MISAA) 
maħruġ fl-ewwel stadju tal-Blueprint 
dwar it-Tħejjija għall-Migrazzjoni u l-
Ġestjoni tal-Kriżijiet tal-Migrazzjoni, meta 
r-Rispons Politiku Integrat 
f'Sitwazzjonijiet ta' Kriżi ma jkunx attivat;

imħassar

Emenda 384

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt h

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(h) informazzjoni mill-proċess ta' 
rappurtar dwar il-liberalizzazzjoni tal-viża 
u djalogi ma' pajjiżi terzi;

imħassar

Emenda 385

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) bullettini ta' kull tliet xhur dwar il-
migrazzjoni, u rapporti oħrajn tal-
Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-
Drittijiet Fundamentali.

imħassar

Emenda 386
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Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) l-appoġġ ipprovdut mill-Aġenziji 
tal-Unjoni lill-Istat Membru benefiċjarju.

imħassar

Emenda 387

Proposta għal regolament
Artikolu 50 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. Meta, matul il-valutazzjoni tal-
pressjoni migratorja f'konformità ma' dan 
l-Artikolu, il-Kummissjoni tqis li s-
sitwazzjoni tista' tkun sitwazzjoni ta' kriżi 
skont l-Artikolu X tar-Regolament 
(UE) xxx/xxx [ir-Regolament dwar 
Sitwazzjonijiet ta' Kriżi], u l-Istat Membru 
kkonċernat jaqbel, il-Kummissjoni 
għandha tivvaluta wkoll jekk l-Istat 
Membru kkonċernat huwiex f'sitwazzjoni 
ta' kriżi minflok taħt pressjoni migratorja.

Emenda 388

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Rapport dwar il-pressjoni migratorja Att delegat biex tiġi ddeterminata l-
pressjoni migratorja

Emenda 389

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tissottometti r- imħassar
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rapport dwar il-pressjoni migratorja lill-
Parlament Ewropew u lill-Kunsill fi żmien 
xahar wara li l-Kummissjoni tkun 
infurmathom li kienet qed twettaq 
valutazzjoni skont l-Artikolu 50(2).

Emenda 390

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fir-rapport, il-Kummissjoni 
għandha tiddikjara jekk l-Istat Membru 
kkonċernat huwiex taħt pressjoni 
migratorja.

imħassar

Emenda 391

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Il-Kummissjoni għandha, fi żmien 
ġimagħtejn wara li tkun infurmat lill-
Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-
Istati Membri skont l-Artikolu 50(2) li 
kienet qed twettaq valutazzjoni, tadotta att 
delegat li jiddetermina jekk l-Istat 
Membru kkonċernat huwiex taħt 
pressjoni migratorja.

Emenda 392

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn il-Kummissjoni tikkonkludi li 
l-Istat Membru kkonċernat ikun taħt 
pressjoni migratorja, ir-rapport għandu 
jidentifika:

3. Fejn il-Kummissjoni tikkonkludi li 
l-Istat Membru kkonċernat ikun taħt 
pressjoni migratorja, l-att delegat għandu 
jidentifika:
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Emenda 393

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 3 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) il-kapaċità tal-Istat Membru taħt 
pressjoni migratorja fil-qasam tal-ġestjoni 
tal-migrazzjoni, b'mod partikolari l-ażil u r-
ritorn kif ukoll il-ħtiġijiet ġenerali tiegħu 
fil-ġestjoni tal-każijiet ta' ażil u tar-ritorn 
tiegħu;

(a) il-kapaċità tal-Istat Membru taħt 
pressjoni migratorja fil-qasam tal-ġestjoni 
tal-migrazzjoni, b'mod partikolari l-ażil, l-
akkoljenza u r-ritorn kif ukoll il-ħtiġijiet 
ġenerali tiegħu fil-ġestjoni tal-każijiet ta' 
ażil u tar-ritorn tiegħu;

Emenda 394

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 3 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) miżuri li l-Istat Membru jkun ħa 
biex itejjeb is-sistema tal-ażil, tal-
akkoljenza u tal-migrazzjoni tiegħu;

Emenda 395

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 3 – punt b – punt i

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(i) miżuri li l-Istat Membru taħt 
pressjoni migratorja jenħtieġ li jieħu fil-
qasam tal-ġestjoni tal-migrazzjoni, u b'mod 
partikolari fil-qasam tal-ażil u tar-ritorn;

(i) miżuri li l-Istat Membru taħt 
pressjoni migratorja għandu jieħu fil-
qasam tal-ġestjoni tal-migrazzjoni, u b'mod 
partikolari biex ittejjeb is-sistema tal-ażil, 
tal-akkoljenza u tal-migrazzjoni tiegħu;

Emenda 396

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 3 – punt b – punt ii
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ii) miżuri msemmija fl-
Artikolu 45(1)(a)(b) u (c) li għandhom 
jittieħdu minn Stati Membri oħra;

(ii) miżuri msemmija fl-Artikolu 45(1) 
li għandhom jittieħdu minn Stati Membri 
oħra;

Emenda 397

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 3 – punt b – punt iii

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(iii) miżuri msemmija fl-
Artikolu 45(1)(d) li għandhom jittieħdu 
minn Stati Membri oħra.

(iii) miżuri msemmija fl-Artikolu 45(2).

Emenda 398

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Meta l-Kummissjoni tqis li tkun 
meħtieġa reazzjoni rapida minħabba 
sitwazzjoni li tkun qed tiżviluppa fi Stat 
Membru, hija għandha tippreżenta r-
rapport tagħha sa mhux aktar tard minn 
ġimagħtejn mid-data li fiha tinforma lill-
Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-
Istati Membri skont l-Artikolu 50(2) li 
kienet qed twettaq valutazzjoni.

imħassar

Emenda 399

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. L-att delegat għandu jidentifika l-
kapaċità tar-riżerva ta' solidarjetà u d-
distribuzzjoni tal-kontribuzzjonijiet ta' 
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solidarjetà fost l-Istati Membri 
kontribwenti f'konformità mal-att ta' 
implimentazzjoni msemmi fl-Artikolu 46.

Emenda 400

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 4b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4b. L-att delegat għandu jistabbilixxi 
l-perjodu ta' żmien għall-
implimentazzjoni tal-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà skont l-Artikolu 45(1), filwaqt 
li jqis il-ħtieġa ta' azzjonijiet urġenti 
għall-Istat Membru kkonċernat.

Emenda 401

Proposta għal regolament
Artikolu 51 – paragrafu 4c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4c. Meta, fil-każ ta' pressjoni 
migratorja, ikun meħtieġ hekk minħabba 
raġunijiet imperattivi ta' urġenza, il-
proċedura prevista fl-Artikolu 68a 
għandha tapplika għall-atti delegati 
adottati skont dan l-Artikolu.

Emenda 402

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Pjanijiet ta' Rispons ta' Solidarjetà 
f'sitwazzjonijiet ta' pressjoni migratorja

Rispons ta' Solidarjetà f'sitwazzjonijiet ta' 
pressjoni migratorja

Emenda 403
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Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fejn ir-rapport imsemmi fl-
Artikolu 51 jindika li Stat Membru jkun 
taħt pressjoni migratorja, l-Istati Membri 
l-oħrajn li mhumiex huma stess Stati 
Membri benefiċjarji għandhom 
jikkontribwixxu permezz tal-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà li hemm 
referenza għalihom fl-Artikolu 45(1)(a), 
(b) u (c). L-Istati Membri għandhom 
jipprijoritizzaw ir-rilokazzjoni ta' 
minorenni mhux akkumpanjati.

imħassar

Emenda 404

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni għandu, mingħajr dewmien, 
u mhux aktar tard minn ġimagħtejn wara 
notifika skont l-Artikolu 49a jew l-
adozzjoni ta' att delegat skont l-
Artikolu 51, jikkoordina r-rilokazzjoni.

Emenda 405

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta r-rapport imsemmi fl-
Artikolu 51 jidentifika l-miżuri msemmija 
fil-paragrafu 3(b)(iii) ta' dak l-Artikolu, 
Stati Membri oħrajn jistgħu 
jikkontribwixxu permezz ta' dawk il-
miżuri minflok il-miżuri li hemm 
referenza għalihom fl-Artikolu 
51(3)(b)(ii). Dawn il-miżuri ma 

imħassar
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għandhomx iwasslu għal tnaqqis ta' aktar 
minn 30 % fil-kontribuzzjonijiet totali 
identifikati fir-rapport dwar il-pressjoni 
migratorja taħt l-Artikolu 51(3)(b)(ii).

Emenda 406

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Meta l-Kummissjoni tkun adottat 
att delegat skont l-Artikolu 51, il-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
għandu jlaqqa' l-Forum ta' Solidarjetà, 
fejn il-kapaċità tar-riżerva ta' solidarjetà 
msemmija fl-Artikolu 45b ma tissodisfax 
il-ħtiġijiet identifikati. Il-Forum ta' 
Solidarjetà għandu jsir mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara l-adozzjoni tal-att 
delegat.
Meta l-Kummissjoni tkun irċeviet notifika 
skont l-Artikolu 49a u l-kapaċità tar-
riżerva ta' solidarjetà msemmija fl-
Artikolu 45b ma tkunx għadha tista' 
tissodisfa l-ħtiġijiet identifikati, il-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni 
għandu jlaqqa' l-Forum ta' Solidarjetà 
mhux aktar tard minn ġimgħa wara li 
jirċievi dik in-notifika.
Il-Kummissjoni għandha tikkunsidra 
miżuri għad-dispożizzjoni tagħha biex 
tinkoraġġixxi żieda fil-wegħdiet mill-Istati 
Membri kontribwenti.

Emenda 407

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fi żmien ġimagħtejn mill-adozzjoni tar-
rapport imsemmi fl-Artikolu 51, l-Istati 

imħassar
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Membri għandhom jippreżentaw lill-
Kummissjoni bi Pjan ta' Rispons ta' 
Solidarjetà billi jimlew il-formola fl-
Anness II. Il-Pjan ta' Rispons ta' 
Solidarjetà għandu jindika t-tip ta' 
kontribuzzjonijiet minn fost dawk stipulati 
fl-Artikolu 51(3)(b)(ii) jew, fejn rilevanti, 
il-miżuri stipulati fl-Artikolu 51(3)(b)(iii) 
li l-Istati Membri jipproponu li jieħdu. 
Fejn l-Istati Membri jipproponu aktar 
minn tip wieħed ta' kontribuzzjoni 
stipulata fl-Artikolu 51(3)(b)(ii), 
għandhom jindikaw is-sehem ta' kull 
wieħed minnhom.

Emenda 408

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 3 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn il-Pjan ta' Rispons ta' Solidarjetà 
jinkludi l-isponsorizzazzjoni tar-ritorn, l-
Istati Membri għandhom jindikaw in-
nazzjonalitajiet taċ-ċittadini ta' pajjiżi 
terzi li jkunu qegħdin fil-pajjiż illegalment 
preżenti fit-territorju tal-Istat Membru 
kkonċernat li jkunu bi ħsiebhom 
jisponsorjaw.

imħassar

Emenda 409

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 3 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-Istati Membri jindikaw il-miżuri 
stabbiliti fl-Artikolu 51(3)(b)(iii) fil-Pjan 
ta' Rispons ta' Solidarjetà, huma 
għandhom jindikaw ukoll l-arranġamenti 
dettaljati u l-perjodi ta' żmien għall-
implimentazzjoni tagħhom.

imħassar
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Emenda 410

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. L-Istati Membri li huma stess 
mhumiex Stati Membri benefiċjarji 
għandhom, fil-Forum ta' Solidarjetà, 
jipprovdu wegħdiet addizzjonali billi 
jimlew il-formola tal-Pjan ta' Rispons ta' 
Solidarjetà fl-Anness II li jistabbilixxi l-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà 
msemmija fl-Artikolu 45. L-Istati Membri 
għandhom jipprijoritizzaw ir-rilokazzjoni 
ta' persuni vulnerabbli, u b'mod 
partikolari ta' minorenni mhux 
akkumpanjati.
Meta l-Istati Membri jipproponu aktar 
minn tip wieħed ta' kontribuzzjoni 
stabbilit fl-Artikolu 45, huma għandhom 
jindikaw is-sehem ta' kull kontribuzzjoni, 
inklużi l-arranġamenti dettaljati għall-
implimentazzjoni tagħha, fil-perjodu ta' 
żmien stabbilit fl-Artikolu 51(5).

Emenda 411

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 3b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3b. Stat Membru benefiċjarju jista' 
jitlob lill-Istati Membri kontribwenti biex 
jieħdu r-responsabbiltà għall-
applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali li għalihom l-Istat 
Membru benefiċjarju jkun ġie 
ddeterminat bħala responsabbli skont l-
Artikoli 19-23. Meta l-Istati Membri 
kontribwenti jaqblu, skont l-Artikolu 25 
ta' dan ir-Regolament, li jieħdu r-
responsabbiltà għall-applikazzjonijiet 
għall-protezzjoni internazzjonali li 
għalihom l-Istat Membru benefiċjarju 
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jkun ġie ddeterminat bħala responsabbli, 
huma għandhom jindikaw ir-
responsabbiltà tagħhom skont l-Artikolu x 
tar-Regolament (UE) xxx/xxx [ir-
Regolament Eurodac].
L-ewwel subparagrafu ma għandux 
japplika meta l-applikant ikun minorenni 
mhux akkumpanjat u japplika l-
Artikolu 15.

Emenda 412

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn il-Kummissjoni tqis li l-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà indikati 
fil-pjanijiet ta' rispons ta' Solidarjetà ma 
jikkorrispondux għall-ħtiġijiet identifikati 
fir-rapport dwar il-pressjoni migratorja 
previst fl-Artikolu 51, hija għandha 
tlaqqa' l-Forum ta' Solidarjetà. F'każijiet 
bħal dawn, il-Kummissjoni għandha 
tistieden lill-Istati Membri biex jaġġustaw 
it-tip ta' kontribuzzjonijiet fil-Pjanijiet ta' 
Rispons ta' Solidarjetà tagħhom matul il-
Forum ta' Solidarjetà billi jissottomettu 
Pjanijiet ta' Rispons ta' Solidarjetà 
riveduti.

4. Fejn il-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà indikati fil-pjanijiet ta' rispons 
ta' Solidarjetà jikkorrispondu għall-
ħtiġijiet identifikati fl-att delegat previst fl-
Artikolu 51, jew il-ħtiġijiet identifikati fin-
notifika riċevuta skont l-Artikolu 49a, il-
Kummissjoni għandha, mhux aktar tard 
minn ġimgħa mill-adozzjoni ta' dak l-att 
delegat jew mill-wasla ta' dik in-notifika, 
tadotta att ta' implimentazzjoni li 
jistabbilixxi l-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà mill-Istati Membri 
Kontribwenti. 

Emenda 413

Proposta għal regolament
Artikolu 52 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Stat Membru li jipproponi 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà stabbiliti 
fl-Artikolu 51(3)(b)(ii), jista' jitlob tnaqqis 
ta' 10 % tas-sehem tiegħu kkalkulat skont 
il-koeffiċjent tad-distribuzzjoni stabbilit fl-
Artikolu 54 fejn jindika fil-Pjanijiet ta' 
Rispons ta' Solidarjetà li matul il-ħames 

imħassar
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snin preċedenti eżamina d-doppju tal-
medja tal-Unjoni per capita tal-
applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali.

Emenda 414

Proposta għal regolament
Artikolu 52a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 52a
Posponiment tal-proċeduri ta' 

trasferiment
1. Stat Membru benefiċjarju jista', 
f'kull ħin meta jkun taħt pressjoni 
migratorja, jinnotifika lill-Kummissjoni u 
lill-Istati Membri l-oħra dwar il-
posponiment temporanju tat-trasferiment 
tal-applikanti għal perjodu massimu ta' 
disa' xhur fejn ikun responsabbli għall-
eżami tal-applikazzjonijiet tagħhom skont 
l-Artikolu 23. L-Istati Membri trasferenti 
ma għandhomx iwettqu trasferimenti lill-
Istat Membru benefiċjarju matul dak il-
perjodu stabbilit, li f'kull każ ma għandux 
ikun itwal mill-bqija tas-sena. Il-limiti ta' 
żmien stabbiliti fl-Artikolu 35(1) 
għandhom jibdew fid-dati li fihom 
jintemm il-perjodu ta' posponiment.
2. Dan il-posponiment temporanju 
huwa mingħajr preġudizzju għall-
possibbiltà li l-Istati Membri li 
jittrasferixxu jassumu r-responsabbiltà, 
skont l-Artikolu 25 f'kull ħin għall-
applikazzjonijiet li fir-rigward tagħhom 
kien pendenti t-trasferiment.
3. L-applikanti li t-trasferiment 
tagħhom jiġi pospost f'konformità mal-
paragrafu 1 għandhom jibbenefikaw mill-
kundizzjonijiet ta' akkoljenza, 
f'konformità mal-Artikolu 17a tad-
Direttiva (UE) XXX/XXX [id-Direttiva 
dwar il-Kundizzjonijiet ta' Akkoljenza] u 
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l-Artikolu 9(4)(a), ta' dan ir-Regolament.

Emenda 415

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fi żmien ġimagħtejn mill-
preżentazzjoni tal-Pjanijiet ta' Rispons ta' 
Solidarjetà li hemm referenza għalihom 
fl-Artikolu 52(3) jew, fejn il-Forum ta' 
Solidarjetà jitlaqqa' skont l-
Artikolu 52(4), fi żmien ġimagħtejn mit-
tmiem tal-Forum ta' Solidarjetà, il-
Kummissjoni għandha tadotta att ta' 
implimentazzjoni li jistabbilixxi l-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà għall-
benefiċċju tal-Istat Membru taħt pressjoni 
migratorja li għandhom jittieħdu mill-
Istati Membri l-oħrajn u l-iskeda ta' 
żmien għall-implimentazzjoni tagħhom.

imħassar

Emenda 416

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Meta l-Kummissjoni tqis li l-
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà kif 
imsemmija fl-Artikolu 52(2) ma 
jikkorrispondux għall-ħtiġijiet identifikati 
fl-att delegat biex tiġi ddeterminata l-
pressjoni migratorja prevista fl-
Artikolu 51, jew fin-notifika magħmula 
skont l-Artikolu 49a, hija għandha 
tistabbilixxi l-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà tal-Istati Membri kontribwenti 
kif ippreżentati minnhom u d-
distribuzzjoni tal-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà f'konformità mal-fattur ta' 
referenza għall-ħtiġijiet li jifdal f'att ta' 
implimentazzjoni.
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Emenda 417

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. It-tipi ta' kontribuzzjonijiet 
stabbiliti fl-att ta' implimentazzjoni 
għandhom ikunu dawk indikati mill-Istati 
Membri fil-Pjanijiet ta' Rispons ta' 
Solidarjetà tagħhom. Fejn Stat Membru 
wieħed jew aktar ma jkunux issottomettew 
Pjan ta' Rispons ta' Solidarjetà, il-
Kummissjoni għandha tiddetermina t-tipi 
ta' kontribuzzjonijiet li għandhom isiru 
mill-Istat Membru filwaqt li tqis il-ħtiġijiet 
identifikati fir-rapport dwar il-pressjoni 
migratorja.

imħassar

Fejn it-tip ta' kontribuzzjoni indikata mill-
Istati Membri fil-pjanijiet ta' rispons ta' 
solidarjetà tagħhom tkun dik imsemmija 
fl-Artikolu 45(1)(d), il-Kummissjoni 
għandha tivvaluta jekk il-miżuri proposti 
humiex proporzjonali għall-
kontribuzzjonijiet li l-Istati Membri kienu 
jagħmlu permezz tal-miżuri li hemm 
referenza għalihom fl-
Artikolu 45(1)(a)(b) jew (c) bħala riżultat 
tal-applikazzjoni tal-koeffiċjent tad-
distribuzzjoni stabbilit fl-Artikolu 54.
Fejn il-miżuri proposti ma jkunux 
proporzjonati mal-kontribuzzjonijiet li l-
Istat Membru kontributur kien jagħmel 
permezz tal-miżuri msemmija fl-Artikolu 
45(1)(a)(b) jew (c), il-Kummissjoni 
għandha tistabbilixxi fl-att ta' 
implimentazzjoni, il-miżuri proposti waqt 
l-aġġustament tal-livell tagħhom.
Fejn il-miżuri proposti jwasslu għal 
nuqqas akbar minn 30 % tan-numru 
totali ta' miżuri ta' solidarjetà identifikati 
fir-rapport dwar il-pressjoni migratorja 
skont l-Artikolu 51(3)(b)(ii), il-
kontribuzzjonijiet stabbiliti fl-att 
implimentattiv għandhom jiġu aġġustati 
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sabiex dawk l-Istati Membri li jindikaw 
miżuri bħal dawn, ikunu meħtieġa li 
jkopru 50 % tas-sehem tagħhom 
ikkalkulat skont il-koeffiċjent tad-
distribuzzjoni stabbilit fl-Artikolu 54 
permezz ta' miżuri stabbiliti fl-
Artikolu 51(3)(b)(ii). Il-Kummissjoni 
għandha taġġusta l-miżuri msemmija fl-
Artikolu 51(3)(b)(iii) indikati minn dawk 
l-Istati Membri skont dan.

Emenda 418

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. L-att ta' implimentazzjoni għandu 
jiġi adottat f'konformità mal-proċedura 
konsultattiva msemmija fl-Artikolu 67(1a) 
mhux aktar tard minn ġimagħtejn mill-
preżentazzjoni tan-notifika skont l-
Artikolu 49 jew l-att delegat imsemmi fl-
Artikolu 51 lill-Istat Membru kkonċernat, 
lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill.

Emenda 419

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) in-numru totali ta' persuni li 
għandhom jiġu rilokati mill-Istat Membru 
rikjedenti skont l-Artikolu 45(1)(a) jew (c), 
filwaqt li jitqiesu l-kapaċità u l-ħtiġijiet 
tal-Istati Membri rikjedenti fil-qasam tal-
ażil identifikat fir-rapport li hemm 
referenza għalih fl-Artikolu 51(3)(b)(ii);

(a) in-numru totali ta' persuni li 
għandhom jiġu rilokati mill-Istat Membru 
rikjedenti skont l-Artikolu 45(1) u s-sehem 
ta' kull Stat Membru kontribwenti;

Emenda 420
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Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) miżuri ta' bini tal-kapaċità 
f'konformità mal-Artikolu 55a(1) u l-
perjodu ta' żmien għall-implimentazzjoni 
tagħhom.

Emenda 421

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-għadd totali ta' persuni li 
għandhom ikunu soġġetti għal 
sponsorizzazzjoni tar-ritorn mill-Istat 
Membru rikjedenti skont l-
Artikolu 45(1)(b), filwaqt li jitqiesu l-
kapaċità u l-ħtiġijiet tal-Istati Membri 
rikjedenti dwar ir-ritorn identifikati fir-
rapport li hemm referenza għalih fl-
Artikolu 51(3)(b)(ii);

imħassar

Emenda 422

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) id-distribuzzjoni ta' persuni li 
għandhom jiġu rilokati u/jew dawk li 
għandhom ikunu soġġetti għal 
sponsorizzazzjoni tar-ritorn fost l-Istati 
Membri inkluż l-Istat Membru 
benefiċjarju, abbażi tal-koeffiċjent tad-
distribuzzjoni stabbilit fl-Artikolu 54;

imħassar

Emenda 423
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Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3– subparagrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) il-miżuri indikati mill-Istati 
Membri skont it-tieni, it-tielet u r-raba' 
subparagrafu tal-paragrafu 2.

imħassar

Emenda 424

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-distribuzzjoni li hemm referenza 
għaliha fil-punt (c) tal-paragrafu 3 
għandha tiġi aġġustata meta Stat Membru 
li jkun qed jagħmel talba skont l-
Artikolu 52(5) juri fil-Pjan ta' Rispons ta' 
Solidarjetà li matul il-ħames snin 
preċedenti kien responsabbli għad-doppju 
tal-medja tal-Unjoni per capita ta' 
applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali. F'każijiet bħal dawn, l-
Istat Membru għandu jirċievi tnaqqis ta' 
10 % tas-sehem tiegħu, ikkalkulat skont 
il-koeffiċjent tad-distribuzzjoni stabbilit fl-
Artikolu 54. Dan it-tnaqqis għandu 
jitqassam b'mod proporzjonali fost l-Istati 
Membri li jagħmlu l-kontribuzzjonijiet 
imsemmija fl-Artikolu 45(1)(a), (b) u (c);

imħassar

Emenda 425

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 3 – subparagrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Id-distribuzzjoni msemmija fil-punt (a) 
tal-ewwel subparagrafu ta' dan il-
paragrafu għandha tiġi aġġustata kif 
xieraq jekk Stat Membru jkollu d-dritt 
għal tnaqqis tas-sehem tiegħu skont l-
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Artikolu 54(2).

Emenda 426

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn ikunu saru kontribuzzjonijiet 
b'reazzjoni għal talba minn Stat Membru 
għal appoġġ ta' solidarjetà minn Stati 
Membri oħra biex jgħinuh fl-indirizzar 
tas-sitwazzjoni migratorja fit-territorju 
tiegħu biex jipprevjeni pressjoni 
migratorja skont l-Artikolu 56(1) fis-sena 
preċedenti, u fejn jikkorrispondu mat-tip 
ta' miżuri stabbiliti fl-att ta' 
implimentazzjoni, il-Kummissjoni 
għandha tnaqqas dawn il-
kontribuzzjonijiet mill-kontribuzzjonijiet 
korrispondenti stabbiliti fl-att ta' 
implimentazzjoni.

imħassar

Emenda 427

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Dawk l-atti għandhom jibqgħu fis-seħħ 
għal perjodu li ma jaqbiżx sena.

Dawk l-atti għandhom japplikaw għal 
perjodu li ma jaqbiżx sena.

Emenda 428

Proposta għal regolament
Artikolu 53 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Il-Kummissjoni għandha tirrapporta 
dwar l-implimentazzjoni tal-att ta' 
implimentazzjoni xahar wara li ma jibqax 
japplika. Ir-rapport għandu jkun fih analiżi 

6. Il-Kummissjoni għandha tirrapporta 
dwar l-applikazzjoni tal-att ta' 
implimentazzjoni xahar wara li ma jibqax 
japplika. Ir-rapport għandu jkun fih analiżi 
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tal-effettività tal-miżuri meħuda. tal-effettività tal-miżuri meħuda.

Emenda 429

Proposta għal regolament
Artikolu 54 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-koeffiċjent tad-distribuzzjoni Il-fattur ta' referenza

Emenda 430

Proposta għal regolament
Artikolu 54 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Is-sehem tal-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà msemmija fl-
Artikolu 45(1)(a)(b) u (c) li għandhom 
jiġu pprovduti minn kull Stat Membru 
skont l-Artikoli 48 u 53 għandu jiġi 
kkalkulat skont il-formula stabbilita fl-
Anness III u għandu jkun ibbażat fuq il-
kriterji li ġejjin għal kull Stat Membru, 
skont l-aktar data reċenti disponibbli tal-
Eurostat:

1. Is-sehem tal-kontribuzzjonijiet ta' 
solidarjetà msemmija fl-Artikolu 45(1) 
għandu jkun ibbażat fuq il-kriterji li ġejjin 
għal kull Stat Membru, skont l-aktar data 
reċenti disponibbli tal-Eurostat:

Emenda 431

Proposta għal regolament
Artikolu 54 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Stat Membru li jipproponi 
kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà stabbiliti 
fl-Artikolu 45(1) jista' jitlob tnaqqis ta' 
10 % tas-sehem tiegħu kkalkulat skont il-
fattur ta' referenza meta jindika fil-
Pjanijiet ta' Rispons ta' Solidarjetà li 
matul l-għaxar snin preċedenti jkun 
eżamina d-doppju tal-medja tal-Unjoni 
per capita tal-applikazzjonijiet għall-



PE698.950v02-00 200/231 RR\1276782MT.docx

MT

protezzjoni internazzjonali.

Emenda 432

Proposta għal regolament
Artikolu 55

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

[...] imħassar

Emenda 433

Proposta għal regolament
Artikolu 55a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 55a
Miżuri ta' bini tal-kapaċità

1. Stat Membru jista' jimpenja ruħu 
li jappoġġa lil Stat Membru ieħor billi 
jipprovdi miżuri ta' bini tal-kapaċità fil-
qasam tal-ażil, tal-akkoljenza u tar-
riintegrazzjoni qabel it-tluq u l-appoġġ 
operazzjonali skont l-Artikolu 45(2).
Tali miżuri għandhom jiġu identifikati fl-
att delegat adottat dwar il-pressjoni 
migratorja skont l-Artikoli 4c u 51 u 
għandhom jindirizzaw il-ħtiġijiet speċifiċi 
tal-Istat Membru benefiċjarju.
2. Stat Membru jista' jimpenja ruħu 
li jappoġġa lil Stat Membru ieħor f'riskju 
ta' pressjoni migratorja billi jipprovdi 
miżuri ta' bini tal-kapaċità fil-qasam tal-
ażil, tal-akkoljenza, tar-ritorn u tar-
riintegrazzjoni u l-appoġġ operazzjonali, 
inkluż permezz ta' kooperazzjoni ma' 
pajjiżi terzi.
Tali miżuri għandhom jiġu identifikati 
mill-Kummissjoni u mill-Istat Membru 
benefiċjarju fl-istrateġiji nazzjonali 
tagħhom skont l-Artikolu 5.
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3. Il-miżuri ta' bini tal-kapaċità 
f'pajjiżi terzi għandhom ikunu limitati 
għal miżuri li:
(a) itejbu l-kapaċità tal-ażil u tal-
akkoljenza f'pajjiżi terzi, billi jissaħħu l-
għarfien espert u l-kapaċità umani u 
istituzzjonali;
(b) jippromwovu l-migrazzjoni legali u 
l-mobilità ġestita tajjeb;
(c) inaqqsu l-vulnerabbiltajiet 
ikkawżati mit-traffikar tal-bnedmin u 
jindirizzaw il-fatturi ewlenin tal-
migrazzjoni irregolari u tal-ispostament 
furzat;
(d) isaħħu s-sħubiji bilaterali, 
reġjonali u internazzjonali dwar il-
migrazzjoni, l-ispostament furzat, il-
mogħdijiet legali u s-sħubiji ta' mobilità;
(e) jappoġġaw politiki ta' migrazzjoni 
effettivi u bbażati fuq id-drittijiet tal-
bniedem;
(f) jappoġġaw ir-riintegrazzjoni 
sostenibbli tal-migranti li jirritornaw u 
tal-familji tagħhom;
4. Il-miżuri skont dan l-Artikolu 
għandhom ikunu f'konformità sħiħa 
mad-drittijiet fundamentali u mal-Karta 
tad-Drittijiet Fundamentali.
5. Il-Kummissjoni u l-Istat Membru 
kkonċernat bl-appoġġ tal-Aġenzija għall-
Ażil u ta' korpi, uffiċċji u aġenziji oħra 
tal-Unjoni għandhom jimmonitorjaw l-
implimentazzjoni tal-miżuri ta' bini tal-
kapaċità f'intervalli regolari.
Il-Kummissjoni u l-Istat Membru 
kkonċernat għandhom iqisu wkoll l-
informazzjoni minn organizzazzjonijiet 
rilevanti oħra.
6. Il-Kummissjoni għandha żżomm 
lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 
infurmati b'mod regolari dwar l-
implimentazzjoni tal-monitoraġġ tagħha 
ta' miżuri ta' bini tal-kapaċità.
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Stat Membru kontribwenti għandu 
immedjatament itemm il-miżuri ta' bini 
tal-kapaċità li ma jikkonformawx mad-
drittijiet fundamentali.
Il-Parlament Ewropew għandu jiġi 
infurmat minnufih meta jiġi applikat it-
tieni subparagrafu ta' dan il-paragrafu. 
Il-Kummissjoni għandha tqis kwalunkwe 
rakkomandazzjoni pprovduta mill-
Parlament Ewropew għall-finijiet tat-tieni 
subparagrafu ta' dan il-paragrafu.

Emenda 434

Proposta għal regolament
Artikolu 56

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 56 imħassar
Kontribuzzjonijiet oħra ta' solidarjetà

1. Fejn Stat Membru jitlob appoġġ 
ta' solidarjetà minn Stati Membri oħra 
biex jgħinuh fl-indirizzar tas-sitwazzjoni 
migratorja fit-territorju tiegħu biex jevita 
pressjoni migratorja, huwa għandu 
jinnotifika lill-Kummissjoni b'dik it-talba.
2. Kwalunkwe Stat Membru jista', fi 
kwalunkwe ħin, bi tweġiba għal talba għal 
appoġġ ta' solidarjetà minn Stat Membru, 
jew fuq inizjattiva tiegħu stess, inkluż bi 
ftehim ma' Stat Membru ieħor, jagħmel 
kontribuzzjonijiet permezz tal-miżuri 
msemmija fl-Artikolu 45 għall-benefiċċju 
tal-Istat Membru kkonċernat u bil-qbil 
tiegħu. Il-kontribuzzjonijiet imsemmija fl-
Artikolu 45(d) għandhom ikunu skont l-
objettivi tar-Regolament (UE) XXX/XXX 
[il-Fond għall-Migrazzjoni fil-qasam tal-
Ażil].
3. L-Istati Membri li kkontribwixxew 
jew li qed jippjanaw li jikkontribwixxu 
b'kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà bi 
tweġiba għal talba għal appoġġ ta' 
solidarjetà minn Stat Membru, jew fuq l-
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inizjattiva tagħhom stess, għandhom 
jinnotifikaw lill-Kummissjoni dwar dan 
billi jimlew il-formola tal-Pjan ta' Appoġġ 
ta' Solidarjetà stabbilita fl-Anness IV. Il-
Pjan ta' Rispons ta' Solidarjetà għandu 
jinkludi, fejn rilevanti, informazzjoni 
verifikabbli, inkluż dwar il-kamp ta' 
applikazzjoni u n-natura tal-miżuri u l-
implimentazzjoni tagħhom.

Emenda 435

Proposta għal regolament
Artikolu 56a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 56a
Appoġġ mill-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji 

tal-Unjoni
1. Il-korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji tal-
Unjoni li jaġixxu fil-qasam tal-ġestjoni 
tal-ażil, tal-fruntieri u tal-migrazzjoni 
għandhom, fi ħdan il-mandati rispettivi 
tagħhom, jipprovdu appoġġ lill-Istati 
Membri u lill-Kummissjoni bil-ħsieb li 
jiżguraw l-implimentazzjoni u l-
funzjonament xierqa ta' dan ir-
Regolament.
Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu, il-
korpi, l-uffiċċji u l-aġenziji rilevanti tal-
Unjoni jistgħu jipprovdu lill-awtoritajiet 
kompetenti fl-Istati Membri b'analiżi, 
għarfien espert u appoġġ operazzjonali.
2. Fejn mitlub minn Stat Membru, 
korp, uffiċċju jew aġenzija tal-Unjoni 
għandhom jipprovdulu appoġġ. Il-
Kummissjoni jew korp, uffiċċju jew 
aġenzija tal-Unjoni jistgħu, minn 
jeddhom, jipproponu li jipprovdu appoġġ 
lil Stat Membru speċifiku.
Meta l-Kummissjoni jew korp, uffiċċju 
jew aġenzija tal-Unjoni jipproponu 
appoġġ lil Stat Membru, dak l-Istat 
Membru għandu jieħu kont debitu tal-
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proposta. L-Istat Membru kkonċernat 
jista' jaċċetta, jemenda jew jirrifjuta dik 
il-proposta.

Emenda 436

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-proċedura msemmija f'dan l-
Artikolu għandha tapplika għal:

1. Il-proċedura stabbilita f'dan l-
Artikolu għandha tapplika għar-
rilokazzjoni tal-persuni msemmija fl-
Artikolu 45(1) u fl-Artikolu 45a(a).

Emenda 437

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) persuni msemmija fl-
Artikolu 45(1)(a) u (c) u fl-
Artikolu 45(2)(a);

imħassar

Emenda 438

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 1– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) persuni msemmija fl-
Artikolu 45(1)(b) fejn il-perjodu msemmi 
fl-Artikolu 55(2) ikun skada, u l-
Artikolu 45(2)(b).

imħassar

Emenda 439

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-identifikazzjoni ta' persuni li jistgħu 
jiġu rilokati għandha ssir mill-Istat 
Membru benefiċjarju, f'kooperazzjoni 
mill-qrib il-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni, l-Istat Membru kontribwenti 
u l-Aġenzija għall-Ażil.

Emenda 440

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Qabel ma japplika l-proċedura 
stabbilita f'dan l-Artikolu, l-Istat Membru 
benefiċjarju għandu jiżgura li ma jkunx 
hemm raġunijiet raġonevoli biex il-
persuna kkonċernata titqies bħala ta' 
periklu għas-sigurtà nazzjonali jew għall-
ordni pubbliku ta' dak l-Istat Membru. 
Jekk ikun hemm raġunijiet raġonevoli 
biex il-persuna titqies bħala ta' periklu 
għas-sigurtà nazzjonali jew għall-ordni 
pubbliku, l-Istat Membru benefiċjarju ma 
għandux japplika l-proċedura stabbilita 
f'dan l-Artikolu u għandu, fejn ikun 
applikabbli, jeskludi l-persuna mil-lista 
msemmija fl-Artikolu 49(2).

imħassar

Emenda 441

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, l-
Istati Membri benefiċjarji u kontribwenti 
għandhom jagħmlu użu mill-kriterji ta' 
qabel l-iskrinjar adottati mill-Aġenzija 
għall-Ażil. L-applikant għandu jkun 
infurmat u kkonsultat bis-sħiħ fil-
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proċedura ta' determinazzjoni tar-rabtiet 
sinifikattivi u għandu jkollu d-dritt li 
jippreżenta informazzjoni u 
dokumentazzjoni rilevanti biex 
jiddetermina rabtiet ma' Stat Membru 
speċifiku.
Meta l-persuna identifikata li trid tiġi 
rilokata tkun benefiċjarju għall-
protezzjoni internazzjonali, il-persuna 
kkonċernata għandha tiġi rilokata biss 
wara li dik il-persuna tkun tat il-kunsens 
tagħha għar-rilokazzjoni bil-miktub.
L-applikanti li ma għandhomx rabtiet ma' 
xi pajjiż ieħor għandhom jiġu kondiviżi 
b'mod ġust fost l-Istati Membri 
parteċipanti li jifdal. Meta applikabbli, 
għandha titqies ix-xewqa tal-applikant li 
jiġi rilokat lejn pajjiż speċifiku.

Emenda 442

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Fejn trid tiġi applikata r-
rilokazzjoni, l-Istat Membru benefiċjarju 
għandu jidentifika l-persuni li jistgħu jiġu 
rilokati. Fejn il-persuna kkonċernata tkun 
applikant għal protezzjoni internazzjonali 
jew benefiċjarju tagħha, dak l-Istat 
Membru għandu jqis, fejn applikabbli, l-
eżistenza ta' rabtiet sinifikanti bejn il-
persuna kkonċernata u l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni. Meta l-persuna identifikata li 
trid tiġi rilokata tkun benefiċjarju għall-
protezzjoni internazzjonali, il-persuna 
kkonċernata għandha tiġi rilokata biss 
wara li dik il-persuna tkun tat il-kunsens 
tagħha għar-rilokazzjoni bil-miktub.

imħassar

Fejn ir-rilokazzjoni trid tiġi applikata 
skont l-Artikolu 49, l-Istat Membru 
benefiċjarju għandu juża l-lista mfassla 
mill-Aġenzija għall-Asil u l-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u 
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tal-Kosta msemmija fl-Artikolu 49(2).
L-ewwel subparagrafu ma għandux 
japplika għal applikanti li għalihom l-
Istat Membru benefiċjarju jista' jiġi 
determinat bħala l-Istat Membru 
responsabbli skont il-kriterji stabbiliti fl-
Artikoli 15 sa 20 u 24, bl-eċċezzjoni tal-
Artikolu 15(5). Dawk l-applikanti ma 
għandhomx ikunu eliġibbli għar-
rilokazzjoni.

Emenda 443

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Il-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni għandu jappoġġa l-
attivitajiet ta' rilokazzjoni mill-Istat 
Membru benefiċjarju għall-Istat Membru 
kontribwenti.

Emenda 444

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Meta jiskadi l-perjodu msemmi fl-
Artikolu 55(2), l-Istat Membru 
benefiċjarju għandu jinforma minnufih 
lill-Istat Membru ta' sponsorizzazzjoni li l-
proċedura stabbilita fil-paragrafi 5 sa 10 
għandha tiġi applikata fir-rigward taċ-
ċittadini ta' pajjiżi terzi kkonċernati li 
jkunu qegħdin fil-pajjiż illegalment.

imħassar

Emenda 445

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 5
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-Istat Membru benefiċjarju 
għandu jibgħat lill-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni malajr kemm jista' jkun l-
informazzjoni u d-dokumenti rilevanti 
dwar il-persuna msemmija fil-
paragrafi 2 u 3.

5. L-Istat Membru benefiċjarju 
għandu jinnotifika u jibgħat lill-Istat 
Membru kontribwenti malajr kemm jista' 
jkun l-informazzjoni u d-dokumenti 
rilevanti dwar il-persuna msemmija fil-
paragrafu 1.

Emenda 446

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-Istat Membru ta' rilokazzjoni 
għandu jeżamina l-informazzjoni 
trażmessa mill-Istat Membru benefiċjarju 
skont il-paragrafu 5, u għandu jivverifika 
li ma hemmx raġunijiet raġonevoli biex il-
persuna kkonċernata titqies bħala ta' 
periklu għas-sigurtà nazzjonali jew għall-
ordni pubbliku tiegħu.

6. L-Istat Membru kontribwenti 
għandu jikkonferma fi żmien 72 siegħa li 
se jirriloka l-persuna kkonċernata.

Emenda 447

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 6 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Stat Membru kontribwenti jista' 
jivverifika li ma jkun hemm l-ebda raġuni 
raġonevoli biex il-persuna kkonċernata 
titqies bħala theddida individwali u 
speċifika għas-sigurtà interna tiegħu 
meta:
(a) verifika tas-sigurtà f'konformità 
mal-Artikolu X tar-Regolament 
(UE) xxx/xxx tkun tat hit relatata mas-
sigurtà interna;
(b) verifika tas-sigurtà ma tkunx 
twettqet preċedentement f'konformità 
mar-Regolament (UE) xxx/xxx [ir-
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Regolament dwar l-Iskrinjar].
Meta l-verifiki jikkonfermaw li hemm 
raġunijiet raġonevoli biex il-persuna 
kkonċernata titqies bħala theddida 
individwali u speċifika għas-sigurtà 
interna, l-Istat Membru kontribwenti 
għandu jinforma fi żmien 72 siegħa lill-
Istat Membru benefiċjarju li r-
rilokazzjoni ta' dik il-persuna ma 
għandhiex isseħħ. 
In-nuqqas ta' azzjoni fi żmien 72 siegħa 
għandu jitqies bħala konferma tan-
notifika u jinvolvi l-obbligu li l-persuna 
tiġi rilokata.

Emenda 448

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Fejn ma jkunx hemm raġunijiet 
raġonevoli biex il-persuna kkonċernata 
titqies bħala periklu għas-sigurtà 
nazzjonali jew għall-ordni pubbliku 
tiegħu, l-Istat Membru ta' rilokazzjoni 
għandu jikkonferma fi żmien ġimgħa li se 
jirriloka l-persuna kkonċernata.

imħassar

Meta l-verifiki jikkonfermaw li hemm 
raġunijiet raġonevoli biex il-persuna 
kkonċernata titqies bħala periklu għas-
sigurtà nazzjonali jew għall-ordni 
pubbliku tiegħu, l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni għandu jinforma fi żmien 
ġimgħa lill-Istat Membru benefiċjarju 
dwar in-natura ta' twissija minn 
kwalunkwe bażi ta' data rilevanti, u l-
elementi sottostanti għaliha. F'każijiet 
bħal dawn, ir-rilokazzjoni tal-persuna 
kkonċernata ma għandhiex isseħħ.
F'każijiet eċċezzjonali, fejn jista' jintwera 
li l-eżami tal-informazzjoni huwa 
partikolarment kumpless jew li għadd kbir 
ta' każijiet jeħtieġu li jiġu ċċekkjati f'dak 
iż-żmien, l-Istat Membru ta' rilokazzjoni 
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jista' jagħti t-tweġiba tiegħu wara l-limitu 
ta' żmien ta' ġimgħa msemmi fl-ewwel u t-
tieni subparagrafi, iżda fi kwalunkwe każ 
fi żmien ġimagħtejn. F'sitwazzjonijiet 
bħal dawn, l-Istat Membru ta' rilokazzjoni 
għandu jikkomunika d-deċiżjoni tiegħu li 
jipposponi tweġiba lill-Istat Membru 
benefiċjarju fit-terminu oriġinali ta' 
ġimgħa.
In-nuqqas ta' azzjoni fil-perjodu ta' 
ġimgħa msemmi fl-ewwel u fit-tieni 
subparagrafi u l-perjodu ta' ġimagħtejn 
imsemmi fit-tielet subparagrafu ta' dan il-
paragrafu għandu jkun ekwivalenti għal 
konferma tal-wasla tal-informazzjoni, u 
jinvolvi l-obbligu li l-persuna tiġi rilokata, 
inkluż l-obbligu li jiġu previsti 
arranġamenti xierqa għall-wasla.

Emenda 449

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

8. L-Istat Membru benefiċjarju 
għandu jieħu deċiżjoni ta' trasferiment sa 
mhux aktar tard minn ġimgħa mill-
konferma mill-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni. Huwa għandu jinnotifika lill-
persuna kkonċernata bil-miktub mingħajr 
dewmien dwar id-deċiżjoni tat-trasferiment 
tagħha lejn dak l-Istat Membru.

8. L-Istat Membru benefiċjarju 
għandu jieħu deċiżjoni ta' rilokazzjoni sa 
mhux aktar tard minn ġimgħa mill-
konferma mill-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni. Huwa għandu jinnotifika lill-
persuna kkonċernata bil-miktub mingħajr 
dewmien dwar id-deċiżjoni tat-trasferiment 
tagħha lejn dak l-Istat Membru, u mhux 
aktar tard minn 48 siegħa qabel ir-
rilokazzjoni fil-każ ta' applikanti u 
ġimgħa qabel ir-rilokazzjoni fil-każ ta' 
benefiċjarji.

Emenda 450

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 8 – subparagrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-persuna li għandha tiġi rilokata 
tkun applikant, hija għandha tikkonforma 
mad-deċiżjoni ta' rilokazzjoni.

Emenda 451

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 9

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

9. It-trasferiment tal-persuna 
kkonċernata mill-Istat Membru 
benefiċjarju lejn l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni għandu jkun eżegwit skont id-
dritt nazzjonali tal-Istat Membru 
benefiċjarju, wara konsultazzjoni bejn l-
Istati Membri kkonċernati, mill-aktar fis 
prattikament possibbli, u l-aktar tard fi 
żmien erba' ġimgħat mill-konferma mill-
Istat Membru ta' rilokazzjoni jew tad-
deċiżjoni finali wara appell jew reviżjoni 
ta' deċiżjoni ta' trasferiment fejn ikun 
hemm effett sospensiv skont l-
Artikolu 33(3).

9. Ir-rilokazzjoni tal-persuna 
kkonċernata mill-Istat Membru 
benefiċjarju lejn l-Istat Membru 
kontribwenti għandu jkun eżegwit skont 
id-dritt nazzjonali tal-Istat Membru 
benefiċjarju, wara konsultazzjoni bejn l-
Istati Membri kkonċernati, mill-aktar fis 
prattikament possibbli, u l-aktar tard fi 
żmien erba' ġimgħat mill-konferma mill-
Istat Membru kontribwenti jew tad-
deċiżjoni finali wara appell jew rieżami ta' 
deċiżjoni ta' trasferiment fejn ikun hemm 
effett sospensiv skont l-Artikolu 33(3).

Emenda 452

Proposta għal regolament
Artikolu 57 – paragrafu 11

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

11. Il-Kummissjoni għandha, permezz 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tadotta 
kundizzjonijiet uniformi għall-
preparazzjoni u s-sottomissjoni ta' 
informazzjoni u dokumenti għall-iskopijiet 
ta' rilokazzjoni. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-
Artikolu 67(2).

11. Il-Kummissjoni għandha, permezz 
ta' atti ta' implimentazzjoni, tadotta 
kundizzjonijiet uniformi għall-
preparazzjoni u s-sottomissjoni ta' 
informazzjoni u dokumenti għall-iskopijiet 
ta' rilokazzjoni. Dawk l-atti ta' 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
skont il-proċedura ta' eżami msemmija fl-
Artikolu 67(2). Fit-tħejjija ta' dawk l-atti 
ta' implimentazzjoni, il-Kummissjoni 
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għandha tikkonsulta lill-Aġenzija għall-
Ażil u lill-Koordinatur tal-UE għar-
Rilokazzjoni .

Emenda 453

Proposta għal regolament
Artikolu 58 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istat Membru ta' rilokazzjoni 
għandu jgħarraf lill-Istat Membru 
benefiċjarju bil-wasla sikura tal-persuna 
kkonċernata jew bil-fatt li huwa jew hija 
ma dehritx fi ħdan it-terminu stabbilit.

1. L-Istat Membru kontribwenti 
għandu jgħarraf lill-Istat Membru 
benefiċjarju, lill-Aġenzija għall-Ażil u lill-
Koordinatur tal-UE għar-Rilokazzjoni bil-
wasla sikura tal-persuna kkonċernata jew 
bil-fatt li huwa jew hija ma dehritx fi ħdan 
it-terminu stabbilit.

Emenda 454

Proposta għal regolament
Artikolu 58 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-Istat Membru ta' rilokazzjoni jkun 
irriloka applikant li għalih l-Istat Membru 
responsabbli jkun għadu ma ġiex 
determinat, dak l-Istat Membru għandu 
japplika l-proċeduri stabbiliti fil-Parti III, 
bl-eċċezzjoni tal-Artikolu 8(2), tal-
Artikolu 9(1) u (2), tal-Artikolu 15(5), u 
tal-Artikolu 21(1) u (2).

L-Istat Membru kontribwenti ma għandux 
japplika l-proċeduri stabbiliti fil-Parti III 
wara r-rilokazzjoni ta' applikant jew 
benefiċjarju għall-protezzjoni 
internazzjonali.

Emenda 455

Proposta għal regolament
Artikolu 58 – paragrafu 2 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-ebda Stat Membru responsabbli ma 
jista' jiġi nnominat taħt l-ewwel 
subparagrafu, l-Istat Membru ta' 

imħassar
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rilokazzjoni għandu jkun responsabbli 
għall-eżami tal-applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali.

Emenda 456

Proposta għal regolament
Artikolu 58 – paragrafu 3 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn l-Istat Membru ta' rilokazzjoni jkun 
irriloka applikant li għalih l-Istat Membru 
benefiċjarju jkun ġie ddeterminat 
preċedentement bħala responsabbli għal 
raġunijiet oħra għajr il-kriterji li hemm 
referenza għalihom fl-Artikolu 57(3), it-
tielet subparagrafu, ir-responsabbiltà għall-
eżami tal-applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandha tiġi trasferita lill-
Istat Membru ta' rilokazzjoni.

Fejn l-Istat Membru benefiċjarju ta' 
rilokazzjoni jkun irriloka applikant li 
għalih l-Istat Membru benefiċjarju jkun ġie 
ddeterminat preċedentement bħala 
responsabbli għal raġunijiet oħra għajr il-
kriterji li hemm referenza għalihom fl-
Artikolu 57(3), it-tielet subparagrafu, ir-
responsabbiltà għall-eżami tal-
applikazzjoni għall-protezzjoni 
internazzjonali għandha tiġi trasferita lill-
Istat Membru kontribwenti ta' rilokazzjoni.

Emenda 457

Proposta għal regolament
Artikolu 58 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Fejn l-Istat Membru ta' rilokazzjoni 
jkun irriloka benefiċjarju għal protezzjoni 
internazzjonali, l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni awtomatikament għandu jagħti 
status ta' protezzjoni internazzjonali li 
jirrispetta l-istatus rispettiv mogħti mill-
Istat Membru benefiċjarju.

4. Fejn l-Istat Membru benefiċjarju 
jkun irriloka benefiċjarju għal protezzjoni 
internazzjonali, l-Istat Membru 
kontribwenti awtomatikament għandu 
jagħti status ta' protezzjoni internazzjonali 
li jirrispetta l-istatus rispettiv mogħti mill-
Istat Membru benefiċjarju.

Emenda 458

Proposta għal regolament
Artikolu 58 – paragrafu 5
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fejn l-Istat Membru ta' 
rilokazzjoni jkun irriloka ċittadin ta' pajjiż 
terz li jkun qiegħed illegalment fit-
territorju tiegħu, għandha tapplika d-
Direttiva 2008/115/KE.

imħassar

Emenda 459

Proposta għal regolament
Artikolu 58a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 58a
Koordinatur tal-EU għar-Rilokazzjoni

1. Bil-għan li tappoġġa l-
implimentazzjoni tal-mekkaniżmu ta' 
rilokazzjoni stabbilit skont dan ir-
Regolament, il-Kummissjoni għandha 
taħtar Koordinatur tal-EU għar-
Rilokazzjoni, li jikkoordina l-attivitajiet ta' 
rilokazzjoni mill-Istat Membru 
benefiċjarju għall-Istati Membri 
kontribwenti, f'konformità mal-atti ta' 
implimentazzjoni stabbiliti fl-
Artikolu 45b, l-Artikolu 52 jew l-
Artikolu 53.
2. Il-Koordinatur tal-EU għar-
Rilokazzjoni għandu:
(a) jikkoordina u jappoġġa l-
komunikazzjoni bejn l-Istati Membri 
involuti;
(b) iżomm rendikont tal-persuni 
eliġibbli għar-rilokazzjoni u segwitu fuq 
ir-rilokazzjoni li tkun għaddejja, u fuq il-
kontribuzzjonijiet tal-Istati Membri 
involuti;
(c) jorganizza, f'intervalli regolari, 
laqgħat bejn l-awtoritajiet tal-Istati 
Membri biex jiġu stabbiliti l-ħtiġijiet, 
inkluż f'livell operazzjonali, sabiex jiġu 
ffaċilitati l-aħjar interazzjoni u 
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kooperazzjoni fost l-Istati Membri, fl-
interess tal-persuni eliġibbli għar-
rilokazzjoni u l-effiċjenza tal-mekkaniżmu 
ta' rilokazzjoni;
(d) jippromwovi l-aħjar prattiki fil-
qasam tar-rilokazzjoni;
(e) iħeġġeġ lill-Istati Membri jqisu l-
kapaċitajiet u r-rieda tal-awtoritajiet 
reġjonali u lokali li jieħdu sehem fi sforzi 
ta' rilokazzjoni;
(f) ilaqqa' u jippresjedi l-Forum ta' 
Solidarjetà msemmi fl-Artikolu 47.
3. Għall-finijiet tal-paragrafu 2, il-
Koordinatur tal-EU għar-Rilokazzjoni 
għandu jkun assistit minn Uffiċċju u 
pprovdut bir-riżorsi finanzjarji u umani 
meħtieġa biex iwettaq b'mod effettiv il-
kompiti tiegħu.
Il-Koordinatur tal-EU għar-Rilokazzjoni 
għandu jaħdem mill-qrib mal-Aġenzija 
għall-Ażil biex jikkoordina d-dettalji 
prattiċi tar-rilokazzjoni skont dan ir-
Regolament.
4. Il-Koordinatur tal-EU għar-
Rilokazzjoni għandu jipprovdi rapport 
annwali, b'bulettin trimestrali dwar l-istat 
tal-implimentazzjoni u l-funzjonament tal-
mekkaniżmu ta' rilokazzjoni. Ir-rapport u 
l-bulettin għandhom jintbagħtu lill-
Parlament Ewropew u lill-Kunsill.
5. L-Istati Membri għandhom 
jipprovdu lill-Koordinatur tal-EU għar-
Rilokazzjoni bid-data u l-informazzjoni 
meħtieġa għall-Koordinatur tal-EU għar-
Rilokazzjoni biex iwettaq il-kompitu 
tiegħu b'mod effettiv.
6. Fil-każ ta' kriżi kif definit fl-
Artikolu X tar-Regolament UE xx/xx [ir-
Regolament dwar Sitwazzjonijiet ta' 
Kriżi], il-Koordinatur tal-EU għar-
Rilokazzjoni għandu jwettaq ukoll il-
kompiti f'konformità mal-Artikolu X ta' 
dak ir-Regolament.
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Emenda 460

Proposta għal regolament
Artikolu 59 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri benefiċjarji u l-Istati 
Membri kontributuri għandhom iżommu 
lill-Kummissjoni infurmata bl-
implimentazzjoni tal-miżuri ta' solidarjetà 
meħuda fuq livell bilaterali inklużi miżuri 
ta' kooperazzjoni ma' pajjiż terz.

L-Istati Membri għandhom iżommu lill-
Kummissjoni, lill-Aġenzija għall-Ażil u 
lill-Koordinatur tal-EU għar-Rilokazzjoni 
infurmati bl-implimentazzjoni tal-miżuri 
ta' solidarjetà meħuda fuq livell bilaterali 
inklużi miżuri ta' kooperazzjoni ma' pajjiż 
terz.

Emenda 461

Proposta għal regolament
Artikolu 60 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fuq talba, il-Kummissjoni għandha 
tikkoordina l-aspetti operazzjonali tal-
miżuri offruti mill-Istati Membri 
kontribwenti, inkluż kwalunkwe assistenza 
minn esperti jew timijiet skjerati mill-
Aġenzija għall-Asil jew mill-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-
Kosta.

Fuq talba, il-Kummissjoni għandha 
tikkoordina l-aspetti operazzjonali tal-
miżuri offruti mill-Istati Membri 
kontribwenti, inkluż kwalunkwe assistenza 
minn esperti jew timijiet skjerati mill-
Aġenzija għall-Ażil jew mill-Aġenzija 
Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-
Kosta jew minn kwalunkwe uffiċċju, korp 
jew aġenzija oħra tal-Unjoni.

Emenda 462

Proposta għal regolament
Artikolu 61 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-appoġġ finanzjarju wara r-rilokazzjoni 
skont il-Kapitoli I u II tal-Parti IV għandu 
jiġi implimentat skont l-Artikolu 17 tar-
Regolament (UE) XXX/XXX [Il-Fond 
għall-Migrazzjoni u l-Ażil].

F'konformità mal-prinċipju tas-
solidarjetà u l-kondiviżjoni ġusta tar-
responsabbiltà, l-Istati Membri għandhom 
jirċievu appoġġ ta' finanzjament xieraq u 
proporzjonat mill-baġit tal-Unjoni biex 
japplikaw dan ir-Regolament.
L-appoġġ finanzjarju wara r-rilokazzjoni 
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skont il-Kapitoli I u II tal-Parti IV għandu 
jiġi implimentat skont l-Artikolu 20 tar-
Regolament (UE) 2021/1147.

Emenda 463

Proposta għal regolament
Artikolu 62 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Stati Membri għandhom 
jimplimentaw il-miżuri tekniċi u 
organizzazzjonali xierqa biex jiżguraw is-
sigurtà tad-data personali pproċessata skont 
dan ir-Regolament u b'mod partikolari biex 
jiġu evitati l-aċċess jew id-divulgazzjoni 
illegali jew mhux awtorizzati, l-alterazzjoni 
jew it-telf tad-data personali pproċessata.

1. Mingħajr preġudizzju għat-
Taqsima 2 tal-Kapitolu IV tar-
Regolament (UE) 2016/679, l-Istati 
Membri għandhom jimplimentaw il-miżuri 
tekniċi u organizzazzjonali xierqa biex 
jiżguraw is-sigurtà tad-data personali 
pproċessata skont dan ir-Regolament u 
b'mod partikolari biex jiġu evitati l-aċċess 
jew id-divulgazzjoni illegali jew mhux 
awtorizzati, l-alterazzjoni jew it-telf tad-
data personali pproċessata.

Emenda 464

Proposta għal regolament
Artikolu 62 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità jew l-awtoritajiet ta' 
superviżjoni kompetenti ta' kull Stat 
Membru għandhom jimmonitorjaw il-
legalità tal-ipproċessar tad-data personali 
mill-awtoritajiet imsemmija fl-Artikolu 41 
tal-Istat Membru inkwistjoni.

2. Mingħajr preġudizzju għat-
Taqsima 2 tal-Kapitolu IV tar-
Regolament (UE) 2016/679, l-awtorità jew 
l-awtoritajiet ta' superviżjoni kompetenti ta' 
kull Stat Membru għandhom 
jimmonitorjaw il-legalità tal-ipproċessar 
tad-data personali mill-awtoritajiet 
imsemmija fl-Artikolu 41 tal-Istat Membru 
inkwistjoni.

Emenda 465

Proposta għal regolament
Artikolu 62 – paragrafu 2a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Is-sistema komuni u sigura ta' 
trażmissjoni u komunikazzjoni elettronika 
msemmija fl-Artikolu 40 għandha 
tikkonforma bis-sħiħ ma' dan l-Artikolu.

Emenda 466

Proposta għal regolament
Artikolu 62 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-ipproċessar ta' data personali 
mill-Aġenzija għall-Asil għandu jkun 
soġġett għar-Regolament (UE) XXX/XXX 
[Aġenzija tal-Unjoni Ewropea dwar l-
Asil], b'mod partikolari fir-rigward tal-
monitoraġġ tal-Kontrollur Ewropew għall-
Protezzjoni tad-Data.

3. L-ipproċessar ta' data personali 
mill-Aġenzija għall-Ażil għandu jkun 
soġġett għar-Regolament (UE) 2018/1725 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1a, 
b'mod partikolari fir-rigward tas-
sorveljanza mill-Kontrollur Ewropew 
għall-Protezzjoni tad-Data.

___________________
1a Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' 
persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar 
ta' data personali mill-istituzzjonijiet, 
korpi, uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni u 
dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li 
jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 
u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE 
(ĠU L 295, 21.11.2018, p. 29).

Emenda 467

Proposta għal regolament
Artikolu 63 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet imsemmijin fl-Artikolu 41 
ikunu marbutin bir-regoli ta' 
kunfidenzjalità previsti fid-dritt nazzjonali, 
fir-rigward ta' kwalunkwe informazzjoni li 

Mingħajr preġudizzju għat-Taqsima 2 tal-
Kapitolu IV tar-Regolament 
(UE) 2016/679, l-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet imsemmijin fl-
Artikolu 41 ikunu marbutin bir-regoli ta' 
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jiksbu matul ix-xogħol tagħhom. kunfidenzjalità previsti fid-dritt nazzjonali, 
fir-rigward ta' kwalunkwe informazzjoni li 
jiksbu matul ix-xogħol tagħhom.

Emenda 468

Proposta għal regolament
Artikolu 67 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Fejn issir referenza għal dan il-
paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 4 
tar-Regolament (UE) Nru 182/2011.

Emenda 469

Proposta għal regolament
Artikolu 68a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 68a
Proċedura ta' urġenza

1. L-atti delegati adottati skont dan l-
Artikolu għandhom jidħlu fis-seħħ 
mingħajr dewmien u għandhom 
japplikaw sakemm ma tkun ġiet espressa 
l-ebda oġġezzjoni f'konformità mal-
paragrafu 2. In-notifika ta' att delegat lill-
Parlament Ewropew u lill-Kunsill 
għandha tagħti r-raġunijiet li għalihom 
tkun intużat il-proċedura ta' urġenza.
2. Il-Parlament Ewropew jew il-
Kunsill jistgħu joġġezzjonaw għal att 
delegat f'konformità mal-proċedura 
msemmija fl-Artikolu 68(6). F'dan il-każ, 
il-Kummissjoni għandha tħassar l-att 
immedjatament wara n-notifika tad-
deċiżjoni ta' oġġezzjoni mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill.

Emenda 470
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Proposta għal regolament
Artikolu 69 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Sa [18-il xahar wara d-dħul fis-seħħ] u 
minn dakinhar 'il quddiem kull sena, il-
Kummissjoni għandha tirrieżamina l-
funzjonament tal-miżuri stabbiliti fil-
Kapitoli I-III tal-Parti IV ta' dan ir-
Regolament.

Sa [18-il xahar wara d-dħul fis-seħħ] u 
minn dakinhar 'il quddiem kull sentejn, il-
Kummissjoni għandha tirrieżamina l-
funzjonament tal-miżuri stabbiliti fil-
Kapitoli I-III tal-Parti IV ta' dan ir-
Regolament u tirrapporta dwar l-
implimentazzjoni tal-miżuri stabbiliti 
f'dan ir-Regolament. Ir-rapport għandu 
jiġi kkomunikat lill-Parlament Ewropew u 
lill-Kunsill.

Emenda 471

Proposta għal regolament
Artikolu 69 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

[Tliet snin wara d-dħul fis-seħħ, il-
Kummissjoni għandha tirrapporta dwar l-
implimentazzjoni tal-miżuri stabbiliti 
f'dan ir-Regolament.]

imħassar

Emenda 472

Proposta għal regolament
Artikolu 69 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Mhux aktar tard minn [ħames] snin wara 
d-data tal-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament, u kull ħames snin wara dan, 
il-Kummissjoni għandha twettaq 
evalwazzjoni ta' dan ir-Regolament. Il-
Kummissjoni għandha tippreżenta Rapport 
dwar is-sejbiet ewlenin lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew. L-Istati 
Membri għandhom jibagħtu lill-
Kummissjoni l-informazzjoni kollha xierqa 

Mhux aktar tard minn [tliet] snin wara d-
data tal-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament, u kull ħames snin wara dan, 
il-Kummissjoni għandha twettaq 
evalwazzjoni ta' dan ir-Regolament. Il-
Kummissjoni għandha tippreżenta Rapport 
dwar is-sejbiet ewlenin lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew. L-Istati 
Membri għandhom jibagħtu lill-
Kummissjoni l-informazzjoni kollha xierqa 
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għall-preparazzjoni ta' dak ir-rapport, sa 
mhux aktar tard minn sitt xhur qabel 
jiskadi t-terminu ta' [ħames] snin.

għall-preparazzjoni ta' dak ir-rapport, sa 
mhux aktar tard minn sitt xhur qabel 
jiskadi t-terminu msemmi hawn fuq.
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-AFFARIJIET LEGALI 
DWAR IL-BAŻI ĠURIDIKA

Is-Sur Juan Fernando López Aguilar
President
Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern
ASP 14G305
BRUSSELL

Suġġett: Opinjoni dwar il-bażi ġuridika dwar il-proposta għal Regolament tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar il-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni u li jemenda d-
Direttiva tal-Kunsill (KE) 2003/109 u r-Regolament propost (UE) XXX/XXX [Il-
Fond għall-Migrazzjoni u l-Ażil]

(COM(2020)0610 – C9-0309/2020 – 2020/0279(COD))

Sur President,

Bl-ittra tas-16 ta' Marzu 20221 inti tlabt lill-Kumitat għall-Affarijiet Legali (JURI), skont l-
Artikolu 40(2) tar-Regoli ta' Proċedura, jipprovdi opinjoni fuq iż-żieda tal-Artikolu 80 TFUE 
bħala bażi ġuridika għall-proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar 
il-ġestjoni tal-ażil u l-migrazzjoni u li jemenda d-Direttiva tal-Kunsill (KE) 2003/109 u r-
Regolament propost (UE) XXX/XXX [il-Fond għall-Migrazzjoni u l-Ażil] 
(COM(2020)0610)2.

Il-Kumitat JURI eżamina l-kwistjoni msemmija hawn fuq waqt il-laqgħa tiegħu tas-17 ta' 
Mejju 2022.

I - Sfond

Fit-23 ta' Settembru 2020, il-Kummissjoni adottat proposta għal regolament dwar il-ġestjoni 
tal-ażil u l-migrazzjoni, li hija parti mill-Patt il-ġdid dwar il-Migrazzjoni u l-Ażil. Il-proposta 
tal-Kummissjoni hija bbażata fuq l-Artikolu 78(2)(e) u l-Artikolu 79(2)(a), (b) u (c) TFEU. 

Il-Kumitat LIBE bħalissa qed jiddiskuti l-proposta fid-dawl tal-adozzjoni ta' abbozz ta' rapport. 
Fit-talba tiegħu, il-Kumitat LIBE jispjega li wara emenda mressqa li żżid l-Artikolu 80 TFUE 
bħala bażi ġuridika għall-att leġiżlattiv (Emenda 171), "ir-Rapporteur u t-tim ta' negozjaturi 
tiegħu, filwaqt li għadhom fil-proċess tat-tħejjija tal-pożizzjoni tal-Parlament Ewropew u 

1 D(2022) 8317.
2 COM(2020)0610 tat-23.09.2020.  



RR\1276782MT.docx 223/231 PE698.950v02-00

MT

mingħajr preġudizzju għall-konklużjoni finali, iddeċidew li jimxu 'l quddiem b'talba għal 
opinjoni mill-Kumitat għall-Affarijiet Legali." It-talba tal-Kumitat LIBE tindika wkoll li numru 
ta' emendi mressqa fil-Kumitat LIBE jintroduċu għan speċifiku li jiżguraw is-solidarjetà u t-
tqassim ġust tar-responsabbiltà bejn l-Istati Membri (ara pereżempju l-Emendi 174, 184, 260 u 
295).

Fid-dawl ta' dan ta' hawn fuq, il-Kumitat LIBE għalhekk jitlob lill-Kumitat JURI tipprovdi 
opinjoni dwar iż-żieda tal-Artikolu 80 TFUE bħala bażi ġuridika għall-proposta. 

Għandu jiġi nnutat li l-kwistjoni dwar jekk l-Artikolu 80 TFUE jistax iservi bħala bażi ġuridika 
tqajmet fil-passat, fil-kuntest tal-adozzjoni ta' Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
li jistabbilixxi l-Fond għall-Migrazzjoni u l-Ażil fl-2014. Il-Kunsill ċaħad l-idea, billi qies li l-
Artikolu 80 TFUE ma jikkostitwixxix bażi ġuridika fit-tifsira tad-dritt tal-UE. Il-Kummissjoni 
appoġġat it-test finali tar-Regolament mingħajr l-inklużjoni tal-Artikolu 80 TFUE bħala bażi 
ġuridika, iżda nnutat madankollu li kien "mingħajr preġudizzju għad-dritt ta' inizjattiva tagħha 
fir-rigward tal-għażla tal-bażijiet ġuridiċi, b'mod partikolari b'referenza għall-użu futur tal-
Artikolu 80 TFUE." 3  

F'okkażjoni oħra, il-Parlament kien tal-fehma li l-Artikolu 80 TFUE pprovda bażi ġuridika 
"b'mod konġunt" mal-Artikoli 77 sa 79 TFUE biex jiġi implimentat il-prinċipju tas-solidarjetà 
fl-oqsma koperti minn dawn l-Artikoli (it-Tielet Parti, it-Titolu V, il-Kapitolu 2 tat-TFUE).4

II - L-Artikoli tat-Trattat rilevanti

It-Titolu V tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea intitolat "L-ispazju ta' libertà, 
sigurtà u ġustizzja" jinkludi d-dispożizzjonijiet rilevanti li jappartjenu għall-Kapitolu 2 
"Politika dwar il-kontrolli fil-fruntieri, l-ażil u l-immigrazzjoni" li jaqraw kif ġej (l-enfasi 
tagħna):

Artikolu 78
(ex Artikoli 63, punti 1 u 2, u 64(2) tat-TKE)

1. L-Unjoni għandha tiżviluppa politika komuni dwar l-ażil, il-protezzjoni sussidjarja u l-
protezzjoni 
temporanja bil-għan li toffri status xieraq lil kull ċittadin ta' pajjiż terz li jeħtieġ protezzjoni 
internazzjonali u bil-għan li tassigura l-ħarsien tal-prinċipju ta' non-refoulement. Din il-
politika trid tkun konformi mal-Konvenzjoni ta' Ġinevra tat-28 ta' Lulju 1951 u mal-Protokoll 
tal-31 ta' Jannar 1967 dwar l-istatus tar-refuġjati, kif ukoll ma' trattati rilevanti oħra.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill, li jaġixxu skont il-
proċedura leġiżlattiva ordinarja, għandhom jadottaw il-miżuri meħtieġa dwar sistema 
komuni Ewropea ta' ażil li tinkludi:

(a) status uniformi ta' ażil għaċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi, validu fl-Unjoni kollha;

3 8256/14 ADD 1. 
4 Ara r-riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tat-12 ta' April 2016 dwar is-sitwazzjoni fil-Mediterran u l-ħtieġa ta' 
approċċ olistiku tal-UE għall-migrazzjoni (2015/2095(INI)), punt 1.



PE698.950v02-00 224/231 RR\1276782MT.docx

MT

(b) status uniformi ta' protezzjoni sussidjarja għaċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi li, mingħajr ma 
jiksbu ażil Ewropew, jeħtieġu protezzjoni internazzjonali;

 (c) sistema komuni ta' protezzjoni temporanja, fil-każ ta' dħul massiv, għal persuni maqlugħa 
minn pajjiżhom;

(d) proċeduri komuni għall-għoti u l-irtirar tal-istatus uniformi ta' ażil jew ta' protezzjoni 
sussidjarja;

(e) kriterji u mekkaniżmi għad-determinazzjoni tal-Istat Membru responsabbli li jikkunsidra 
applikazzjoni għal ażil jew għal protezzjoni sussidjarja;

(f) standards dwar il-kondizzjonijiet sabiex jintlaqgħu l-applikanti għal ażil jew għal 
protezzjoni sussidjarja;

(g) sħubija u kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi għall-amministrazzjoni tal-flussi ta' persuni li 
japplikaw għal ażil jew għal protezzjoni sussidjarja jew temporanja.

3. F'każ li Stat Membru wieħed jew iktar isibu ruħhom f'sitwazzjoni ta' emerġenza 
karatterizzata minn dħul f'daqqa ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi, il-Kunsill, fuq proposta tal-
Kummissjoni, jista' jadotta miżuri proviżorji għall-benefiċċju tal-Istat(i) Membru(i) 
konċernat(i). 
Għandu jaġixxi wara konsultazzjoni mal-Parlament Ewropew.

Artikolu 79
(ex Artikolu 63, punti 3 u 4, TKE)

1. L-Unjoni għandha tiżviluppa politika komuni ta' immigrazzjoni maħsuba biex tassigura, fl-
istadji kollha, l-amministrazzjoni effikaċi tal-flussi tal-migrazzjoni, it-trattament ġust ta' 
ċittadini ta' pajjiżi terzi residenti legalment fl-Istati Membri, kif ukoll il-prevenzjoni u l-ġlieda 
b'saħħa kontra l-immigrazzjoni illegali u t-traffikar tal-bnedmin.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill, li jaġixxu skont il-
proċedura leġiżlattiva ordinarja, għandhom jadottaw il-miżuri fl-oqsma li ġejjin:
(a) il-kundizzjonijiet ta' dħul u residenza, kif ukoll l-istandards dwar il-ħruġ minn Stati 
Membri ta' viżi u permessi ta' residenza għal żmien twil, inklużi dawk biex terġa' tingħaqad 
il-familja;
(b) id-definizzjoni tad-drittijiet ta' ċittadin ta' pajjiż terz residenti legalment fi Stat Membru 
inklużi l-kundizzjonijiet li jirregolaw il-libertà ta' moviment u ta' residenza fi Stati Membri 
oħra;
(c) l-immigrazzjoni illegali u r-residenza mhux awtorizzata, inkluża t-tkeċċija u r-
ripatrijazzjoni ta' persuni residenti mingħajr awtorizzazzjoni;
(d) il-ġlieda kontra t-traffikar tal-bnedmin, b'mod partikolari tan-nisa u t-tfal.

3. L-Unjoni tista' tikkonkludi ftehim ma' pajjiżi terzi dwar id-dħul mill-ġdid fil-pajjiż tal-oriġini 
jew ta' provenjenza ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li ma jissodisfawx jew ma jibqgħux jissodisfaw 
il-kondizzjonijiet għad-dħul, għall-preżenza jew għar-residenza fit-territorju ta' wieħed mill-
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Istati Membri.

4. Il-Parlament Ewropew u l-Kunsill, li jaġixxu skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja, 
jistgħu jistabbilixxu miżuri sabiex jinkoraġġixxu u jappoġġaw l-azzjoni tal-Istati Membri bl-
għan li tiġi promossa l-integrazzjoni ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi residenti legalment fit-territorju 
tagħhom, bl-esklużjoni ta' kwalunkwe armonizzazzjoni tal-liġijiet u r-regolamenti tal-Istati 
Membri.

5. Dan l-Artikolu m'għandux jolqot id-dritt tal-Istati Membri li jistabbilixxu l-volumi ta' dħul 
ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi ġejjin minn pajjiżi terzi, fit-territorju tagħhom sabiex ifittxu impjieg, 
kemm jekk impjegati u kemm jekk jaħdmu għal rashom.

Artikolu 80

Il-politika tal-Unjoni prevista f'dan il-Kapitolu u l-implimentazzjoni tagħha għandha tiġi 
regolata mill-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà, inkluż l-
implikazzjonijiet finanzjarji tagħha bejn l-Istati Membri. Kull meta jkun meħtieġ, l-atti ta' l-
Unjoni adottati skond dan il-Kapitolu għandhom jinkludu l-miżuri xierqa għall-applikazzjoni 
ta' dan il-prinċipju.

III – Il-ġurisprudenza tal-QĠUE dwar l-għażla tal-bażi ġuridika

Il-Qorti tal-Ġustizzja tradizzjonalment ikkunsidrat il-kwistjoni tal-bażi ġuridika adegwata bħala 
kwistjoni ta' importanza kostituzzjonali, li tiggarantixxi l-osservanza tal-prinċipju tas-setgħat 
konferiti (l-Artikolu 5 tat-TUE) u tiddetermina n-natura u l-kamp ta' applikazzjoni tal-
kompetenza tal-Unjoni.5 

Skont il-ġurisprudenza stabbilita tal-Qorti tal-Ġustizzja, "l-għażla tal-bażi legali ta' att 
Komunitarju għandha ttiġi bbażata fuq elementi oġġettivi li jistgħu jkunu suġġetti għal stħarriġ 
ġudizzjarju, fosthom, b'mod partikolari, l-għan u l-kontenut tal-att".6 Għaldaqstant, l-għażla tal-
bażi ġuridika żbaljata tista' tiġġustifika l-annullament tal-att ikkonċernat. F'dan il-kuntest, ix-
xewqa ta' istituzzjoni li tipparteċipa b'mod aktar attiv fl-adozzjoni ta' att partikolari, iċ-
ċirkostanzi li fihom l-att ikun ġie adottat kif ukoll il-ħidma li tkun saret f'aspetti oħra fl-ambitu 
tal-azzjoni koperta minn att partikolari huma irrilevanti għall-identifikazzjoni tal-bażi ġuridika 
korretta.7 

Jekk l-eżami ta' att turi li huwa jsegwi għan doppju jew li għandu żewġ komponenti, u jekk 
wieħed minnhom jista' jiġi identifikat bħala prinċipali jew predominanti, filwaqt li l-ieħor ikun 
biss sekondarju, dan l-att għandu jkun ibbażat fuq bażi ġuridika waħda, jiġifieri dik mitluba 
mill-għan jew mill-komponent prinċipali jew predominanti.8 Eċċezzjonalment, fejn att ikollu 

5 L-Opinjoni 2/00, ECLI:EU:C:2001:664, punt 5.
6 Is-Sentenza Il-Kummissjoni vs Il-Parlament u l-Kunsill, C-411/06, EU:C:2009:518, punt 45 u l-ġurisprudenza 
ċitata fiha. Ara wkoll Il-Parlament vs Il-Kunsill, C-130/10, EU:C:2012:472, punt 42 u l-ġurisprudenza ċitata 
fiha.
7 Is-Sentenza Il-Kummissjoni vs Il-Kunsill, C-269/97, ECLI:EU:C:2000:183, punt 44.
8 Is-Sentenza fi Il-Kummissjoni v il-Kunsill, C-137/12, EU:C:2013:675, punt 53; Il-Kummissjoni v il-Parlament 
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iktar minn għan wieħed fl-istess ħin jew jekk ikollu iktar minn komponent wieħed, li jkunu 
marbuta b'mod li ma jistgħux jinħallu minn xulxin, mingħajr ma wieħed ikun sekondarju u 
indirett meta pparagunat mal-ieħor, tali att irid ikun ibbażat fuq id-diversi bażijiet ġuridiċi 
korrispondenti9. Madankollu, dan ikun possibbli biss jekk il-proċeduri stabbiliti għall-bażijiet 
ġuridiċi rispettivi ma jkunux inkompatibbli ma' xulxin u ma jdgħajfux id-dritt tal-Parlament 
Ewropew10. Barra minn hekk, il-miżura magħżula għandha tikkonforma mat-tip tal-att 
leġiżlattiv preskritt meta speċifikat fit-Trattat.

IV – L-għan u kontenut tal-miżura proposta

Fil-memorandum ta' spjegazzjoni tagħha, il-Kummissjoni tindika l-għanijiet differenti tal-
proposta li jinkludu: 

"[li] tistabbilixxi qafas komuni li jikkontribwixxi għall-approċċ komprensiv għall-ġestjoni tal-
ażil u l-migrazzjoni bbażat fuq il-prinċipji ta' tfassil ta' politika integrat u ta' solidarjetà u 
tqassim ġust tar-responsabbiltà" u 

"[li] tiżgura t-tqassim tar-responsabbiltà permezz ta' mekkaniżmu ġdid ta' solidarjetà billi 
tistabbilixxi sistema li tipprovdi s-solidarjetà fuq bażi kontinwa fi żminijiet normali u tgħin lill-
Istati Membri b'miżuri effettivi (...) biex jiġġestixxu l-migrazzjoni fil-prattika fejn ikunu ffaċċjati 
bi pressjoni migratorja". Dan l-approċċ jinkludi wkoll proċess speċifiku għas-solidarjetà li jrid 
jiġi applikat għall-wasliet wara operazzjonijiet ta' tiftix u salvataġġ; 

Kif iddikjarat fil-premessa 2, il-proposta għal regolament tistabbilixxi qafas komuni għall-
azzjonijiet tal-Unjoni u tal-Istati Membri fil-qasam tal-politiki dwar il-ġestjoni tal-ażil u tal-
migrazzjoni, billi telabora fuq il-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà 
skont l-Artikolu 80 TFUE. Il-proposta tistabbilixxi wkoll mekkaniżmu ta' solidarjetà li jinkludi 
miżuri li jippromwovu tqassim ġust tar-responsabbiltà u bilanċ tal-isforz bejn l-Istati Membri 
anki fil-qasam tar-ritorn (ara l-premessi 16 u 27). 

Fil-premessa 35 il-proposta tispjega li jenħtieġ li jkun ibbażat fuq il-prinċipji sottostanti tar-
Regolament (UE) Nru 604/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill filwaqt li jiġi żviluppat 
il-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà bħala parti mill-qafas komuni. 
Għal dak il-għan, mekkaniżmu ġdid ta' solidarjetà jenħtieġ li jippermetti tħejjija msaħħa tal-
Istati Membri biex jimmaniġġjaw il-migrazzjoni, biex jindirizzaw sitwazzjonijiet fejn l-Istati 
Membri jkunu ffaċċjati bi pressjoni migratorja u biex jiffaċilitaw appoġġ ta' solidarjetà regolari 
fost l-Istati Membri. 

Il-premessa 78 tispeċifika li l-għan tal-proposta huwa "l-istabbiliment tal-kriterji u mekkaniżmi 
biex ikun iddeterminat l-Istat Membru responsabbli biex jeżamina applikazzjoni għall-
protezzjoni internazzjonali iddepożitata f'wieħed mill-Istati Membri minn ċittadin ta' pajjiż terz 
jew persuna mingħajr Stat, u l-istabbiliment ta' mekkaniżmu ta' solidarjetà biex jappoġġa lill-

u l-Kunsill, C-411/06, EU:C:2009:518, punt 46 u l-każistika ċċitata fiha; il-Parlament v il-Kunsill, C- 490/10, 
EU:C:2012:525, punt 45; il-Parlament v il-Kunsill, C-155/07, EU:C:2008:605, punt 34.
9 Il-Kawża C-211/01, Il-Kummissjoni vs Il-Kunsill, ECLI:EU:C:2003:452, punt 40; Il-Kawża C-178/03, Il-
Kummissjoni vs Il-Parlament Ewropew u l-Kunsill, ECLI:EU:C:2006:4, punti 43-56.
10 Il-Kawża C-300/89, Il-Kummissjoni vs Il-Kunsill ("Diossidu tat-titanju"), ECLI:EU:C:1991:244, punti 17- 25; 
Il-Kawża C-268/94, Il-Portugall vs Il-Kunsill, ECLI:EU:C:1996:461.
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Istati Membri sabiex jindirizzaw sitwazzjoni ta' pressjoni migratorja".

Fir-rigward tal-kontenut, kif previst fl-Artikolu 1, "[skont] il-prinċipju tas-solidarjetà u t-
tqassim ġust tar-responsabbiltà, u bl-għan li tissaħħaħ il-fiduċja reċiproka", il-proposta 
tistabbilixxi qafas komuni għall-ġestjoni tal-ażil u tal-migrazzjoni fl-Unjoni (Parti II), 
tistabbilixxi l-kriterji u l-mekkaniżmi biex ikun iddeterminat l-Istat Membru responsabbli biex 
jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni internazzjonali (Parti III) u tistabbilixxi mekkaniżmu 
għas-solidarjetà (Parti IV).  

Il-Parti II telenka l-komponenti tal-qafas f'termini ġenerali, bħall-kooperazzjoni internazzjonali, 
il-politika dwar il-viża, il-ġestjoni tal-fruntieri, l-acquis dwar l-ażil u l-ġestjoni tar-ritorn. 
Tistabbilixxi wkoll il-prinċipju tat-tfassil ta' politika integrata u l-prinċipju tas-solidarjetà u t-
tqassim ġust tar-responsabbiltà. Il-Parti II tipprevedi wkoll l-istabbiliment ta' strateġiji ta' 
ġestjoni tal-migrazzjoni mill-Unjoni u l-Istati Membri u tistabbilixxi mekkaniżmu mmirat lejn 
it-titjib tal-kooperazzjoni ta' pajjiżi terzi fir-rigward tar-riammissjoni. Tinkludi Artikolu 
speċifiku dwar il-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà (l-Artikolu 5) li 
jipprevedi li "[fl-]implimentazzjoni tal-obbligi tagħhom, l-Istati Membri għandhom josservaw 
il-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà u għandhom iqisu l-interess 
kondiviż fil-funzjonament effettiv tal-politiki tal-Unjoni dwar il-ġestjoni tal-ażil u tal-
migrazzjoni" u telenka numru ta' miżuri li l-Istati Membri għandhom jieħdu. 

Il-Parti III tal-proposta fiha d-dispożizzjonijiet li jissostitwixxu l-acquis ta' Dublin attwali, 
jiġifieri d-dispożizzjonijiet li jistabbilixxu l-kriterji u l-mekkaniżmi biex ikun iddeterminat l-
Istat Membru responsabbli biex jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni internazzjonali. 

Il-Parti IV toħloq mekkaniżmi li taħthom isiru kontribuzzjonijiet ta' solidarjetà għall-benefiċċju 
ta' Stat Membru taħt pressjoni migratorja jew soġġett għal żbarki wara operazzjonijiet ta' tiftix 
u salvataġġ.

Barra minn hekk, il-Partijiet I u V jistabbilixxu l-kamp ta' applikazzjoni u d-definizzjonijiet tal-
proposta u jistabbilixxu serje ta' dispożizzjonijiet ġenerali dwar, inter alia, il-protezzjoni tad-
data, l-adozzjoni ta' atti ta' implimentazzjoni u atti delegati u l-evalwazzjoni tal-proposta. 

Il-Parti VI temenda (1) id-Direttiva dwar ir-Residenza fit-Tul biex tippermetti lill-benefiċjarji 
ta' protezzjoni internazzjonali jiksbu status ta' residenti fit-tul wara tliet snin ta' residenza legali 
u kontinwa u (2) ir-Regolament li jistabbilixxi l-Fond għall-Ażil, il-Migrazzjoni u l-
Integrazzjoni sabiex jipprovdi inċentivi finanzjarji għar-rilokazzjoni.

Il-Parti VII tal-proposta tistabbilixxi dispożizzjonijiet tranżitorji u finali.

V – Analiżi 

L-analiżi pprovduta f'din in-nota ssir biss b'referenza għall-proposta tal-Kummissjoni kif 
ippreżentata. Fid-dawl tat-talba tal-Kumitat LIBE biex jirċievi l-opinjoni tal-Kumitat JURI 
dwar iż-żieda tal-Artikolu 80 TFUE bħala bażi ġuridika għall-proposta, in-nota preżenti 
għandha l-ewwel tikkunsidra n-natura tal-Artikolu 80 tat-TFUE u tivvaluta jekk, fiha nnifisha, 
tagħtix kompetenza biex tadotta atti leġiżlattivi.  
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L-ewwel sentenza tal-Artikolu 80 TFUE hija mfassla b'mod li jimplika li l-politiki stabbiliti fit-
Tielet Parti, it-Titolu V, il-Kapitolu 2 tat-TFUE u l-implimentazzjoni tagħhom għandhom 
isegwu l-prinċipju tas-solidarjetà: 

"Il-politika tal-Unjoni prevista f'dan il-Kapitolu u l-implimentazzjoni tagħha għandha tiġi 
regolata mill-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà, inkluż l-
implikazzjonijiet finanzjarji tagħha bejn l-Istati Membri."

L-ewwel sentenza tal-Artikolu 80 TFUE ma tagħtix kompetenza speċifika lill-Unjoni biex 
tadotta miżuri leġiżlattivi iżda pjuttost tidher li tispeċifika kif għandhom jiġu eżerċitati l-
kompetenzi diġà konferiti lill-Unjoni fil-Kapitolu 2 (jiġifieri l-Artikoli 77 sa 79 TFUE). 

Tistabbilixxi "prinċipju" (jiġifieri l-"prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-
responsabbiltà, inklużi l-implikazzjonijiet finanzjarji tiegħu, bejn l-Istati Membri"), li skontu l-
kompetenzi eżistenti għandhom jiġu "rregolati". Skont is-Servizz Legali, tali prinċipju, bħal 
dawk li jirregolaw l-"użu" tal-kompetenzi tal-Unjoni (bħall-prinċipji tas-sussidjarjetà u l-
proporzjonalità) ma għandhomx jissemmew fiċ-ċitazzjonijiet ta' att leġiżlattiv bħala parti mill-
"bażi ġuridika" iżda minflok għandha tiġi indirizzata fil-premessi ta' att leġiżlattiv.

It-tieni sentenza tal-Artikolu 80 TFUE tiddikjara li;  

"Kull meta jkun meħtieġ, l-atti tal-Unjoni adottati skont dan il-Kapitolu għandhom jinkludu l-
miżuri xierqa għall-applikazzjoni ta' dan il-prinċipju."

L-Artikolu 80 TFUE, fit-tieni sentenza tiegħu, jagħmilha obbligatorja għal-leġiżlatur tal-Unjoni 
(permezz tal-kelma "għandu") li jinkludi fil-leġiżlazzjoni adottata abbażi tal-Artikoli 77, 78 
u/jew 79 (it-Tielet Parti, it-Titolu V, il-Kapitolu 2 tat-TFUE) miżuri xierqa biex jingħata effett 
lill-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà, kull meta dan ikun meħtieġ.  

It-tieni sentenza tal-Artikolu 80 TFUE ma tagħtix kompetenza biex jiġi adottat att leġiżlattiv 
fuq il-bażi unika tiegħu iżda pjuttost toħloq obbligu li f'dak l-att leġiżlattiv (adottat abbażi tal-
Artikoli 77, 78 u/jew 79 TFUE) jiġu inklużi miżuri xierqa li tagħti effett lill-prinċipju jekk dan 
ikun meħtieġ; li minnu nnifsu ma jidhirx li jeħtieġ referenza għall-Artikolu 80 TFUE fiċ-
ċitazzjonijiet sabiex dan l-obbligu jiġi attivat. 

Il-Qorti tal-Ġustizzja ma ddeċidietx espressament dwar l-użu tal-Artikolu 80 TFUE bħala bażi 
ġuridika, iżda minn numru ta' każijiet jista' jiġi konkluż li att adottat fil-qasam tal-kontrolli fil-
fruntieri, l-ażil u l-immigrazzjoni għandhom fi kwalunkwe każ ikunu skont l-Artikolu 80 
TFUE, minkejja li dan l-artikolu mhuwiex ċitat bħala bażi ġuridika.11

Għalhekk il-proposta tista' tiġi emendata biex jiddaħħlu miżuri (addizzjonali) xierqa li jagħtu 
effett lill-prinċipju tas-solidarjetà u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà, mingħajr il-ħtieġa li l-
Artikolu 80 TFUE jiżdied mal-bażi ġuridika. Madankollu, ikun xieraq li dawk il-miżuri jiġu 
spjegati fi premessa.

11 Is-sentenza tas-26 ta' Lulju 2017, Jafari, C-646/16, EU:C:2017:586, punt 100; is-sentenza tat-2 ta' April 2020, 
il-Kummissjoni v. il-Polonja, C-715/17, C-718/17 u C-719/17, punt 181).
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VI - Konklużjoni u rakkomandazzjoni

L-atti adottati taħt l-Artikoli 77 sa 79 TFUE għandhom fi kwalunkwe każ ikunu rregolati mill-
prinċipju tas-solidarjetà u u t-tqassim ġust tar-responsabbiltà, inkluż l-implikazzjonijiet 
finanzjarji tagħha, bejn l-Istati Membri u għandu, kull meta jkun meħtieġ, ikun fihom miżuri 
xierqa biex jagħtu effett lil dan il-prinċipju, kif meħtieġ mill-Artikolu 80 TFUE. 

Fil-laqgħa tiegħu tas-17 ta' Mejju 2022, il-Kumitat għall-Affarijiet Legali għaldaqstant 
iddeċieda b'19-il vot favur, 1 kontra u 1 astensjoni12, li jirrakkomanda lill-Kumitat għal-
Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern iż-żieda tal-Artikolu 80 TFUE bħala bażi ġuridika 
għall-proposta tal-Kummissjoni għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-
ġestjoni tal-ażil u tal-migrazzjon mhix meħtieġa, madankollu din mhix prekluża.  

Dejjem tiegħek,

Is-Sur Adrián Vázquez Lázara

12 Il-Membri li ġejjin kienu preżenti għall-votazzjoni finali: Adrián Vázquez Lázara (President), Sergey 
Lagodinsky (Viċi-President), Marion Walsmann (Viċi-President), Lara Wolters (Viċi-President), Raffaele 
Stancanelli (Viċi-President), Pascal Arimont, Manon Aubry, Gunnar Beck, Daniel Buda, Geoffroy Didier, Ibán 
García Del Blanco, Jean Paul Garraud, Esteban González Pons, Sergey Lagodinsky, Gilles Lebreton, Maria 
Manuel Leitão Marques, Karen Melchior, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Franco Roberti, Raffaele Stancanelli, 
Yana Toom (għal Pascal Durand), Axel Voss, Tiemo Wölken, Javier Zarzalejos.
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